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The Gentleman, who undertook to revifc this Edi- 
tion, had looked over and correfted the Proof Sheets : 
but refiding much in the Country, and indeed being 
told it was unneceflary, he did not fee the Revifed 
ones. The Reader, therefore, is dpfired to excufe 
and corred the following Errors of the Prefs, toge- 
ther with any others of lefs Confequence, which may 
' occur, 

ERRATA. 

Firft Volume^ 

PREFitcs, Pigf 13.1. 7* for whuld mdwouM, p. 17, 1. 10. for alf orxe%4 
u8or. Ibid, line 28. for nay read any^ 

The LiFK, Page 27. note 1. 15. for wAoinjread wio. 

Page 31. note 1. 5. for verboro retd verbero* p. 38. note 1. 18. for fweuring read 
/wearing, p. 86. note 1. 6. for reufum read rvrjum, p. 93. V. 17. for tottur*4 
read tortur*d, p. 98. note 1. 3. for Botia read Beeotia, p. 127. note 1. 10. for 5. 
read 20. p. 132. V. 3. for A«'* read hear, p. 135. V. 2. (or fet readji/. pi 
140. V. 85. iorbir read hi, p. 147. V; 7. for /o read /oo, p. 195. V. 49. for^; 
read has, p. 207. note I. 5. for nojhio read nofiro, p. 213. note 1. 2. for as read 
is. p. 220. note 1. 2. for Remans reidRomant. p. 222. V« 43. for tQ-matck him 
read to match tvHh them, p 242. V. 17. for in love voitb him read is in lave with 
kirn, p. 247. V. 10. fox feat read fear, p. 248, note I. 11, for at read ax. p. 
sc6. note 1. 13. for men/as read nenfam. Ibid. 1. J$, for tables read table, p. 269. 
V. 17. for brought read bought, p. 270. V« 2. for it would ill become us, read it would 
but ill become us, p. 274. V. 40. for fuits read furt. p. 275. note J. 24. for of" 
tinue read opimte. Ibid. 1. 25. for to fry or fry up, read to try or try up: p. 289. 
note 1. 13. for Hreadn^* for ;^f»pir« read ;g«p». 1. 14« for EXXr^uread^EXXajSu. 
p. 292. note 1. 4. for gutter read guttur, p. 296. Vt 1 8.^ for infiawt. I read I inftamt, 
p. 298. note 1. 5, for it would not befofit here read thougji it would mt be-fo fit -here, p, 
299. note 1. 2. for ^ollotfon read Itlletfon, p. 301^. V. 26. fox maJuf reacf /»Aif . p. 
306. note 1. 9. for facr am reid facrum, p. 307. note 1. 38> fotif^itantte^jaSi- 
tant. p* 310. note 1. x. for fublivere residfubUvire, p. 32 2.. note 1. 6. for i war- 
rant read / warn. p. 326. V. 74. for that read that's, p. 336; note-1. 6, for Satu^ 
ritus resid Saturitas, p. 331. note 1. 3. 4. for Heautontimomimenosrtad fJeautonti-' 
mortumenos, p. 341. note \, 3. for verborcamrtidverberiamrp. 344.. Vf %% forgrives 
read grieves, p. 349. note 1. 38. for aj'es read paffes,. 

Second Volume. 

Page 1 7. note 1. 4. for Gcta wiBfirucl read Getujkall be flruek, p, 20. note I. r. 
ior hiulea rend hiulca, p. 38. V. 162. for ftill read fiiPd, p. 69. V. 175. for re- 
teiv'dyou read receiv*d of you. Ibid, note 1. 2. for y^^ ifis read Abijts, p. 98. V. 
126 for ^fV Afr read A/M^r. p. 177. note 1, 1. for Mapjira read Magifter, p. 
254. note 1. 16. for profe read »^r/J. p« 353* V. 22. prefix DJEM. p. 376. note 
1. 16, for clavirtidelavi. 



TO 



E O R G E C O L M A N, Efq; 



DEAR SIR, 

I: Caa never forget the tkae, whea our literary^ 
i amufcmepts were fo intimately blended, 
that we feemed to have one. invention, one kn-^ 
timeat, one expreffion. The regularity of a 
periodicaV publication led us to a condant in- 
tercourfe aack- communication of ideas : and 
whatever may be the fate of this prefent un-?- 
dertak-ing, J. fhall never regret my having dipt 
in ink, finceJt gave me an opportunity of cul- 
tivating a focial as well as literary connedtion 
with you. 

Inftead of prefixing .ypiur name to this work, 
with the diftant air of a dedication, I wiflied 
to have, had it coupled along with mine in the 
title-page : I wanted you as a comes jucundus^ an 
agreeable: companion^ in this new uhbeaten track 
of tranflatipn, which you have fo happily ftruck 
out before nuBk It is therefore in fome meafure 
your own fault, if the prefent attempt (hould 
fail of fuccefs ; and the public, I fear, as well 
^s myfelf, will have top much reafon to reg^ret 



DEDICATiblSf. 

your not joining with me. I, however, heart- 
ily cxcufe you, as you continue to turn your 
thOughtS\to original compofition. 

t own, indeed, I fhall feel a more than ordi-^ 
nary difappointment, if I fhould be judged un- 
\frbfthy to rank with you in this humbler 
branch of literature : for I confefs, in the pride 
of my heart, that one great inducement to my 
engaging in this tafk Was the hope^ that ^our 
names would be mentioned together as the 
tranflators of Terence and Plautusj though I 
cannot afpire to an equal fhare of reputation 
with the author of the Jealous Wife^ or the 
joint authors of the Clandeftine Marriage. 

I am> 

Dear S I R> 

Your moft ajffedlionatc 

« 

Humble Servant, 
BONNELL THORNTON. 



( vii ) 



PREFACE. 



I HAVE been induced to publifli thefe two 
volumes of my intended tranllation of the 
whole of Plautus's comedies, in order to try 
ho5^ far fuch an attempt may meet with appro- 
bation. The fuccefs of Mr. Caimans Terence 
led me to hope, that I could introduce Plau- 
Tus to public notice in the fame agreeable form 
and manner ; and I was the more encouraged 
to the attempt, by Mn Co/mans readily offer- 
ing to forward me with one * play, which was 
at once a proof of his regard and good opinion. 
In confequence of my having advertifed this 
defign, I had a ftill farther incitement to pro- 
ceed in it ; as a -f* gentleman, to whom I was 
then a ftranger, was pleafed to decline all 

• T^ Merchant, in the fecond volume of this tranflatLpn. 

t Richard Warner, of Woodford Htxw, JSfex, Efquire. ' This 
gentleman had tranilated feveral of our author's plays into profe, 
and had begun one in verfe, the Captives, which is infertcd in 
the firfl volume of this work. 



( viii ) 
thoughts which he had before conceived, of pro- 
fecuting the fame intention. To him I am in- 
debted for his afliftance in one play, as well as for 
communicating to me whatever he thought 
might be of fervice in the undertaking, with that 
heartinefs which endears him to all who have 
the happinefs of being acquainted with him. 
The fame gentleman alfo took upon himfelf 
the trouble of tranflating the life of our author 
from ^Petrus Crinitus. 

I have purpofely avoided following the ar- 
rangement of our author's plays, which is alpha- 
betical in the editions of the original, becaufe 
I found, by obferving that order, I fhould tye 
myfelf up to the unneceflary taik of tranflating 
on J juft as the book direiSed me; though the 
choice I have made has been purely accidental, 
without any immediate regard to the particu- 
lar merit of each play. For this reafon the 
reader muft not exped to find, in the volumes 
now prefented him, a felc6l coUedlion or chief 
(Tc^uvres of our author's works : the learned 
reader will be fenfible, that as many, if not 
more, which are equally admired, among our 

• It was thought propcj to take that account of him, which 
was the mod ancient* 

author's 



4$ mention is often made in our Author^ s Comedies of the 
following Coins ^ it was thought proper to prefix here 
Cooke'j Table of Sums in Attic M^ney^ with their 
Proportion to Englifb Money. 
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Terence mentions the Half Mina in his MelpJA^ whic^ 
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(ix) 

author's twenty plays, are to follow ; and it is 
intended to complete the whole with all poffi- 
ble expedition, .if the dcfign fliould happen to 
meet with the approbation of the public. 

As for the notes, they would perhaps have 
been fuller,*with refpedt to the condudt of our 
author as a dramatic writer, if I had not in- 
tended a particular dii!ertation on that point, 
but which cannot with propriety appear, till 
the whole of the tranflation is completed. I 
fhall then examine into the refpedHve merits of 
our author and Terence, between whom there 
is not perhaps fo much difference, but that wc 
may apply to them the words of Terence, ia 
his prologue to the Andrian^ 

Slut utramvis re£f^ nor if ambas naverif : 
Non it a dijfimli funt argumentOy fed tamen 
Di/Jimili oratione funt fa£t6e acflilo. 

Know one, and you know both ; in argument 
Lefs different than in fentiment and ftile. 

CotMAN. 

I have thought it necefTary, for the fatisfac- 
tion of the lefs learned reader, to add fome 
notes, which thofe who are converfant in the 
ancient writings might deem fuperflu^us i and 
though I do not mean dire^ly to >wt\\fc i^\ 



(X) 

fchodls^ I have had them. in my view, where t 
have quoted fomc peculiar or remarkable ex- 
preffion or palTage of my original ; and fbme- 
times I have done it in order to juflify me to 
the learned reader in the ufe of fome common 
cjtpreffion or phrafe in our own tongue. 

I have followed no particular edition of our 
attthor; but where there have been various 
readings^ I have always prefer'd that which 
^emed to me the moft fimple and leaft forced. 
It is true, indeed, there are fome paflages, the 
fcnfe of which it is hardly poflible to determine, 
tnd of which we may almoft fay with our au- 
thor in his Pcenulusy ar Cartbaginian, 

Jfti quidem hercU orationi OeMpo 

Opus conjeSioreeJiy Sphyngi quiinterpres fuit : 

If in thefe I fhould happen to be miftaken, I 
can only plead in excufe, that I find the com-^ 
mentators as niuch puzzled as myfelf ; and I 
cannot help frec[uently crying out, after having 
confulted them, 

Incerthr fum multo quam dudum. Ter. Phorm. 

Tm more uncertain 
Now than I was before.. Colman. 

I flatter myfelf, that a tranflation of Plau- 
TUS may be acceptable at leaft to the Englijh 



(Id) 

imd^i as he has never appeared entire in our 
tongue. "^Etcbard^ indeed^ has given us . a tran* 
flation of the three plays, which had been fe» 
k£ted by Madam Dacier. *j* Cooke publifhed 
propofals for a complete tranflation of our au» 
thor, and has printed one play, the Amphitryon^ 
in Latin and E^nglijb. There is likewife an old 
tranflation of the Menacbmi of our author, by 
W* W. printed in 1595^ in the colkftion of 
Mr. Qarrick% of which I (hall take further no- 
tice, when \ come to that play, Thefe are in 
profe ; and how little foever I may appear to 
go beyond them in other points, I have at leaft 
one coniiderable advantage over then^f from the 
new and elegant mode of tranflation m familiar 
blank verfe, which Mr, Colman fo happily hit 
upon in his Terence s the propriety ami ufe 
of which he has fo fully fet forth in his prefaca 
to that work> as makes it needlefs for me to fay 
any thing here concerning it; 

As I profefs to give nothing more than a 
tranflation oi Ttiy author, it is neceflary to men- 

* Ecbard has palpably tranflated from the French more than 
from his original author. His dile befides is courfe and inde^r 
|icate» and while he fdms at being familiar, he is commonly hn 
gjDd viilgar. 

t Cooke ieems to hairi^ intende4 his edition merely fov th^ q{V 
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tion fome peci^krities in his manner, whicli 
may appear ftrange to the EngliJJo reader. 
Thofe who can read and reliih him in the ori- 
ginal, will be fenfible how miich thefe peculi- 
arities are againft the tranflator, \Vh6, whild he 
is obliged to be faithful to his author, is obliged 
likewife to take upon himfelf in fome meafure 
his author's faults. But that I may not be 
thought to palliate or exaggerate thefe his feem- 
ing defefts, I fhall extrad part of what is faid 
on this point by Af. Gneudevilky in his preface 
to a tranflation of our author's plays. 

'* Plautus (fays he) like all great men, is 
not without his exceptions. He has an un- 
bounded inclination to ^morcrlizing on every 
thin^in his way. An afFedtation perhaps of 
knowing every thing, and of making a parade 
of that knowledge, often leads him into fuch 
perplexity and obfcurity in his reflections, as 
have baffled the pains and endeavours of his 
commentators to make them intelligible. 



• A remarkable inftafice of this may be feen in the Treafure, 
where Stafimus^ a fervant, who declares himfelf in great hafte^ 
ftands dill to moralize^ while Charmidesy an old gentleman juft 
returned from abroad, inftead of going home direftly, waits 
patiently to overhear him. It may be obferved, however, that 
if Plautus fometimes indulges in an aifedation of moralizing^ 

thbtigii 
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^* Neither is his propenfity to the "^ equivoque 
lefs piardonable : — he is often playing upon 
words;, but in a manner fo low and infipid, 
that gQod tafte is furfeited even to naufeating. 
One of thefe muft have been the cafe ; either 
th^ old Rmans were a fet of fuch jolly fellows, 
that a little whuld make them laugh, or elfe our 
author had as much of the low as of the high 
in his judgment. , . , 

<* Is not pur ?iuthor alfo cenfurable for hi? 
rf iff (derides ? In my opinion he can in this be 
hq other wife e^cufed, than by fuppofing that 

though out of charader and feafon, yet the excellence of the 
ientiment makes ample amends for the improper introdudtioa 
pfit. 

f The tranflator has no other apology to make for fome puns, 
which may poffibly appear forced to the EngUJh reader, Iffit that 
be thought it requtfite to exprefs as well as he could the manner 
of his original. 

f Though it muft be confeifed, that Plautus ju(Uy labours 
linder x:enfure in this particul^ir, yet he is not nearly fo oifenfive 
as has been generally imagined. The editor of the Delphin 
edition of our author has rejeded fcarce above five pages in the 
whole^ out of twenty plays, upon this account ; and many paf* 
iages, even in thefe, would hardly offend the moil fcrupulous 
ear. It is true, indeed, the commentators have been often re- 
.^arkably induflrious in finding out allufions, which do not ap* 
pear from the plain and obvious meaning of the context. The 
tranflator, however, has thought it his indifpenfable duty to 
fbpprefs or foften every circumftance and expreffion, that might 
bo exceptionable to the Englifi reader^ 

in 



ift fd doiflg he conformed himfelf to tlie unpo» 
iifhed tafte of the age he lived in. It is pro* 
bable^ that the Romans were not then arrived at 
elegance in point of delicacy : much lefs po» 
lite than they became afterwards, their eart 
With pleafure attended to indecent expfeilions 
and immodeft words • • • 

** Another fault of our atithoi: is, thai ht 
abounds in tautology and needlefs repetitions^ 
His thoughts are often like flowers hid under a 
multiplicity of weeds: they are like ituit, which 
fhis quantity of fufroiinding leaves obfcuf es the 
beauty of* Tod liable to repeat the fame phfafe 
and the fame word), one might fay he liked the 
produce of his thoughts too well nbt to give it 
mof I than once $ or he imagined his readers and 
his audience had too limited a difcornment t9 
Underftand them at Once ^ 



fc • 



'** Sut what gives me the moft tottcem is flie 
iittle regard be has to ^probability. Inftead of 
meafuring the time by the duration of the adtioa 
which ought to £11 it up, he is thinkihg ot 
toothing but the a<ait)n itfelf> and often fuppofes 

^ Tbe Teeming wtnt of frohahilitf^ in many df odr itidusrH 
tcetots, has been often owing to a wrong diviiion of the a^b^ 
\A&A, have been attempted to be redified in this tranflation. 

things 
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things to be done, the execution of which nc-* 
ceffarily demands a long fpace of time. A per-* 
fon goes to the market-place, does his bufinefs^ 
and returns again in a minute or two ; anothert 
in as fhort a fpace of tiixie, marches over a 
whole town to find his man*^ Twenty other 
examples of this kind might be produced , • « 

** But in the article oi probability there is one 
inftance extremely difagreeable. On the ilage 
j^ fee •f-meffengcrs of good news s they ufually 
come from the port ; they run quite out of 
breath to declare the arrival of a father, aa huf* 
band, or a fon of thofe who are in expedlation 
of them with the utmofl; impatience. And 
what do thefe Mercuries^ when they are talking 
ofthe haft they are in? 'Tis pleafant to think 

of it : they bawl out, that every one fhould 

make room for them ; they tell you frankly, 

' they will knock down every impertinent fellow 

that fhall b^ raCh enough to obflrudt them in 

f It 18 remiarkabky that this very circomftance appears to bo 
ridicukd by our author himfelf, in the beginning of the fecom} 
aA of JmphitryMy where Mercury comes in ranningy and fays. 

Stand by, make room, all clear the way before mci 

Nor any be fo bold to flop my fpeecl*— ^ 

Why may not I, who am a deity. 

Rave the fame licenfe as a flave in comedies. 

With threats to bid the people clear the wa;^ ? C«fr« 

theii: 
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their pafTage ; ... yet thefe very meflengefd 
that quake for fear left they fhould not arrive 
in time, give themfelves leifure to review all 
that come in their v^ay • • • ^ : * 

•* Another defed I pafs over, which is, § con^ 
founding the reprefentation with the aSlion. The 
adior fometimes Ipeaks in his own perfon and 
' in charafter at the fame time : in the middle 
of the fpccch he tells you, that he is not what 
he appears to be ; joining his own perfbnal qua- 
lifications with his part, and with the charad:er 
he is perfonatihg." ... 

Thus far M. Gueudeville, who, however. 
Concludes with faying, that ** all the fhadesof 
Plautus do not cloud over the brightnefs of 
his funfhine : all his irregularities caft no veil 
on his original beauties,** 

To the above it liiay be proper to add, for 
the information of the Englijb reader, another 
circumftance, which may feem ftrange to him, 
on account of the difference between the ancient 
and modern ftages. — ** Some (fays Ecbard 
in his preface to Terence, as quoted by Mr. 

% This is remarkable in the Prologue, and feveral fcenes of 
Amphitryon^ 

CoJman) 



/ 
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Cohnan^ objeifl> that in the beginning of many 
fcenes two aftors enter the ftage, and talk to 
themfelves a conliderable time, before they fee 
or know one another ; which, fay they, is nei 
ther probable nor natural. They, that objeft 
this, do not confider the difference between our 
fmall fcanty ftage, and the large magnificent 
Roman theatres : their ftage was fixty yards o 
wide in front ; their fcenes fo many ftreets 
tneeting together, with by-lanes, rows and al- 
lies ; fo that two aftors coming down two dif' 
tindl ftreets of lanes, could not be feen by each 
other, though the fpeiftators might fee both ; 
and fometimes, if they did fee each other, they 
could not well diftinguifli faces at fixty yards 
diftance. Befides, on feveral accounts, it might 
well be fuppofed, when an adtor enters on the 
ftage, out of fome houfe, he might take a turn 
or two under the porticoes, ufual at that time, 
jibout his door, and not obferve another aft-or 
on the other fide of the ftage."— Thefe obferva-^ 
tions, relative to Terence, are no lefs necefifary 
to be remembered with refpeft to our author ; 
and I cannot too much caution the modern rea- 
der, conftantly to bear in mind the extent and 
fcenical decoration of the antient ftage. With- 
out this it will be impoffible to reconicil^ many 
particulars, that conftantly occut, to \v«g Vvcv^ 
pf probability . b ^^snTv^^ 
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Having already declared^ that I profefs to 
give nothing more than a direft tranjlation of 
my author, I fhall only add, that the Englijh 
reader will not, I hope, be difpleafed at my ad^ 
hering fo ftrid:ly to the fenfe of the original 
with refpedt to thofe cuftoms, manners, cere-^ 
monies,©*^, which differ from the modern. § In 
other refpedts, univerfal nature is and has been 
fo much the fame in all ages and countries, that 
the charafters, difppfitions, and paffions of men, 
as fet forth by our author, will be found very 
nearly to refemble thofe of the^r^fent times. 

§ What Mr Cclm.an fays with regard to his tranflation of 
Terence's Comedies, is no lefs applicable to a tranflation of 
the Comedies of our author.— ^ The Englijh reader is defired 
** to obferve, that the manners,prevailing in them all, are wholly 
*' Grecian, The fcene is laid in or near Jthensy the adors were 
*« dreffed in Grecian habits, fuitable to their refpeftive cbara6lecs ; 
** and the cuftoms, coins, ^c. occafionally mentioned, fuch as 
'* were ufed in Greece. Terence, who imitated, rather than 
'* tranflated Af^/?^»<//?r, chofe however to preferve the fcenery and 
** manners of his original. Hht dire£i tranjlator of Terence, 
** therefore, has certainly no right to modernize his Comedies, 
** and inftead of Grecian manners to fubftitute the French, EngUJh^ 
•'« or Italian, Yet this has been the method purfued by mod 
f' profeiTed tranflators, though necefTarily produAive of two 
** great inconveniences : for firft, it deprives the modern reader 
^* of thje pleafure pf direj(5lly coniparing the manners and cufr 
if' toms of another age and country with thofe of his own ; an4 
'* and fecondly, the gro-ynd of the play, the fable, characters, 
** fcntimentSj and language, ftill retaining the ancient caft, the 
>* refult of this modernizing fpirjt is a fantaftical medley, which 
** reprefents the m^anners a^d cnftoAis of po ag£ or country at alj.** 
— Ji m^y, however, be'obferved, that our author, who follojys 
iixe Grecifln models, very ofteij ftpj^foj||nds |hp R^mn cuftoms 
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To the Reader. 



AT the time the late Mr Thornton ad- 
vertifed, that he was preparing for the 
prefs a tranflation of the Comedies of Plau- 
Tus, I had myfelf tranflated feveral Comedies 
of that author into profe. Thefe w^re the 
Aulularidy Rudens^ EpidicuSyCiJiellariayMoJiel^ 
Iqriay StichuSf almoft the whole of the Tr/- 
nummusy with a fmall part of the Menc^chmi. \ 
1 had alfo made no inconfiderable prOgrefs'in 
the Captivi, in the fame kind of familiar blank 
verfe which Mr Colman had adopted in his 
defervedly admired tranflation of Terence,. 
and Mr Thornton intended in his of Plau- 
Tus. This I communicated to him; who, 
after I had compleatied the tranflation in the 
fame manner, accepted of the Cap tivi v/ith the 
notes, and printed it with his own tranflations, 
and that of the Mercator by Mr Colman, in 
the firft edition of this work, Had\v^\\Nt^V^ 

b 2 V'^H^ 
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have continued it, he intended to have inferted 
in his next publication, my tranflation of the 
Moftellariay which for that purpofe was new 
written by me in the fame kind of familiar 
blank verfe, and put into his hands not long 
before his death. 

, This fccond edition, in regard to the memo- 
ry of my deccafed friend, I have undertaken 
to revife and correft, the Mercator by Mr 
CoLMAN excepted. I have made no change 
in what Mr Thornton had tranflated, a very 
few words only excepted, the alteration of 
which had been fubmitted to him and approved 
of. I have alfo inferted in their proper places, 
the corredkions mentioned in his table of Er- 
rath. In my own tjranllation of the Captivi^ 
fome alterations have been made, I truft for the 
better 5 and fome addition tp the former notes, 
as well as fome new ones, more fully to ex- 
plain and illuftrate the author* 

Among the papers of the deceafed tranflator, 
have been found the firft two adts of the Me^ 
TKsschmiy with the Prologue ; and the whole firft 
aft, with the firft fcene, and fome what more of 
the fecond adt of the Epidicus. Thefe are put 
Into my hands^ And as the admirers of Plau- 
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Ti;$, by the unhappy lofs of a gentleman, who- 
had fliewn himfelf in all refpedts equal to fo dif- 
ficult an undertaking, have been deprived of a 
continuation of the work byfb able a hand^ they 
are defired to accept of it from one much infe- 
rior; which I therefore propofe to give the Pub- 
lick, preferving all that Mr, Thornton had 
left, and adding notes. 

This continuation fiiall be printed in the 
fame iize, with the fame letter, and on the 
fame paper, as the prefent edition. 

RICHARD WARNER. 

tFoodfordRoWy EJfex. 
July 15, I769. 
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M. AC CI US P L AUTU S, 



TRANSLATED FROM 

PETRUS GRINITUS.* 

MArcus Accius Plautus was born in Sarjitta^ 
a town in UmMaf. This he himfelf intimates 
in his j; Moftellaria -, and other ancient authors men- 

• Petrus Crinitus.'] Pietro Criniio^ a FJorentine^ who lived about 
the year 1304. 

t It now retains the fame name ; and lies in the territory of 
Homagtta, part of the Pope's dominions^ 

t In his Moftellaria.] Aft III. Scene II. V. 83. 

^1^9 Sariinatis ecqua eft^fi Umbram non habes ? 

This cannot at prefent be well explained^ but will be taken 
notice of, when that play comes in its turn to be tranHated. It 
is a quibble on the word Um^a^ fignifying (hade, or a woman of 
Umhria the country above-mentioned. 

How any one ihould conceive, that Piaufus herein meant to in- 
sinuate, from what is faid in chara^er by one of the perfons of 
the drama, that he himfelf was born at the place mentioned^ 
feems very ftrange. It might with as much reafon be fuppofed^ 
that he meani to tell us he was aft Efhejiany from the following 
line in his Bmggard Captain. 

^-Ephefiy«A» naius^ non ifi Apulis, non in Umbriat 

— I'm right Ephefian born and bred 

Not an Jfulian^ or an Umbri^n^ 
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tion the fame. It is certain, that he was living a| 
Romey and in great reputation as a dramatick; j)oet| 
when the famous * Pub. Scipto Fulvius Nobilior^ and 
M. Cato were in high efteem* 

He was a man of excellent wit and humour ; of 
>vhich, among other inflances, his Conledies, full of 
both, are an undoubted proof. A. Gellius^ in his 
J^oSej Attica^ h^s expatiated on his learning, and 
Concerning his comedies in particular. Upon the 
lauthority of Varro we learn, that he fpcnt all his 
money in the fervice of the theatre, and therebjp re- 
duced himfelf to extreme poverty. On this account 
he v^ras obliged to retire to his native town, and there, 
to get a livelihood, placed himfelf in the fervice of a 
baker, working at thofe mills, which were turned by 
the hand, and which Jerome therefore calls hand- 
ffiills.-f While he was at this labprious employment, 

* fui^iui Notiltor was PrfStor in Spain^ and afterwards Conful. 
A« y» ^» S^^J* ^nd M. Cato was Cenfor^ A, U. C. 549. 

t Of our author'^ engaging in this fervile employment, we 
have among others, an awthority from Minucius Felix ; who in his 
elegant Dialogue in defence of Chriftianity, called Oda'viusy 
puts a fneer into the mouth of Cacilius his advocate for Paga- 
4nifm, againft his antagonid OSiti'vius^ relative to his taking up 
this fervile employment* 

— ^id ad h/FC aui!ct Oj^a-vius, homo Plautlna pre/apia^ ut pifto^ 
fkm practpHUS^ it a pcjhemus phiijophorum f 

Cap. 14. 

** What anfwcr will Oda^jius give to this, man of the tribe of 
♦' P^AWTbs, this firftof bakers, but laft of philofophers." 

it 
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it is faid he wrote fome comedies ; the names of two 
are, J Saturio and 4ddi£tus. 

M. Varroy in his treatife on the com.edies of Pl au-* 
TVS, has informed us, (and as A. GelUus has men^ 
tioned the fame, it may not be improper to tranfcribe 
his words) that there were about an hundred and thir- 
ty comedies extant under his name. But the learned 
Lalius was of opinion, tliat twenty-five only were to be 
attributed to him, and that the reft were not his, but 
the produftion of fome old poets, as Marcus Acciusj 
or Caius Plauttus ; and the miftake might be owing 
to their having been called Plautiana FabuU^ come- 
dies of Plauiiusy not Plautina FabuUy comedies of 
Plautus, 

But yet, as antient authors reckon up twenty come- 
dies of PlauiuSy it is neceflary the reader Ihould be 
informed, that befides the twenty f which the gram- 
marians have unanimoufly agreed to be wrote by 
him) A. GcUius mentions three more, the names of 
which are, Bceihia^ Nerxuldria^ and Fretum. Varro 
and Sex. Pompeius fpeaks of mahy others, the names 
of which were, /Irtamony Frivolaria^ Phago^ Cejirio^ 
and 4ftraba5^ all which they give to our author, yf. 
GtlUus and Nonius fpcak doubtfully in regard to 
Afirabas. 

^ Saturio flff^Addidlus.] Of thcfe there are only a fmall frag- 
ment or two preferved* 

In 
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In his comedies, he copied after the Greek authofS 
t)emopbilu5 and Philemon^ as alfo Epicharmus of Sicily^ 
as * Horace informs us : and he was thought to have 
excelled fo much in elegance and pleafantry, that . 
Epius [meaning JElius] Stolo made no fcruple of af- 
firming^ that '" if the Mujes were to fpeak in Latin^ 
*' they would make ufe of the language of Plau-- 
*' Tus/* This we have from -f- ^intilian ; on which 
account that excellent critick, A. Gellius, calls him the 
father and chief of every fpecies of elegance in the 
La fin tongue : and ;j; Vokatius Sedigilus, when he is , 

* Jt Horace informs us.} Firft Epiftle of his fecond Book) 
V. 58. '1" 

Dicitur " — 

Plautus ad exemplar Siculi proper are Epicharmii 

Plautus as rapid in his plots appears 
.^ As Epicharmus, •-' '• — ^■^— F It a n c i s i 

•j* This *we haire from Quintilian.] It is in his treatife ^e tn* 
fiituiione Oratoria^ Book X. Chapter I. ** /» comcedid maxin^ 
** claudkhmus : licet Varro dicat Mufas JElii Stolonis fententii 
'** Plautino ferinone locutufas fuifle, {\ Lacihe loqui vellent.'* 

•' In comedy we are greatly deficient, tho' Varro is of the faniid 
" opinion with JElius Stih^ in faying, that if the Mufes were td^'"* 
'* fpeak in Latin, they would make life Of the language of Pl au- 

t Vokatius Sedigitus,] He THoaHiliied about the time of thd 
i^efpafians-i and is commended by Pliny the elder, in his Natural 
Hiftbry. Book II. chap. 43. and J, Gelliusy for his learning. 

The reader may not be difpleafed to fee his account of it ; t 
feiall therefore t ran fcribe and tranllate it. 

Sedigitus in libro quern fcriplit de poetisy quid de iis fenilat qui 

iomoedias fecerunt^ et quern ex omnibus pr aft are ceteris putet ; ac dein^ 

ttps quo quemqiie in icco et J^onare spQnat\ hie 'verjibus/uis demonftrat. 

Muho^ 
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treating of t^ic rank pf the feveral xomic writers, 
places pur author n^xt to C^cilius^ and gives him the 
preference over 5^11 the reft, 

" ' * WuIhs inter t OS cert are banc rem vidimus 
Palmamfoet^e comico cut defefant. 
Eum meojudicio errorem dij/hl'vam tibi : 
*XJt contra fiquii fentiat nihil fentiat. 
C AC I L 1 palmam SrATiodo comico. \ 
Pl A u T u s fecundus facile exfuperat ceteros. 
Dein NiEVius qui fervet pretio in tertio eft. 
Si erit, quod quarto detur, daiitur Ljcinio« 
Pofi in/equi Licinium^ facto Attilium, 
In fexto fequitur hos loco Terentius. 
TvYi^ihixi s feptimumf Trabea o£la'vstm oitinet. 
Nono loco ejfe facile facio L u s c i u M . 
Decimum addo^ caufa antiguitatis^ Ennium. 

A, Gejluvs, Nodes Attioe. L. 15. C 24. 

lu thefe verfesy Sedigitus^ in ^ book of. his concerning poets» 
declares his opinion of thofe who had written Comedies; whom, 
in his opinion, excelled all the reft, and then in what rank, and 
in what point of eftimation each of them might be placed. 
*' Many we've feen in doubt iu this affair ; 
** And, differing in opinion where to fix, 
** On whom to g've the prize as comic poet. 
♦* I'll now, without referve communicate 
"Wherein, in my opinion, they're miflaken ; 
" That thofe who think not with me, may be judged 
** To think nought to the purpofe. 1 then place 
" The fir ft in comedy Co'cilius ^ tatim, 
** Plautus no queftioo claims the fecond place. 
** Nig*vius*s fervid genius ranks the third. 
*• If any claims the fouith, it is L/Vi«i«/. 
** Licinius well is followed by Attilius, 
** And the fixth rank is occupied by Terence, 
** Tuyhilius claims the feventh, the eighth Trabea* 
** In the ninth place, with eafe I Lucius rank. 
•' And, as I reverence antiquity, 
•* To make a tenth; I add one more, old Snnius.*' 
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He ha4 lus nime from 'his ♦ broad ox fplay feet j 
for, as we arc informed by Sextus Pompeius^ he wa4 
at firft called Marcus Plotus* Hence a fort of bufkin^ 
were called femiplotia. But of this we havp given an 
account in its proper place4 

The time of his death -|- is faid to have been a fcW 
years after that of ^intus Enniusy in the 1 45th Oly^ 
ptad ; and the lofs the publick fuilained by that event 
is recorded in the following J verfes, written by ouf 
poet upon himfelf. 

Pojiquam eft morti captus PlAutus^ 
Comcsdia luget^ fcena eft deferta^ 
Deinde rifusy ludus jocufque et numeri 
Innumeri fimul omnes collacrymarunt. 

• MtMd or fplay fat ^ From irXaTo<, Which fignifies bfbad. 

+ 7be tinuofbis death.'] According to Pareusy he died at Rami 
in the year of the world 37 B8, before Chrifi 182, in the third year 
of the 149th Olympiad. Parens adds» that he died in the prime 
of his life, haviog fcarce attained the 40th year of his age. 

.J Verfes^ It may ftem ftrange> that Phutus fhould have com- 
posed an. Epitaph on Himfelf : we have it, however, on the au^ 
thority ai J. GelUusy who exprefsly cites Vttrro for it. 

J>n Crufius has tranflated, or rather imitated this, as follows \ 

Wit, Laughter, Jeils, and all the train that ufe 
T' adorn the fcene, and grace the Comic Mufe, 
Forfook the Stage, at Plautu$* death to mourn. 
And harmony undone fat weeping o'er his Urnt 
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PERSONS of the DRAMA. 



JUPITER, difguifed like Amphitryon. 
MERCURY, difguifed like Sosia, 
AMPHITRYON, General of the Theban*. 
Bi. E P. H A R O. Pilot <^ ajbip. . 
SOSIA, Servant to Amphitryon. 
A L C M E N A, Wife to Amphitryon. 
B R O M lA, her Attendant. 
T H E S S A L A, the fame. 



SCENE, THEBES, 
Before Amphitryon's Houfe. 



R O L O G U E, 



MERCURY, difguijed like SOSIA. 

AS ye would have me in your mcrchandifings, 
Buyings and fellings, profper you with gain, 
And forward you in all your undertakings; 
As ye would have nie turn to your advantage 
All your concerns in bufinefs, and accounts, 5 

At home here, and abroad 5 as-ye would wilh, 
'That I fliould crown your ventures now on foot. 
Or which fhall be hereafter, with encreafe 

Prologue,'] This prologue is fo very dHFerent from that which 
led Hamlet to aft, " Js this a, frokgue^ or the po/y of a ring ?'* 
that I fear it will appear to the reader as dull and tedious as a 
** tale toU hy an idiot** In the very firft introdudory lines there 
is a repetion of the fame fentiment over and over again (a fault 
indeed too common in our author) befides a moft glaring incon- 
fiftency in Mercury* s declaring ('u, 13.^ that the audience knew 
his attributes as a god, though he is difguifed as a fiave, and 
thinks himftlf under the neceflity afterwards (v* 20.) to tell bis 
name* There follows a ftrange jumble concerning the charaAert 
of Mercury and Jufiterz% deities,and asa^ors in theiroWn proper 
pcrfons. Such a confuflon of reality and fidlion is, however, 
not uncommon in our author, who frequently makes h s charac. 
ters, irv the very middle of the play, addrefs the audience, as he • 
does repeatedly in this very play. 

Molt ere y in his jimfhiiryon borrowed from this play, has made 
a pretty ufe of a dialogue in Lucian^ which gave him the hint 
of a very fuitable prologue. He introduces Mercury in a cloud, 
calling to l^ight as ihe is paffing in her carriage \ ^tid. ^ ^\^^^^ 
enfues betwixt them, in which the god ac^wavti^^ Vtt -mx^ct x^cv't 
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4 AM^PHITRYON. 

Cf fair, and ample, and continual gain ; 

As ye would have me be the meffenger , i O 

Of good to you and yours, and tidings bring 

Such as fhall moft advance your common intereft ; 

(For well ye know, that by the other gods 

'Tis giv'n me to prefide o'er news and trade) 

As ye would have my favour in thefe points, 1 5 

Still to fupply you with perpetual gain j 

So fhall ye filently attend this play, 

order of Jupiter^ that fhe fliould flop her career, while he is en- 
joying Alcm na. Dry den has in Tome meafure followed MoUeret 
but withlefs elegance ; for he has made this the bufinefs of moft 
part of his firft a£l, inllead of entering at once upon the fub- 
jeft by introducing Sojla as in the Latin and French^ uhich in the 
Englijh is poflponed to the opening of the fecond aft. Befides, 
he brings in not only Mercury and Nighty but Phcebus alfo, and 
Jup':ter, for no other purpofe, as it fhould feem, but that of 
eking out. 

I cannot f)rbear mentioning a forry witticifm, as it appears 

to me, at the end of Mcliere's prologue, where Mercury at part- 
ing fays, I'on-jour, la Nun, which Dryden nearly copies, " Good 
nighty Night J* 

Echardy who has tranflated this play, gives an odd reafon why 
the prologue is fpoken by Mercury, It is '^ becaufe (fays he) 
** it would not have been fo probable for another perfon to have 
** been abroad at that time of night ;" — as if probability was at 
all confulted. 

V. 9.] Epignomusy (as is obferved by the commeptators) 111 the 
Stichus of our author, Aft III. Scene I. returns thanks to Mercury 
on this ver^ account. 

-^— Mercurioy qui me in mercimoniis 

Jwvity lucri/que qradruplifica-vit rem meam* 

— To Mercury 

Who aided me in trafiick, and encreas'4 

My flock four-fold. 



PROLOGUE. 6 

So fhall ye all be fair and upright judges. 

By whofe command, and wherefore I am come, 
Vll now relate, and likewife tell my name. 20 

I come by Jove^s command : my name is Mercury. 
My fire has fent me to implore your favour, 
Though by his pow'r he knew he could perforce 
Conftrain you fo to aft as he Ihould grder •, 
For he is not to learn how much ye fear 25 

And reverence this high Jove^ as is your duty : 
Yet has he order'd me with mild petition 
To ufe entreaty, and in gentle terms ; 
For that fame Jove^ by whofe command I come, 
Has not lefs dread of harm than any of you : 30 

Nor is it marvellous that he fhould fear. 
Born of an human fire, an human mother: 

V. 9.] Mercury here drops his godfhip, and talks of the aftor^ 
who was to play the charafter of Jupiter^ and of himfelf as mere 
mortals, who were afraid of meeting with an ill reception from 
the audience, and being confequently punifhed. [See the next 
note.] Madam D/iaVr calls this ^pleafant paflage ; but the mere 
modern reader, I am" afraid, "will fcarcely be induced to look 
upon it in any other light than as an abfurdity. 

V. 30. Harm.'] Malum. The Latin word, as commentators 
agree, implies the punifhment, which was inflidled upon adlors* 
(as they were flavcs) who did not perform their parts to fatis- 
faftion. Malum is often- ufed by our author as meaning corporal 
punifhment. 

If I might be pardoned, I fhould be led, from confidering the 
fervile condition of the aftors of former times, to conjefture how 
Terence^ who was originally a flave, came afterwards to be a 
writer of comedies, and fuch excellent ones too. He was per- 
haps employed about the ftage, and even ai^ftpr on it : as we 
Owe our own Shake/peare to his having been in a like fituation* 
fiat I throw this out merely as a conjedlure. 

And 
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And I too, even I, who am Jove*s fon, 
Have of my father caught the dread* of harm : 
Therefore in peace I come, and bring you peace. ^^ 
I would entreat of you what's juft and eafy : 
For I am come a fupplicant from one^ 
That's juft himfelf, fentjuftly to thejuft :' 
For to require what's unjuft from the jufty 
Is unbecoming ; and to afk what's juft 40 

From the unjuft is foUy^ fince they neither 
Know what is right, nor pay obfervance to it, , 
Now lend attention to my words. Our will 
Should be your wrll : we both have well deferv'd, 
I and my fire, of you and your republic. 45 

And wherefore (hould I mention that I've feen 
In tragedies how other deities, 
Neptune to wit, Virtue^ and ViSlory^ 
Mars and Bellona^ have with boafts recounted 
Thegoodthattheyhavcdoneyou? all which benefits 50 
My father wrought, the ruler of the gods : 
But it was never yet a cuftom with him 

. V. 55.] It muft be cocBriTed, that Plautus too often trifles iib 
playing wkh words, as he does notorioufly in this paiTage. 

V. 37. A/ufplicantJ] The Latin word is Orator. Cooke ^ who- 
feias tranflated this play, infifts that Orator here means Ambajfador^ 
as in the prologue to the Step-Mother^ and alfo the Self-Tormentor^ 
of 7Vr?»f^, where Mr. Colman differs fiom him, and rightly tran- 
ilates it in both places Pleader; for which fee his reafons. In 
this place neither one nor the other is proper, as is plain fron» 
the preceding line. 

yuftam rem etfadlem ejje oratam a ^vohis W^, 
and feveral others, where orarezxA oro are mentioned. 
V. 43.] Mercury here fefumes Us character of a deity. 

To 
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To twit the good with any good he did : 

He thinks yOt\r gratitude repays his kindAefs, 

And that ye well deferve the good he doet you* 55 

Now what Vm come to afk V\\ firft prcmifc, . 
Then tell the argument of this our tragedy. 
Why are your browi contrafted ? I3*t becaufe 
A tragedy I calPd it ? Vm a god. 
And I will change it, if it be your pleafure > 6q 

I will convert it from a ttagedy 
• To comedy, the vcrfcs ftiU the fame. 
Would ye it fo, or not ? But Vm a fool ! 
As though I did not know, who am; a god. 
What ye would have. Your minds I undcrftand, 65 

/Refpefting this affair. — It fliall be fo ; 
Our play Ihall have a proper mixture in it, 
So fhall it be' a Tragi-comedy. 

V. 68.] This is the only mention made (as I believe) in anj 
ancient author, of that mixed kind of play , which is here called 
Tragi-comedy, or rather Tragico-comedy ; and thereafon giyca 
for that appellation i8> that the higheft cbara^ers, even of gods, 
as well as the loweft, were introduced in it : (perhaps, indeed, 
this is the only play of the kind, that was ever produced^) But 
without this realbn, the diftreifes of Jn^phitry^n and Akmena^ 
with the comical humours of Sofia and Mercury^ might give it a 
fair title to this appellation> even according to the modern ac* 
ceptation of the term ; as it is not neceflary that a tragedy ihould 
end unhappily, or that any of the charadlers ihould come to an 
Wtimely end. 

Dryden^ in his AmpbitryM^ has thought proper to diftinguiih the 
ferious from the comic parts, by giving the firft in verie, and the 
other in profe; which, I fear, in the latter part, has too often led 
him into fach low and farcicalituff, as neither hit Latin nor hit 
^rtncb original betrayed him into. 

For 
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For, as I think, it is not right in me 

1*0 make it wholly comedy, where kings 7cy 

And gods are introdtic'd. What then remains ? 

Why, (ince there is a flave in't plays a part, 

FU make it, as I faid, a Tragi-comedy. 

Now Jove has ordered me to beg of you, , 
That the infpeftors, each of them, may go 75 

Among the audience into all the feats 
Throughout the theatre ; and if they find 
Any fuborn'd and planted partially 
To clap an ador, let them take their gowns 
Upon the fpot as lawful perquifites. 80 

Further, if ^any fliould the palm^ folicit 
For a performer, or whatever artift. 
Or by themfelves, by writing, or by mcffage ; 
Or if the Mdiles (hould the prize decree. 
In violation of their oath, unjuftly ; 85 

Jove has commanded, that the felf-fame law 
Be put in force againft them, as if any one 
Should feek by indireftion to obtain 
An office in the ftate, or for himfelf. 
Or for another. You, he faid, were conquerors 90 

V. T^^tnfpeSlors^ Conquifitores, Thefe were perfons appointed 
to go about the theatres, to difcover whether there were any hired 
to applaud this or that adlor. The reafon for employing fuch 
officers was, becaufe he who performed his part beft had a re- 
ward paid him by the jEdilesy ^yho were upon oath to give the 
teward without partiality. Cooke. 

This note will explain feveral paflages that follow. 

V. 82. Artift.'] Artificiy that is, Scemco, meaning any one em- 
ployed in the reprefentation, whether aSor, finger, dancer, or 
aittfician. 

Through 
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Through worth, not by ambition, or by perfidy. 

Why fhould the law lefs hold againft the player. 

Than the chief perfons in phe common- wealth ? 

From merit, not by favour, we fliould feek 

To gain the prize. He who acquits him well gs 

Will find enough to favour him^ if they 

Are honeft, to whofe hands th' affair is trufted. 

This likewife has my father giv'n in charge. 

That there fhould be infpeftors o'er the. players •, 

So that if any of them fliould fuborn loo 

A party to applaud them, or prevent 

By unfair praftices another's pleafing. 

Their dreflJes may be ftript from oflf their backs^ 

And fkin too in the bargain. Wonder not. 

That Jove concerns him now about the Aftors : 105 

Himfelf will play a part in this our comedy. 

Why fhould ye be amaz'd, as though it were 

A thing unheard of until now, that Jove 

Should turn a flage-player ? Upon this flage^ 

'Tis but a year fmce, — ^when the adlors call'd / 1 10 

V. 103,] Orrtamenia et corium conciderent. Meaning the pu- 
xiifliment of flogging to be inflidled on them : the' fome interpret 
corium to ^ignUy coriacea per/ona^ the maflc made of leather. 

The whole preceding. pafTage is curious, as it informs us of 
the extraordinary precautions taken by the Romans ^to prevent 
undue influence, or unfair praftices, in obtaining or bellowing 
the rewards affigned to theatrical performers ; though it will 
iiot be eafily conceived by the modern reader, how thefe precau* 
cautions could anfwer the end propofed : neither have we any in- 
formation, that I know of, by what rules, or in what manner the 
deciiion was made. It is certain, that in modern theatres fuch 
regulations would be to no purpofe. 

On 
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Made new -, and therefore do I conic apparelled 

In a new faftiion. Jupiter my father 

Is now within, chang'd to Ampbitryoii% form ; 145 

And all the flaves, that fee him, think he is 

The fame, fo readily he fhifts his fhape. 

Whene'er his godlhip pleafes. And I too 

Have taken on myfelf a fervant's form. 

The form of Softa^ he who went from hence 1 50 

Together with Amphitryon to the army ; 

The reft of the Commentators, if I am not miftaken, have all 
of them underftood this pafTage as meaning nothing more than 
limply making a «<? xu play upon an old ftory : but it is very well 
known that the Latin comic writers borrowed largely from the 
Greek ones ; and Terence^ s obligations to them are acknowledged 
in every one of the Prologues to his pieces, as well as oar author'^ 
in feveral of his. Befides, it is worth our notice, that the word 
No^va (meaning Fahula) is with its declenfions frequently and in- 
difcriminately ufed in the Prologues to Terence^s plays, particu- 
larly in the firft and fccond to the Step-Mother above half a dozen 
times ; and in that to the Phormio^ where the play is profclTcdly 
declared to have been taken from the Greek, it is faid, 

Jd porto NoVAM : 
Epidicazomenon quam 'vacant Comoediam 
Graci : Latini Phormionem nvminant ; 
^ia primas partes qui aget, is erit Phormio. 

To-day I bring a new play, which the Greeks 

Call Epidicazomenon ; the Latins, 

From the chief charader, name Phormio, Col Mi? n^ 

So alfo in the Prologue to the Brothers. 

Synapothefcontes Diphili commcedia eft \ 

Earn Commorientes Flautus fecit Fabulam, 

In Graca adolefcens eft, qui lenoni arripit 

Meretricem in prima fahula : eum Plautus locum 

Reliquit integrum : eum hie tecum fumpftt fihi 

, In Adclphos \ <verbum de verho exprejfum extuliti 

Earn ngs aiiurifumus Novam. 

thif 
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That in this guife my father I might ferve 

In his amour, and no one of the family 

Afk who I am, when they fhall fee me here 

Frequent about the houfe; but as they'll think me 155 

Their fellow-fervant, none will queftion mc 

Or who I am, or wherefore I came hither. 

My father is indulging now within 

His heart's defire, and her, whom moft he loves, 

Clalps in his fond embrace j recounts to her 160 

The Synapothffcontes is a piece 
By Difhilusy a. comedy which Plautus^ 
Having tranflated, call'd Commorientes. 
In the beginnifig of the Grecian play 
There is^a youth, who rends a girl perforce 
From a procurer : and this incident, 
Untouched by Plauiusy render* d^ord for nuord^ 
Kas our Bard interwoven with his Brothers^ 
The K Ew piece which we reprefent to-day. 

COLMAN, 

Again, in the Prologue to the Self -for mentor. 

Ex intigrd Gracd integram Comeediam 
Hodiefum aSiurus Heaufontimoreumenon, 
Duplex qua ex argumento faSIa ejljtmplici^ 
Nova m ej/e oftendi^ et qua ejfet. 

To-day a whole play, wholly from the Greek, 

We mean to reprefent, the Self Tormentor ; 

Wrought from a iingle to a double plot. 

Now therefore, that our comedy is new. 

And what it is, 1 Ve ihcwn, ' Colmak. 

I have been the more^ large in my quotations, in order to 
fliew, that Non^arrt in this laft paflage implies nothing more than- 
it does in other places ; and it was want of attention to the com- 
mon ufe of this word, that led Madam Dacier and M. Didjrotj 
(as quoted and tranflated in Mr.* Colmans notes) to refine upon it. 
Madam Dacier fays, " By Duplex ex argument o-faSia eft fimplki^ 
V Tmnce meant to fay, that he had doubted the characters. In^ 
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What was tranfafted in the army ; fhe. 
Mean while, miftakes th' adulterer for her huiband. 
He tells her how he put the eneniies troops 
To flight, and that they gave him many gifts* 
U Thefc gifts, befl:ow'd upon Amphitryon^ we 165 

\| Have ftolen ; for my father can with eafe 
Po what he will.— Now on this very day 
Amphitryon will arrive here from the army. 
Together with his flave, whofe form I bear. 
That ye may then diftinguifh us more readily. 1 70 
I on my hat thefe little wings Ihall wear, 

** ftead of one old man ^ one gallant^ one miftre/sy as. in Menanderf 
** he had t^o old men^ l^c, he therefore adds, very properly, 
** NovAM f£e ofiendi^ — nat our Comedy is new, — which certain- 
** ly could not have been implied, had the charaders been the 
*« fame in the Greek poet.*' — Diderot fays, *♦ Terence pretends, 
** that having doubled the fubjeft of the S el frT or mentor ^ his 
** piece is new,'* — But it is plain the author had no fuch mean- 
ing. It was no otherwife new than the Phormio^ or any other 
from the Greeks in the Prologues to which no improvement 11 
hinted at ; and in the Prologue to this very Play, the fame ex« 
preffion is ufed in a general fenfe, without any particular implir 
cation. 

Nam nunc novas qui/crihunty nihil par cunt feni^ 
For they, who now produce new Comedies, 
Spare not my age, Colman, 

80 likewife in the Prologue to the Cajina of our Author j 
Nam nunc novje qua prodeunt Comcedirey £5ff. 
For the n ew Comedies that now come out, &c. 
V. 170.] As the ancient A ftors wore maiks, it was a very 
eafy matter to contrive, that two people fhould bear an exa^ 
refemblance to each other \ an advantage that is wanting on th(| 
modern (lage, whenever thefe kind of deceptions are introduced 
on it. Yet furely, if there was a neceflity )to diilinguifh one 
from the other by certain external marks, as in thi:» play, the 
^(ivantage cannQt be thought fo very great. In the Prologue ta 
I . . thQ 
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My father, he will bear a golden tuft -, 

Which mark the right Amphitryon will not have : 

And no one of the family will be able 

To fee thefe marks ; ye only (hall difcern them. 1 75 

But Sofia yonder comes, AmpbitryorCs (lave : - 

He's from the port, and be^rs^ him hitherward, 

A lanthorn in his hand : he makes for home. 

But I fliall drive him thence. — So— rhere he is ; 

And he will foon be knocki^ig at the door. i8a 

It will be worth your while to mark how Jove 

And Mercury will play the parts* of aftors. 

[Mercury places bimf elf before Amphitryon^ dcor. 

Ae Men<^cbmi of our Author, (In which ther^ are two ifcwin-bro- 
thersy who refemble each other, like the twp ^4Uy or the two 
Amphitrym%) no dirediion is given whereby to diftiuguifh them ; 
which is certainly more agreeable to propriety. 

V. 182.] Can it be believed, that this Piologue, long and 
tedious as it certainly muft appear to a modern, will yet be con- 
tinued, as it were, in the courfe of the Play, as in A^ I. Scena 
|L and that even Jupiter '^t^ alfoaddrefs the audience in ma^k 
$i».e fame m^ner, iii Aft UI* Scepe I, 
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•^,^* Befides the Jmfj^iify on of Moliere^ there is an imitation of 
this play among the comedie'^ of Rotrou. I have likewife fcen 
an old tranflation of it in Italian, Lady Mary Worthy Montague 
gives a very droll account of a German play under the fame title, 
which 1 ihall tranfcribe for the entertainment of my reader. In 
letter Vlir. dated Vienna, ^ept, 14. O. S. After fpeaking of the 
operas at Vienna, her ladyfliip proceeds,— 

" Their comedies are in as high a degree ridiculous. They 
have but one play-houfe, where I had the curiofity to go to a 
German comedy y and was glad it happened to be the llory oiAm^ 
fhitryon. As ihat fubjedl has been already handled by a Latin, 
French, and Englijh poet, I was curious to fee what an Auftrian 
author could make of it, I underiland enough of that language 
to comprehend the greateft part of it ; and, beiides, I took with 
me a lady, that had the goodnefs to explain to me every word^ 
I thought the houfe very low and dark ; but I confefs the co- 
medy admirably recompenfed that defed, I never laughed fb 
much in my life. It begun with Jupiter's^ falling in love out of 
a peep-hole in the clouds, and ended with the birth of Hercuhu 
But what was moft pleafant was, the ufe Jupiter mzde of his me- 
tamorphofis ; for you no fooner faw him under the figure of_^«r- 
fhitryon, but, inftead of flying to Alcmena with the raptures Mr. 
Dry den puts in his mouth, he fends for Amphitryon z taylor, an^ 
.cheats him of a laced coat, and his banker of a bag of money, 
a Je<w of a dian^pnd ring, and befpeaks a great fupper in his 
name ; and the greateft part of the comedy turns upon poor 
Amphitryon* s being tormented by thefe people for their debts. 
^ercury ufes Sofia in the fame manner. But I could not eafily 
pardon the liberty the poet has taken of larding his play with 
not only indecent expreflions, but fuch grofs words as I don't 
, think our mob would fufFer from a mountebank. Befides, the 
two Sojias very fairly let down their breeches in dired view of 
the boxes, which were full of people of the firfl rank, ^at feemed 
very well pleafed with their entertainment, and affured me thii 
ivas a celebrated piece." 
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AMPHITRYON. 

ACT I. 



S C £ N E I. 
SbSIA advances with a Laniborn. 

IS there a bolder fellow ? — Is there any one 
More flout of heart than I am ? — I, who knoW 
The humours of our wild young fparks, yet dare 
Walk by myfelf at this late hour of night. 
What fhall I do how, if the watch (hould frfze 5 

V. 5. the 'watcL'] Tre/viri. Notwithftanding the fcene is 
laid in Greece^ and the chara6l6rs are Grtecian, yet Plautus con- 
ftantly alludes to the Roman cuiloms, as Sofia is made to do in this 
place, and a few lines lower, where he talks of homines 0^0 validit 
** eight fturdy fellows," which are underflood by the commen- 
tators, to mean the eight Li&ors that waited on the Triumviri^ 
whofe bufinefs it was to apprehend delinqnents, bring them before 
the magiftrate, and execute the fentence paiTed upon theni* 
Madam Dacier informs us, that the Triumviri^ who took care of 
the ftreets, &c. at night, were called iVl9^«r«/, which anfwers to 
our Watch ; but ihe denies^ that by ** eight fturdy fellows" are 
meant the Li£}ors above-mentioned, and in fupport of her opinion 
quotes a pafTage from the Jfinaria of our author. Ad III* Scene 
11, which to me feems to prove the direft contrary, 

Ubi faepe caufam dixeris pendens ad'versus oBo 
Anftutos audaces ^viros^ valentes virgatores. 

As \ify9fy0ur cau/eyou'ue often pleaded^ 
Hung by the heels, agaiuft eight harden d fellows^ 
Of ftripes more fturdy layers-on. 

Vol. L , C And 
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And thruft me into prifon ? — Why, to-morrow 

I fhall be ferv'd up from that dainty larder. 

And well dreji with a whipping : — not a word 

Allowed me in my own defence ; — no mailer 

To take my part -, and ev'ry foul will think, i d 

IVe my deferts : — So fhall eight fturdv fellows 

Bethump me like an anvil. — In this fort 

They'll greet me on my coming, thus receive 

And entertain me at the public charge !-^ 

Thefe honours has my mafter forc'd upon me, 15 

Who fent me from the port fo late at night 

Againft my inclination. — Could he not 

Have waited till 'twas day-light to difpatch me ? — •' 

This is the hardfhip of a great man's fervice. 

Wherefore his fervant leads a plaguy life on't : 20 

V. 7.] In the original^ E cella promptuartd depromar adfiagrimi 
Qella prompiuaria; according to Taubmanj is the place where pre- 
vifions or kitchen-utenfils were kept at hand for family ufc. 
Sofia means, that as meat is brought from the pafntry to the 
kitchen, fo fhall he be brought from the jail to the whipping- 
poft. I have endeavoured to preferve the alluiion in the beft 
manner I could think of, by ufing the equivocal word dreft: 

V. 19.] Thefe refledlions, which fiatutally arife in Sofia at this 
jundture, are at once juft and elegant. Yet how coarfely has 
i>ry^<?» exprefled himfelf lA imitation of them ! — " Well ! the 
** greateil plague of a ferving man is to be hired to fome great 
** lord. They care not what drudgery they put upon us. While 
" they lie lolling at their eafe a-bed, and ftfetch theii* Ia2iy 
** limbs, in expedation of the wh-re we are fetching them." 
Echardiii his tranflation of this pafTage, as Cooke has obferved, 
is ftill more grofs and vulgar. Indeed, ithroughout his whole 
tranflation, with a view of rendering our author comical^ he has 
made him black-guards MolUrc has axpplificated this pafTage, but 
it is with decency. 

By 
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By day, by night, there's work enough and mbre^ 

That will not let him reft. The matter, he 

Being free himfelf from labour, thinks his flave 

Can drudge and drudge ftill on, whatever befalls him ; 

Nay, thinks it juft^ and never counts the toil^ 25 

Or once confiders, whether his commands 

Are right or wrong: Wherefore in fervitude 

We fuffer much oppreflion : yet the burthen 

Mutt be endur'd with pain. 

Merc. On this account 

I have more reafon furely to complain 30 

Of fervitude, — I, who before was free. 

Though now my father has me for his flave : 

This fellow, who was born a flave, complains ! 

But hold — I only am a flave in name. 

Sos. Stay, — now I think on't^ I fliould thank the 

gods 35 

Fot" my arrival. — ^Would they recompenfe me 

As I deferve, they ftiould commifllon fome one 

To welcome me with doufes on the chaps : 

For all their goodnefs has been thrown away 

On an ungrateful rafeal. 

Merc His deferts 46 

He knows then, which fuch fellows fclJom do. 

Sos. Well, — To come home in a whole flcin ! — 

'twas what 

I never thought, or any of our people. ^ 

V. 34. JJIave in name.'] Snm «verb <vema 'verbo. The common 
editions have *verbtro here, which is nonfenfe ; yet fome of the 
commentators have ft upidly endeavoured to explain it. I find 
yerbo in the firft edition, which gives it [the paiTage] a good me^- 

e 2 ' tVft 
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The foes fubduedjour troops ate marching homeward^ 

The war extinguilh'd and the enemy flain. 

That wrought fuch bitter troubles to our Thebans. 45 

Their town was ftorm'd and taken by the ftrength. 

And valour of our men, but chief of all 

By the command and conduft oi Atnpbitryony 

My mafter, who has fince diftributed 

The booty, lands, and corn among the foldicry, 5a 

And firmly fix'd king Creon on his throne. 

He has fent me home before him to acquaint 

His lady with the news, — with what command 

And conduft he difcharg'd his public truft. 

Now let me fludy how to frame my ftory. — 55 

What if I tell her lies ? — I aft in charaftcr : 

For when the armies fought with all their might. 

With all my might I ran away. However, 

rU make pretence that I was in the aftion. 

And fpeak from hearfay. -Well-but in what terms, 60 

Ver. 60.] Sofia here enters upon the narrative he intended to' 
make, when he came before Alcmena ; and proceeds to give a 
particular and minute detail of every tranfaftion. Thefolemnity 
of his introduction, Soon as njue ivere arr't^edy ^c. and feveral 
pgrts of his defcription, which feem afFedledly grand, appear in- 
deed to carry an sir of ridicule with them ; though I muft con- 
fefs, that for purity and concifenefs of exprefiion, exquifite paint- 
in;g, and even elevated didlxon without bombaft or burlefque, this 
narrative might not perhaps have appeared outree or mifbecoming 
even in a Li'vy or a Lucan. For this reafon, I fuppofe, Molierc 
has but flightly touched upon it, and Dryden has entirely pafTed 
it over. The Frenchman has, however, (and Dryden after him) 
fubilituted a circumftance, which adds life to the reprefenta)i(Mi ; 
that is, in making Sofia fet down his lanthorn, and, addreffing it 
a» AkmnUi carry on a imaginary converfation between them. 

What 






ACT I. SCENE I. 2,1 

What method it were bell to tell my ftory, 

Firft let me here confider with myfelf.-^ 

{After pauftng) Y\\ begin thus. — " Soon as we were 

arrived. 
And touch'd the earth at landing, ftrait Amphitryon 
Picks out the chiefs among the chieftains,fends them 6^ 
Upon an embaffy, commanding them 
To tell the Teleboans this his mind. — 
*' If without force or war they'd willingly 
" Deliver up the plunderers and their plunder, 
^' If they'd rettore what they had carried off, yp 

His army forthwith he would homeward lead ; 
The Greeks (hould quit their country, left to them 
In peace and quiet : but if other-minded. 
They flighted his demands, he'd then attack 
'' Their town with all his force." — When his am- 
bafladors 75 

Had told this to the Telehans, they 
Stout-hearted, proud of their own flrength, relying 
On their own prowefs, roughly chid our delegates. 
Their anfwer was, " they could defend themfelves 
And theirs by war, and counfcU'd us to lead 80 
Our army back with fpeed from off their borders.'* 
TThis anfwer brought by our ambafladors, 
Amphitryon draws his troops from their encampments, 

V. 64. Jnd touched the earth at landing^] Terr am tetigimus. It 
may be proper to obferve, on account of the equi'voque^ in my 
tranflation^ that it was a ceremony among the ancients, to touch 
^e earthy of which fee more in a Note on a paffage in the 
Jdoftellaria of our Author, A61I1. Scene II. 

I cannot help taking notice, that there \s a ^tie v^Ck^to^^ v^. 
the Earth in Sbake/feari% Richard 11. on Yiu Uiiditi^ Vo. EngVand, 



» 
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The T^elehoans theirs from out the town. 
Clad in bright arms : ^nd when on either hand S5 
The armies had march'd up with all their force. 
The ranks were form'd ; we drew up in array 
Our men according to our rule and praftice ; 
The enemy on their part did the fame. 
Both generals then advanced before the ranks 90 
In the mid fpace, and there conferr'd together ; 
It v/as agreed, which ever fhould be vanquilh'd 
In the engagement, Ihould furrender up. 
Their city, lands, gods, houfes, and themfelves. 
This done, the trumpets clang on either fide ; 1 00 
Earth echoes •, Ihouts arife -, the generals make 
Their pray'r to Jove^ and here and everywhere 
Their troops encourage : each man lays about him 
Toth'utmcftofhis ftrcngth; thefaulchionsfmit^j 
The lances fhiver ; and the welkin bellows lOg 

With th' uproar of the foldiers : from their breaths 
And pantings rifes a thick cloud : they fall 
Opprefs'd with wounds and violence. At lengthy 
According to our wifh, our troops prevail : 
Faftfall the foe : we prefs upon them : thus, iiq 
Fierce in our ftrcngth, we conquered. Not a man 
Yet fled, or ftarted from his poft, but each 
Fought and maintain'd his ground : they'd fooner lofc 
Their lives than quit their ftation : each that falls. 
Falls v/here he ftood,and keeps his rank in death. 115 
Amphitryon^ feeing this, orders the horfe 
To charge upon the right : they quick obeying. 
With outcries and brifk onfet rufti upon them, 
And tear and trample on the impious foe. 
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Merc. He has not utter'd yet a fingle word, 120 
That is not true ; for I myfelf was prefent. 
So was my father, when they fought this battle. 

Soe. The foe betook themfelves to flight, which 
added 
New fpirit t6 our men : the ^eleboans 
Had, as thay fled, their bodies filFd with darts, 125 
Ampbitryof!% felf with his own hand cut off 
King P/gr^i^j's h ead, The fight continued 
From morn to evening : I the more remember it, 
Becaufe I went that day without a dinner. 
Night interpos'd at length, and broke it oflT. 130 

Next day the magiftrates, all drown'd in tears. 
Came to us from the city to our camp ; 
With covered hands intrcat us to forgive 
Their trefpafs, ^nd furrender up themfelves. 
Their city, children, with all things divine 135 

jfVnd human, to the Thebans^ all to be 
In their pofleflion and at their difpofal. 
Lafl;ly,,my lord Ampbiiryqnyfzs prefented 

y. 126.] How (hall we reconcile this, and fcveral preceding 
pafTagesy to any thing that bears the lealt refemblance oi humour 
or ridicule? The account of the Telehans having their bodies 
ftuck full of darts in their flight, ^^ natural and pidurefque. 
Fletcher y in his f^wo Noble Kin/men, has the very fame thought 
iinprpved. 

No naore now muft we halloo, no more (hake 
Our pointed javelins, while the angry boar 
Fliesy like a Parthian quiver, from our rages. 
Stuck <vjith our ^ell-fteel^d darts,, 

y. 133, With covered hands. \ Velatis mogdbyiiiy h'^^^'^a^ "^ . 
the ceremony ukd on thefe occafions. , , 
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With the gpldc up Kin g P/grg/^j us*d to drink from. 
In token of his valour?'* — Thus I'll tell 140 

My ftory to my lady. I'll proceed now 
T' obey my mailer's orders, for which purpofc 
I'll take me home. 

Merc. Ah, ha * he's coming hither : 
I'll meet him then.- I muft not let him enter 
Within the doors to day : but fince I bear 145 

His femblance, I'm refolv'd to play him off. 
As I've affum'd his form and garb, 'twere fit 
I fhould refemble too his deeds and manners : 
I muft be fly, — a cunning knave, — and fight him 
With his own weapons, drive him from the door 150 
By villainous craft. — But, how now, what's the matter ? 
He's flaring at the flcy. — I'll watch his motions. 

, Sos. As I have faith in any thing, as fure 
As I know any thing, I think and know. 
That Nighnhis night went drunk to bed: for fee ! i ^5 
The feven ftars are motionlefs, the moon 
Has ftir'd not, fmce flie rofe -, nor is Orion^ 
The evening-ftar, or Pleiades yet fet : 
The figns ftand flock ftill; and the night don*t budge 
A jot for day. 

Merc. Good Night, as you've begun, 160 

V. 143.] Here concludes Sofia's long, and (as it fliould feem) 
maUa-propoSf narration. With the fears about him, which he 
exprefles at the beginning of the Scene, one might naturally 
imagine he would be in a hurry to get home^ and not have 
loitered in the ftreet to make a rehearfal of his fet fpeech. But 
the critics have admired the addrefs of our author, in thus con* 
triving to inform the audience of particulars, which otherwife 
the/ would not have known withfo much ptopikty* 
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Go on, obfequious to my father's plcafure : / 

'Tis the beft fervice, for the bcft of beings, 
Beft done ; and you will find your intereft in it. 

Sos. I think I never faw a longer night 
Than this, except one night, when I was drub'd, 165 
And hung up by the heels : yet this methinks 
Exceeds e'en that in length. — Faith I believe 
V The Sun has dr^nk too much, and dropt afleep. 

Merc. Say you fo ? Do you think the Gods 
Are likeyourfelf ? You hang-dog ! but Til pay you 1 70 
For your vile deeds and fpeeches. Come but hither 
You'll find your ruin. 

Sos. Where are thofe gallants. 
So loth to lye alone ? — A rare night this. 
To have their penny-worths of their doxies. 

Merc. Faith 
This fellow hits my father to an ace, i y^ 

Who now is lying in Alcmena^^ arms. 
His heart's defire indulging. 

Sos. I'll go in. 
And tell Alcmena what my mafter bade me. 

{Advancing difcovers Mercury) 
What do I fee ? a man before the houfe. 
So late at night ? I like him not. 

Merc The rogue 180 

Has not his equal for rank cowardice. 

Sos. What is he ? — By his motions he lliould feem 

V. 162.] Optumo optume optuman operam das. Thefe ringing 
of the changes upon words is too common in our author, even 
where no comicality is dcfigned ; but in thU ijV^cft^ V vxca.'^ta^ 
itismcznu 
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A weaver, and would fain now trim my jacket. 

Merc. He's frightened : TU have fport with hira. 

Sos. I'm ruin'd: 185 
How my teeth chatter ! fure he's polled here 
To give me a reception with his fifts. 
Troth he takes pity on me ; and becaufe 
My mafter now has made me keep awake. 
He'll lull me with his fifts to fleep. Look, look — i^ 
I'm loft for ever. — what a fwinging rogue ! 
How brawny ! — 

Merc I'll draw nearer, raife my voice 
That he .may hear me, and from thence conceive, 
More terrible fears within him . — (^Loud) Come rriy fifts. 
To aftion ^ — ftir ye ; — 'tis a long long while 195 
Since ye have made provifion for my belly. 
IMethinks it is an age fince yefterday 
Yq ftript fo:ir men, and laid them dead afleep. 

Sos. I'm fore afraid, that I fliali change my name: i 
No longer fimple Sojia, but be ftil'd 200 

Sojia The Fifth. — He fays, he laid afleep 

. y. 184.] Volt pallium detexere. The interpretation put upon 
this paffage by Janus Dou%a^ (and it feems t;o be a right one,), 
is, that Mercury throws out his arms in the manner that Wea- 
vers do when at work. On this the joke, fuch as it is, appears 
to depend. I could think of nothing better to preferve it in 
fonle meafure, than to ufe a familiar phrafe in our tongue— to 
trijyi one's jacket. 

V. 187.] See V. 12. of this Scene. 

V. 201.] ^intusfame Sofia. This cannot be tranflated ; and 
Cooke s allufion to it, which I .hay.e adopted, m^y ferve the pur- 
pofe well enough*to illuftrate if. /«/, Ilusy Sec. Fus, &c. were 
common appellations among the Romans^ for the fame reafon as 
>ye have Johnfini Robert/on^ William/on^ &c. &c. among us. 

Four 
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Four men : I fear, I fhall increafe the number. 

Merc. {TbrQwing about his arms.) There I could 

have him ; Sa ! — this is the way, 

This does the bufinefs. 

Sos. He's prepared for aftion : 

fit puts himfelf in pofture. 

Merc. HefliaVtfcape 205 
"Without a drubbing. 

Sos. Who ^ 

Merc. Whoever comes . 

This way, (hall eat my fifts. 

Sos. Pfha ! I don't like 

To eat fo late at night — Away with them.— r 

I fupt juft now — Then pray beftowyour fupper 

On them that have more appetite. 

Merc. This fift 210 

Is not of trifling Vv^eight. 

Sos. Fm a dead pan : 

He's weighing of his fifts. 

Merc. What if I ftroak him 
Gently to fleep ? 

Sos. You'll do me a great fervice ; 
For I have watch'd thefe three whole nights together. 
Merc. That's but a paltry adlion : No,my fift, 215 
Thou haft not learnt to fmite a cheek iO poorly. 
One glance of thine would make a manpui on 

V. 214. Thefe three wuhole nights together J] Cof?tinuas has tres 
noSes, I could almoll be of opi*uon, that Soft ^ here means that 
one night only, on which he had been fent home, but which ap- 
peared to him as ^ong as three nights, and in reality was fo, ac- 
cording to the fable. It is with diffiden- e I fubmit; it to the 
learned reader, whether continuas (luUhoUi interruption,^ may 
not imply as much. 
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Another form. 

Sos. He'll vamp me up a-new. 

New mould my face. 

Merc. If luftily thou ftrik'ft, 

A mercy on his bones ! 

Sos. Why fure he means 220 

To bone me like an eel. I wifli him further 

With thefe his boning tricks. — rm a dead man. 

If he fhould fee me now. — 

Merc. Some fellow ftinks 
To his deftruftion. 

Sos. How now ! do I fmell ? 

Merc Nor can he be far off, though he has -^ 

been fo. 225; 

Sos. Sure he's a conjurer. 

Merc O how my fifts 
Itch to be at it ! 

Sos. If you mean on me 

To exercife them, prithee cool them firft 

Againift the wall. 

Merc. A voice flies to my ears. ^ 

V. 218. Vamp me uf a-neiv,"] The word in die original is, 
interpolabit* Interpolare^ according to Nonius, eft no'uam fortnam 
ex fvetere finger e^ and is ufed in a figurative fenfe alluding to the 
bafinefs of a fuller. 

V. 22^. A csfMuror.'] Superftitiofus. The latter part of the 
preceding line— ^^r«/w longe hinc ahfuit-^*^ he Jias been far off" 
is given by Madam Dacier to Sofia merely from her own conjec- 
ture : but 2L^ fuperftitio/us means a diviner, or as we fay in Englijh' 
<* a conjuror/* this arbitrary alteration of the text is unnecef- 
fary. Sofia is furprifed, that Mercury fhould know he had been 
far offy (that is abroad) and n^tur^lly exclaims— <<< Sure he's a 
" conjuror.'* 

Sos. 
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Sos. Unlucky, that 1 did not clip it's wings, 230 
Since *tis a bird-like voice. 

Merc. The wretch ! he calls for't. 
He claims it of me, a moft heavy lading 
On his beaft*s back. 

Sos* Not I ; — I have no beaft 
Of burthen truly. 

Merc. Yes, he Ihall be Ipadcd 
Well with thefe fifts. 

Sos* In troth I am fatigued 235 
With coming from on fhipboard, and e'n now 
I am fo crop-fick, I can fcarcely crawl. 
Even without a lading. Do not think then. 
That I can carry burthens. 

Merc. Certainly 
*Tis Some-one fpeaks. 

Sos. Vm fafe -, he fees me not. 240 

V. 231. Ahird-Uh 'Voice.'] Volucrem vocem. To preferve the 
allufion more ftrongly, I am inclined to think, that volucrem in 
this place is rather a fubilantive than an adjedive, as it is gene- 
rally interpreted — afiying <v^ce. 

V. 240. Some one /peaks.'] Nefcio quis loquitur, -. The humoUr 
oi Sofia s reply, con fifts in his underftanding -^^/o quis (Somt-one^ 
as I have turned it) to be the name of a perfon. I need not 
perhaps mention, that a fimilar joke is to be found in Homer % 
Odjiffejf^ towards the end of- the Ninth Book, where Ulyjfes gives 
an account of his having impofed on Polyphemus^ by calling 
himfelf OYTir, which fignifies NO-MAN. The annotator to 
Pope^ tranflation, juftly obferves, that, however delighted 
Euflathius and Dacier might be with this play upon words, it is 
fitter for the two Sojias in our author. He takes notice of 
Euripides having a play upon the fame fubjedt, borrowed from 
Homery called the Cyclops,, which turns upon this very circum- 
fiance ; but he is miftaken in imagining it a ferious tragedy, it 
being the only inftance in antiquity of a comic one, if I may be 
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He fays, 'tis Some-one fpeaks : now verily 
My name is Sojta. 

Merc* As it feems, the voice 

indulged the expreffion. I fhall jiift quote fufficient for the un- 
informed reader to underfland the ufe that was made of this am-^ 
biguous term. V/hen UyJTes had put out the fingle eye of Poly- 
phernusi the giant, by his bellowing, gathered a crowd of Cyclops 
together about the cave in which he had fhut himfelf up, who 

naturally afked hiih^ " What hurts thee?" &a To which 

he replies — 

Friends, No ^Man ki.^ s me : No-Man in the hour 

Of fleep opprefles me with fraudful pow'r. 

** If A^((7-M«« hurts thee, but the hand divine 

«* Inflift difeafe, it fits thee to refign : 

** To Jo<ve and to thy father Neptune pray," 

The brethren cried, and inftant ftrode away. 

Fopi% Odyssey, B. IX. 

Euripides (after Homer) has the like dialogue between the 
Cyclops (Polyphemus) and the Chorus. 

Chorus, — What makes you, Cyclops^ thus exclaim ? 
Cyclops: O Tm undone ! 

Chorus. You feem a filthy figure. 
» Cyclops. I am moft wretched. 

Chorus, Surely you got drunk. 
And tumbled down among the embers. 

Cyclops. No-Man 
Has been my ruin. 

Chorus, No-Man then has hurt you; 

Cyclops, No-Man has blinded me. 

Chorus, You arc not blind then. 
Lvcian has a very humourous dialogue on the f^me fubjedt. 

There is the fame kind of humour in Shake/peare*s Much «-A 
about Nothings Adt III. Scene V. where an ignorant watchman, 
overhearing a converfation, m.iftakes an expreffion ufed by one 
of the party for a perfon's name. 

Borachio. --SetA thou not, whsLtSide/ormed thief this fafliion is ? 

JVatchman, I know that Deformed ; he has been a vile thirf 
thefe feven years, &c. 

Upoii 
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upon the right here ftrikes my ear. 

Sos. I fear, 
' I fhall be beaten for my voice that ftrikes him, 
Merc. He's coming tow'rds me — Good. 

Sos. rrii fore afraid 5 245 .^ 
Fm numb'd all over.— Now could I not tell. 
If any one fhould aik me, where I am : 
Nor can I budge a foot, I am fo frightened.— 
Airs over ; I have loft my matter's orders. 
And Sofia with them. — Yet I am refolv'd 250 

To face this fellow, and befpeak him boldly ; 
rU feem as valiant as I can, that he 
May keep hands off me. {advances towards the door) 

Merc You, Sir, whither go yoii ? 
You there, that carry Vulcan in your horn ? * 
Sos. Who made you an examiner? you, who bone 255 
Men with your fifts ? 

Merc Are you a flave, or free ? 
Sos. Which ever likes me. 

Merc Say 'ft thou ? 

Sos. Ay, I fay it. 
Merc You want a drubbings 

Sos. Now you lye, I don't. 

V. 2^4.] Yxi\cKTi\xm in eorttu getis. Meaning /rg^^^z or/rr. Tht 
allufion is obvious ; Fulcan was the God of fire. 

V. 258.] The original is, 

Merc. Ferhero, Sos. Mentiris nkncjam. 

This is a mere pun. Verboro^ as Mercury defigned by it, is 

often ufed by our author as a Noun Subflantive, to fighify t 

fMvw that deferred trajhing, or that had been ufed to it* It is alfb 

ia Verb, fignifying / tbrajh. Sofay in his reply, chufes to 

ttnderftand it in the latter fenfe, and as M<rcttinf ^qAxl^x.x.^>i^^ 



|2 AMPHlTRYOf^. 

Merc. TU make you own it. 

Sos. Wherefore ? 

Merc. I ihuft knoW 

Whofe you are, where you're going, what's your 

errand. 260 

Sos. My way lies here : I am my mallet's fervant : 

What are you now the wifer ? 

MerC;. I fhall niake you 
Hold that foul tongue of yours. 

Sos. You cannot do it : 
t keep it pure and clean. 

Merc. How ! prating ftill ? 
What bufinefs have you at this houfe ? 

Sos. And pray 265 
What bufinefs have you here ? 

Merc. King Crean fets 
A watch here ev'ry nights 

Sos. 'Tis gracious in him 
To guard our houfe, the while we are abroad. 
But prithee now go in, and tell the family 
Some of their fellow-fervants are arriv'd. 270 

Merc. Whofe fellow you may be I know not j 
but if 
You don't be gone this iiiftant, I fliall give you 

him, fays — tnentiris nunc jam — ** Now you lye.*' I have en- 
deavoured to preferve the equivoque by uiing the word nvant, as 
much as to fay, in one fenfe, you ^ant (ought to havb) a 
beating, and. in the other, I don't *want (desire) one. 

V. 264.] This is another pun, to which the learned reader 
will perceive I have given a different turn from what is under<4 
ftood to be implied in the original. 

Such 
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Such a reception, fellow, as you will not 

Take in good fellowlhip. 

Sos. I tell you, I 

Live here, and am a fervant of this houfe. 27*5 

Merc. D*yemind? unlefs you take yourfelf awajr, 

I (hall exalt you. 

Sos. How ? 

Merc. You (hall be carry 'd ; 

If I but take a cudgel, you'll not walk, 

I promife you. 

Sos. Nay, but I do afErm, 

That I'm a fervant in this family. 280 

Merc. Look to't — ^you'll have a drubbing, if you 

don't 

Be gone this inftaut. 

Sos. Would you then defire 

To drive me from my home, when I am juft 

Arriv'd here from abroad ? 

Merc. Is this ^our home ? 
Sos. It is I fay. 

V. 274.J Sof. ■ •—— ^^/i;^;?^ familiar es <//V//tf. 

Merc. Ne/c/'o quam tu familiaris es : niji a^utum bine abis^ 
Familiaris, accipierefaxo baud familiariter. 

This whole paiTage is a pun upon the word /amiJian'sy which 
commonly means a flave, or fervant, of the houfe or family. In 
my tranflation I have adopted Cooke s turn of expreffion, as I 
think it very happy. 

V. 277-8.] Factum te /uper bum — Auferere, non abibis. This 
is a joke of the lame caft with the preceding ones. Taubmati ' 
interprets it as meaning, — that, after being heartily drubbed, 
a perfon is not able to ftand upon his legs, but is lifted up and • 
carried off. Others fuppofe, that Mercury threatens to kill Sojia^ 
and underfiand the paiTage as alluding to a dead corpfe.being 
carried. 

Vol. L D '^^^^. 
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Merc. Who is your mailer then ? 285 

Sos. Amphitryon^ general of the Jheban troops. 

The hufband of Alcmena, 

Merc. Ha ! what fay you ? 

What is your name ? 

Sos. Our Tbebans call me Sqfia^ 

The fon of Davus. 

Merc. To thy fore mifliap 

Art thou arrived, thou monfter of effrontery ! — 290 

With made up lies, and patch'd up knaveries. 

Sos. Tm come with patch'd cloaths it is true, not 

knaveries. 

Merc. You lye, 'tis wit;h your feet you come, not 

cloaths, 

Sos. Ay verily. 

Merc. Ay verily then take 

This drubbing for your lye. (Striking him.) 

Sos. Indeed forfooth 295 

I don't defire it, I. 

Merc. Indeed forfooth 

V. 293.] This perhaps will be looked upon as the pooreft 
joke in the whole firing of them in this fcene. It muft be con- 
fcfTed, that they appear indeed rather low and farcical ; but yet 
they are in charadler from Sofiaf and Mercury who declares v. 
149 of this fcene, 

jis I've aJfunCd his form andgarh^ ^tiuerejit 
I Jhould refemhle him in deeds and manners. 
Beiides we ought not to be too pofitive in pronouncing on the 
wit and humour of the ancients, as perhaps what may appear 
flat and infipid to us, was by them highly reliihed on account of 
its alluiion to well known cufloms or expreflions, or its agreeing 
with the then reigning tafte. The buffooneries of fome of Plau' 
ius*& flaves were undoubtedly as well received ix; his time, as the 
abfurdities of ShaJ^e/feares clowns were in his. 

But 
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feut you Ihall have it, though you don't : indeed 

*Tis-refolved, and *tis not in your choice, (firiking him) 

Sos. I cryyou^mercy ! 

I Merc. Doft thou dare affirm 

That thou art Sqfia^ when myfelf am he ? 

Sos. Murder ! (Jiillftriking him.) 

Merc. This is but little in refpeft 300 

Of what you'll have in future. Now whofc are you ? 

Sos. Tour's : for your fifts have mark'd me for 

your own. — (Merc, continues tojlrike him) 

Help, help, good citizens ! 

Merc Still bawling. Sirrah ? 

Speak, wherefore came you here ? 

Sos. That you might have 

Somebody to belabour with your fifts. 

Merc Whofe are you then ? 

Sos. I fay, AmphitryorC% Sofia. 305 

Merc You (hall be drubb'd more heartily for this. 

You talk fo idly. — I myfelf am Sojia^ 

Not you. 

Sos. I would to heav'n you were indeed. 

That I were beating you ! (^Me.) 

Merc What ! muttering ? 

Sos. I'll 
Be dumb now. 

Merc Who's your matter i 

Sos* Whom you will. 310 

V« 303.] The original is — Pugms ufufecifti tuum. U/ufacere or 
n/ucapere was a term in law, and fignified the enjoying of pro- 
perty by long poiTeflion or prefcription. So that the fenfe is-^ 
yoa have made me your own by having held laa vcw '^^^^'S^ss^ 
with jrour fills. I have given it anoxhei tutu. 
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Merc. Come prithee, what's your name ? 

Sos. I have no name. 
But what you fliall command. 

Merc. You faid you was 

Amphitryon^^ Sofia. 

Sos. I miftook : I meant 
To fay, I was AmphttryoYl^ Affociate. *^ 

Merc. I knew we had no fervant of the name 315 
Of Sofia but myfelf.—YouVe loft the ufe 
Sure of your reafon. — 

Sos. Would that you had loft 
The ufe too of your fifts ! (AJide.) 

Merc I am that Sofia^ 
You faid you was. 

Sos. Let us difcourfe in peace, 
I pray you, — without hazard of a beating. 320 

Merc. Well, for a while then we will hold a 
truce. 
If you have ought to fay. 

V. 314.] This pun in the Latin depends upon the fimilitude 

^ of found in the pronunciation of Sofiam and Socium. The giving 

a different turn to what had been faid is frequent in ancient as 

well as modern comic writers. Thus in the Andrian of Terence^ 

ASt III. Scene IV. 

Davus. Occidi. 
SiMO. Hem! quid dixit ? Davus. Optumhy inquamy/a^um. 

Davus. (ajide) Undone \ Simo, (o'ver-hearingJUoyi^s that ? 
Danjus. Well done, I faid. Colman. 

V. 320.] The original is, 

Merc. Fugit te Ratio. Sos. Vtinam iftuc Pugni fedjfenttui. 
i. t.fugij/ent me. 

I have adopted the turn that is given to thi$ pafTage in Etkard^t 
tranflation* ' 
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Sos. I will not fpeak. 
Till peace is ratified, for you are mightier 
In fifts than I. 

Merc, If you have ought to offer. 
Speak ; I'll not hurt you. 

Sos. May I truft your honour ? 325 
Merc. You may. 

Sos. But what if you deceive me ? 

Merc. Then 
May Mercury's difpleafure light on Sofia ! 

Sos. Mark.— Now I am allowed to Ipeak with 
freedom, 
I am Ampbitryon's Sofia. 

Merc. What, again ? {Offcrbigto firike.) 
Sos. The peace is made, the covenant's ratified: 330 
I ipeak the truth. 

Merc. Beware thee of a beating. (Threatning.) 
Sos. Do as you pleafe, and what you pleafe ; — 'tis 
true. 
In fifts you are the mightier,— yet I'll not 
Be filent on this point, do what you may. 

Merc. Nay, you Ihall never make me, while you » 

live, ^ 335 

Other than Sojta. 

Sos. Nor fhall you make me 
An alien here. — V/e have no other Sc/^a 
But me, who went to th' army with Amphitryon. 
Merc Tiie fellow's mad. 

Sos. 'Tis you that are di&mper'd. 
Why, what -a plague ! Am I not Sojia^ r^^t^ 

Jmpbilryon'sflavc? DidnottKeftiii^, x\\'3LX.>oxck\N^^^'Kv^-i 

D 3 Kxx\^^ 
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Arrive this night here from the Per/tan port ? 
Did not my mafter fend me ? Do not I 
Stand here before our houfe now ? Have I not 
A lanthorn in my hand ? Do I not fpeak ? 345 

Am I not broad awake ? Did not this man 
Bethump me with his fills ? In troth he did j 

V. 342. Perfian port.] Partus Perjtcusj in the Euhcean fea, fo 
called from the Perfian fleet that rode there, not far from Thebes*, 
Festus. (Cooke.) 

V. 347. In troth he Jid."] Fecit hercle. Madam Z>^a>, and M* 
Gueude<ville after her, (who has given a loofe and free tranflation 
of our Author,) take occafion from the word hercle to accuie 
Plautus, of having committed here a grofs anachronijm through 
inattention. *« Sofia (fay they) fwears by HercuUsy who is not 
** born till the end of this very play." There is no doubt, but 
that Plautus ufed this familiar expletive /&frf/^,without any regard 
or attention to its primitive fignification, as well in. this play 
as in his others. The hereby poly adepoU &c. which occur con- 
tinually in our Author and in Terence, were undoubtedly ufed in 
common converfation by the ancients, merely as words of courfe^ 
without any immediate ftrefs being laid upon them, like many 
of our modern oaths and execrations, though they were palpably 
of religious origin. It is well known, that thefe are abbreviations 
for fweuring per Herculem, per Pollucem, per Templum Pollucis^ Scc^ 
— By Hercules, hy Pollux, hy the Temple of Pollux, Sec. In 
like manner there are feveral words in the old EngUfij language, 
(fome of them now in ufe) which are nothing but corrupt ab- 
breyiatigns of the moft ferious and folemn appeals and afTevera* 
tions, as we muft fuppofe them to have been originally, in the 
times when the Roman Catholic religion was prevalent in this 
nation. Thus by the word ^Odfoons, and Zounsy or Zoonsy was 
meant originally By God*s Woundsy and His Wounds. So likewife 
by ^Ofi)udy and Blood-an-ounsy or ^Sbloody was defigned By Gotits 
Bloody and His Blood andWoundsy or Hi^ Blood 'Ofiodikins is alfo 
tiothtng more than a corruption or abbreviation of God's Body and 
Skin. *Sdeath likewife means His Death ; as Morhleu or Mo^hieu 
ia the French language is (par la) Mort de Dieu, 

My 
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My cheeks fmart to my forrow ftill.— -Then why, 

Why do I doubt ? why don*t I go direftly 

Into our houfe ? (Makes up io the door.) 

Merc* {Stepping between.) What ! your houfe ? 

Sos. *Tisfo truly. 350 

Merc. 'Tis all a lye, all, ev*ry fyllable 
That you have laid. — I am Amphitryon^ Sojia : 
This night our veflel left the Perfian port : 
The city we befieg'd, where Pterelas reignM, 
The ^eUboan forces we overthrew 355 

By dint of arms : Amphitryo^% felf cut off - <» 
King Pterelas^ head in battle. 

Sos. I can fcarce (ajide) 

Believe myfelf, wheA I thus hear him talk : 
He tells it off hand, a5 it were without book. 
What was tranfafted in the war. — But hark ye, 36© 
What prefent from the Teleboan fpoils 
Was given to Amphitryon ? 

Merc. A g old cup, 

V. 348] This felf examination oi Sofia, which has «xquifite 
humour, could not efcape that admirable judge Moliere; but he 
, has not imitated the concifenefs of the original. I am furprifed, 
that Dryden has entirely omitted it. 

V. 361.] Ffww/i&f Telcboan^tfj/j.] ATeUhois. ybiAzm Dauet 

very properly explains this i--de pradd TeUboum—from th€ Tele- 

boan^w/f— as it cannot be imagined, that they, who had fur- 

^ rendered up their all at difcrction> could have rcfcrved aay thing 

to prefent to Amphitryon. 

V. 362. A gold Cup.] Moliere makes this prefent to confift of 
Cif:q firt gros diamans en naud promptementmii — 
in which he is followed by Dryden^ 

— A buckle of Diamonds, conjijling offi've large ftones. 
This is indeed more conformable to modern manners, to which 
both the French and EngUJh play is adapted xYito\i^o^\% 

D 3 ^vw^ 
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King Ptmlds us'd to drink from. 

Sos. He has faid.-— 
But where now is the cup ? 

Merc. 'Tis in a cafket 

Seal'd with Jmpbitryon's feal. 

"" Sos, What's the impreffion ? 365 

Merc, Sol nfing in his chariot. — What, you rafcal. 

Are you upon the catch ? 

Sos. His arguments 

Have overcome me : I muft e'en go feek 

Another name. — 'Tis ftrange, where he could fee 

All this. — But I Ihall trap him now moft rarely : 37a 

For what I did alone, when no one elfe 

Was in the tent, that he can never tell. — 

(to Mercury) If you are SoJIa^ — tell me, — while the 

armies 

Were in the heat of battle, what did you 

Do in the tent ? — Tell that, and I knock under. 375 

Merc There was a cafk of wine. — I fiU'd a cup— 

Sos. He has hit it. 

Merc — Suck'dit down unmixt, and pure ^ 

As from the mother it was born. 

Sos. O wonderful ! 

He 'muft have hid him in the cup. — 'Tis faft : 

I drank a cup-full of Iheer wine. 

Merc What now? 380 

Have X convinced thee, that thou art not Sojia ? 

Sos. Do you deny it ? 

Merc Can I but deny it, 
^hen I am he .? 

Sos. By Jupiter I fwear. 
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I am, nor do I lye. 

Merc. I fwear by Mercury^ 
Jupiter won't believe thee ; for I know 385 

He'll fooner credit me without an oath 
Than with one he will thee. 

Sos. Tell me, atleaft 
Who am I, if fo be I am not Sofia ? 
I afk you that. 

Merc. My pleafure when it is 
No longer to be Sq/iay then be thou 390 

Sq/iay and welcome. Now that I am he. 
Begone, as thou would'ft 'fcape a drubbing.— Hence, 
Thou fellow ! 

Sos. Now I view him well, by heav'ns 
I fee my very figure, fuch as I 
Have often feen it in a glafs. — 'Tis certain, 395 

He's very like me. — The fame hat, fame coat — 
^e is as like me as I'm like myfelf. — 
The fhanks, feet, ftature, fliorn pate, eyes,nole, teeth. 
Lips, cheeks, chin, beard, neck — ^'tis myfelf all over ! 
Need I fey .more to't ? — If his back be fcar'd, 400 
There's nothing can be Hker than this likenefs. 
—Yet furely, wHen I think on't, I'm the fame 

V. 393. Thou felloe /] Ignobilis. 

V. 396.] «* He's damnably like me, that's certain* Imprimisp^^ 
*' there's a patch upon my nofe, with a pox to him. — Item^ a 
^* Very foolijQi face with a long chin at end on't. — //«w, one pair 
f* of ihambling legs, with two fplay feet belonging to them* 
f* And'-fumma totalis, from head to foot all my bodily apparel." 

Drydbn's Amphitryon. 

It is left to the reader's determination, whether the fi.mi2|le asxd 
•oncife enumeration of particulars iiit\i^on^\ttiL\i^XkaX.^'»^ 

i 
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I ever was : I know my mafter, know 
Our houfe : and verily I have not loft 
My wits nor fenfes. — FU not heed this fellow, 405 
Say what he will, but knock here at the door* 
Merc. Whither fo faft ? 

Sos. Why, home. 

Merc. Tho' thou wer*t now 
To mount the car of Jove^ and fly from hencCj 
Scarce ftiould'ft thou Ycape deftruftion. 

Sos. May I not 
Deliver matter's meffage to my miftrefs 'i 410 

Merc. To thine deliver what thou wilt, I care 
not: 
But rU not fuffer thee t' approach our lady. — 
And now, if once thou doft provoke me, fellow. 
Depart thou fhalt not without broken bones. 

Sos. ril be gone rather. — Heav'ns have mercy 
on me ! 415 

Where did I lofe myfelf ? where was I chang'd ? 
Why did I lofe my form ? or was 1 haply 
So thoughdefs as to leave myfelf behind here ? 
For certainly this fellow is pofleft 
Of my whole image, which was mine before. — 42a 
[My ftatue is erefted in rhy ftead :] 

real humour iu it. The circumftance at the end — ** if his back 
" be fear d"— is highly in charaftcr for a flave Moliere has 
omitted the whole pijffage here, and made a different uf^ of it in 
Aft II. Scene I. of this play. 

V* 421.] This line, inclofed in crotchets, is conformable to 
the interpretation^ which Douxa gives pf this paflage. See more 
of this in a Note to the Mojlellaria of our Author, Aft 11. Scene I. 
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What never will be done when I am dead. 

Is done, while now Fm living.— I'll return 

Back to the port, and tell this to my matter. — 

But if he likewifc know me not ! — O Jupiter^ 425 

Grant that he may not : — fo fhall I direftly 

Cover my ftiorn crown with the cap of freedom. , 

[£x/V SosiA. 

SCENE II. 
MERCURY alone. 

Well ! — our affair goes profperoufly on. 

I have removed the greateft obftacle •, 

So that my father may ingulge his love 

Securely with Alcmena.—'No^ this fellow. 

Soon as he fees Amphitryon^ will tell him, 5 

That Sojia drove him Sojia from the door. 

What mutt his matter think, but that he lies ? 

He'll /lot believe it, that his flave has been 

Here, as he had commanded. Thus Ihall both. 

And all Jmphitryon^s family, be fiU'd 10 

With error and dittradlion, till my father 

Has full enjoyment had of her he loves 

V. 427.] When a flave was made free, he had after his manu- 
miffion his head fliaved, and a cap put on it, in the Temple of 
feronia, who was the Goddefs o(Freedmen. 

Cooie from Servius* 

Scene II.] This is palpably nothing Qiore than a kind of con* 
tinuation of the Prologue, as it is formally addreffed to the Spec^ 
tators, in order to acquaint them with particulars, which, ac- 
cording to modern notions, it were better that they ftiQuldt>aX\i^ 
informed of before-hand. 
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E'en to fatiety. — Then all will know 
What has been done : my father in the end 
Will reconcile Jlcmena to her hufband, 15 

Holding their ancient concord : for Amphitryon 
Will make an heavy buftle with his wife, 
Accufmg her of foul incontinence. — 

This ftrife my father will appeafe. — And now 
As for Alcmenay (for of her as yet 20 

I've faid bux little,) fhe'il- to-day bring forth 
Twin-fons ;*'one born ten months from his conception, 
.The other icv^n : the one Amphitryon^ s is. 
The other Jupiterh : The younger owns 
The greater fire, the elder the inferior. — 45 

D'ye comprehend the myftery r — Yet more,— • 
So tender is he of Alcmer.a's honour. 
My father has provided thefe fhall both 
Be born together, that one painful labour 

May ferve for both, and that Ihe might not fall 30 
Under fufpicion of unchaftity, 

V. 23.] It can hardly be conceived, that any critic, however 
nice and refined, fhould fall into fo grofs a miftake as to imagine, 
that the duration of the time of this piece muft be feven months ; 
becaufc, according to the ancient dory, Jupiter was three nights, 
or rather one night as long as three with Jlcmenay inconfequence 
of which Hercules was born feven months after. Yet Heinfius and 
VoJIius (as Marolles obferves) both maintain this opinion. Their 
miftake palpably arofe from not confidering, that Plautus made 
life of the commonly received notion no farther than to accom- 
modate it to the fubjefi of his piece, by fuppofing the fame cir- 
cumftance to have been repeated on the night before the birth of 
Hercules, 

V. 24. The younger.'] This is Hercules. The other of thefe 
twins was called Ifbiclus. 
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But their clandeftine loves remain conceal'd. 

Though as I faid, Amphitryon (hall know all :— 

What then ? — There's no one will impute it furely 

As fcandal to Alcmena : for it would not 35 

Be ading like a God to let the blame 

Of his offences light upon a mortal. — 

I muft flop here, — the door creeks, — and here comes 

The counterfeit Amphitryon with his wife 

Tliat he has borrowed. (Retires from the door.} 

SCENE III. 

£»/^ JUPITER and ALCMENA; 

Jup. VzxcwtW^ my Alcmena : 
Take care of that, in which we both have'ifitereft i 
And O ! be fparing of yourfelf, I pray you : 
YouVe gone, you know the full time of your 

reckoning.-^ 
Lmuft away hence of neceffity : — 5 

"Whatever child is bom, you'll bring it up. 

Alc. My lord, what bufinefs can it be, that you 

V. 6. Bring it upj] The LaUn word is iolliiOy — take it up. 
This is agreeable toa cuftom among the ancient*. As foon as a 
child was born, it was laid upon the ground, and if not taken up 

by the father, it was difowned, and expofed. So in the Andrian 
of Terence^ Da'vus exprefles his admiration, upon Glyceriunts be- 
ing with chird by Pamphilusy that 

^uicquid peperijfety decre^verunt toUere, 

Whatever fhe ihall bring forth, they have refolvM 

To educate. Colman. 
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Should quit your home fo fudden ? 

Jup. By my faith 
it is not that Tm wearied or of you, 
Or of my home : But when the chirf commander lo 
Is abfent from his army, 'tis more likely 
Things will be done, which help not, than which 
ought. 
Merc. A crafty counterfeit, this fire of mine ! 
Mind ye — how fweetly does he fmooth her o'er ! 

Alc. Ah ! I do find indeed now by experience, 15 
How much you prize your wife ! 

Jup. Is't not enough, 
I love her more than any of her fex ? 

Merc. Faith ; if your wife but know your tricks, 
I warrant 
You'd rather be Amphitryon than high Jove. 

Alc 'Twould pleafe me more to find it than be 
told fo. 26 

You leave me ere the bed, in which you lay. 
Could well grow warm : you came at midnight to me^ 
And now you're gone again. — Say, is this kind ? 
Merc I will approach and fpeak to her, and 
fecond 
My father in his wheedling. (To Alcmena.) Never 

fure 
Did mortal man fo doat upon a wife ! 
He loves you to diftraftion. 

V. 18. Tour 'wi/e.] The original word is ilia, which fomean^ 
derfland as a relative to Alcmena ; but I am rather inclined to 
think with others, that it alludes to Jows celeftial confort Jum, 
as the fenfe is plainer, and the humour not unnatural for the cha- 
radter of Mercury. 

2 V^» 
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i 

Jup. Rogue ' I Jcnow you : — 
Out of my fight. — ^What bufinefs is't of your's ? 
Hang-dog ! — how dare you chatter ? — If I take 
A ftick in hand — 

Alc. O don't be in a rage, 30 

Jup. Do, mutter, firrah. 

Merc. {4fide.) This my firft attempt 
At wheedling has, I find, but ill fucceeded. 

Jup. Sweet wife, you ought not to be angry with me 
For that which you complain of. — I withdrew 
In fecret from the army, ftole this interview, ^5 

That you might be the firft to learn from me, 
How I fucceeded, — I have told ypu all — 
This, if I had not lov'd you to th' extreme, 
1 had not done. 

Merc. {JJide.) So. — is't not as I faid ? 
See, how this ftroking cheers her ! 

Jup. I muft now 40 
Return from hence in fecret, left thq troops 
Should fcent my abfence, when they'll fay, that I 
Prefer'd my wife before the public good. 

Alc I cannot chufe but weep for your departure, 
Jup. Come, come, no more bewailings : do not 
fpoil 45 

Thofe pretty eyes : I Ihortly ftiall return. 

Alc Ah nie ! that Ihortly will be all too long. 
Jup. *Tis with reluftance I muft leave you here, 

V. 30. Dont he in a rage,] Alcmena only fays mli'-don^t : bm 
it is reafonable to fuppofe, that irafci^be angry — may be undcv* 
#ood. 

y. i.0.] Timdampalpopercutit* 
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And part thus from you. 

Alc. Ay, I do perceive it : 
For on the very night you came to me, 50 

On that fame you depart. (Hangs about Jupiter.) 

Jup. Why do you hold me ? 
'Tis time ; and I would leave the city ere 
It waxes light. — Alcmena^ with this cup 
I now prefent you, giv*n me for my valour. 
The fame king Pterelas drank from, whom I flew 5$ 
[With my own hand. 

Alc. (Taking the cup.) Done like your other aftions : 
As you are always won't to do. — By heavens 
A noble gift, and worthy him that gave it ! 

Merc A noble gift indeed, and worthy her 
To whom 'tis giv'n ! 

Jup. Yourafcal! what again? €0 
Why don't I put an end to you at once. 
And your impertinence ? 

Alc Nay prithee, love. 
Do not be angry with him for my fake, 
Jup. Sweet, you Ihall be obey'd. 

Merc (JJide.) How plaguy crofs 
His wenching makes him ! 

V. 56.] Alcmends fatisfaftion on receiving the prefent of a gold 
cup, may perl aps be underflood as an oblique cenfttre upon the 
ladies. Be this as it ^ill, the charafter oi Jlcmena is truly amia- 
ble. She is rcprefentdd as a nlcft afTeftionate wife, full of inno- 
cence and fimplicity ; and her diftrefs, on being fufpedled by the 
real Amphitryon^ is highly interefting. There is a great fimila- 
rity of manners between her and Defdemona^ labouring under the 
iaxue circumftanccs, in Shake/feard'^ Otbgllo. 

Jup. 
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Jup. (Going.) Would you ought elfe ? 65 

Alc. This— that you'd love me, though I am away. 

Me that am your's ftill, though you're abfent from me. 

Merc. 'Tis almoft day, Sir : come, Sir, let's be 

going. 
Jup. Go you before : I'll follow you this inftant. 

[Exil Mercury- 
Would you ought elfe ? 

Alc. Yes, one thing — that you would 70 
Return, and prefently. 

V. 65. WouUyou ought elfe ?'\ Numquid <vis ? It may ht proper 
to obferve once for all> tliat this was a common mode of exprcf- 
iioit upon taking leave or going away. 

V. 66-67.] U/f quom abjtm, me amesy me tuantj ie ahfente tamen, 
** The common reading (fays Cooke^ is me tuam ab/enttm tamen, 
** but teab/enteis in the firft printed copy ;** and I can but agree 
with him, that it is ** more emphatical.'* This fentiment is finely 
amplificated in Terence's Eunuch j towards the end of Ad I. where 
Pbadria takes leave of his miftrefs Thatsy who by his confent was 
to entertain his rival Thra/o. 

Thais, Numquid <vis aliud ? 

P H ^ D R I A . Egone quid velim ? 
Cum milite ifto prafem ahfens utfies : 
Dies node/que me ames : me dtfideres } 
Mefomnies : me expeQes : de me cogites : 
Me/petes : me te obleSes : mecum totafis : 
Meus fac fis poftremb animus ^ quando ego/um tuus* 

Thais. Would you ought elfe with me ? 

Pbadria. OUghtelfe, my Thais ! 

Be with yon foldier prefent, as if abfent : 

AH night and day love me : Hill long for me : 

Dream, ponder flill of me : wifh, hope for me : « 

Delight in me : be all in all with me : 

Give your whole heart, for mine's all year's, to Bie.*' 

C0LMAN« 

Vol. L E Jup^ 
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Jup. It (hall be fo : 
My prefence fhall forerun your expeftation. 
Be of good heart, my love*. [£;v/; Alcmena. 

SCENE IV. 

JUPITER alone. 

Now, gentle Night, 
Who long for me haft tarried, I difmifs thee ; 
Yield thee to Day, that he at length may break 
On mortals with a clear unclouded light : 
And in proportion, Night, as thou waft lengthened 5 
Beyond thy next career, by fo much Day 
Shall fhorten his, that the difparity 
Betwixt you may be fquar'd, and Day to Night 
Duly fucceed. — I'll go, and follow Mercury. 

[Exif Jupiter. 

* The impatience of Jupiter (the falfe j^mphitryon) to be gone, 
and the reludlance of the fond, iimple, unfufpeding Jlcmemty at 
parting from him, is finely marked in this fcehe. It is worthy 
obfervation, that our Author has hardly dropt an expreflion 
throughout their dialogue, which can be wrefted into indelicacy. 
Prius a his, quam leSliy uhi cubuifii^ concaluit locus ^ . has indeed 
furniftied Z)r)?^(?« with an opportunity of giving fcope to his itoa- 
gination in the perfon of Alcmena^ whofe charadter he has made 
the direft reverfe of that drawn by our Author. Moliere too is 
not fatisfied in this fcene with the fimplicity of Plautus ; for he 
makes Jupiter^ in his double charadler, equivocate with ^/o»^>rtf, 
in a dialogue about the difference of a louir and an hufband* 
With all the delicacy of the writers of his country, he is at leaft 
fen timen tally grofs : but Dry den, who copies the Frenchman's 
idea, rapturoufly explains it, without any fcruple, in the ex- 
preflion of it. 

i I 

The End of the First Act. 

A.C T 
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SCENE I. 



Enter AMPHITRYON and SOSIA, at the 

further ^nd of the Stage. 

AMPHITRYON. 

COME, follow me. 
Sos. I do, Fm after you, 
Clofe at your heels. 

Amph. Thou art the verieft rogue, — 
Sos. For why ? 

Amph. Becaufe you tell me what is not. 
Nor was, nor will be. 

Sos. Look ye now,— 'tis like you~- 
You ne'er believe your fervants. 

Amph. What !— how's that ? 5 
By heav'ns, thou villain, I'll at once cut out 
That villainous tongue of thine. 

Sos. I'm your's, and you 

V 6.] Hercte ego tihi tftam 

Sceleflam, feel us, linguam ahfcindam. 
Oar Author frequently indulges himfelf in this kind of jingle, 
without refpeft to charaAer: yet we fhouldnot haftily condemn 
him for it, as perhaps it might poffibly have been idiomatic in his 
time, however difagreeable it may found to the modern ear. So 
in this fcene, v. 43, Snjia fays. 

Of all grievances 
This is moft grievous. 
Miferrima hac eft miferia. 

E 2 ^^^^ 
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May life me as you pleafe, and as it fuits you ; 
But as Pve tdld you the plain faft, you cannot 
Make me recant my ftory. . 

Amph. Why, you villain, — id 
Dare you affirm, that you are now at home. 
And here too, at this very time ? 

Sos. 'Tis true though. 
Amph. A plague confound you ! — which the Gods 
will order. 
And fo will I. 

Sos. Tm your's, and in your power. 
Amph. Slaye ! dare you put your tricks upon your 
matter ? 15 

Dare you affirm, what man yet never faw ? — 
What never can be ? — that the felf-fame perfon 
Should at one time be in two different places ? 
Sos. Indeed, 'tis faft I tell you. 

Amph. Jove confound you f 
Sos. In what have I deferv'd ill at your hands ? 20 
Amph. Villain, d*ye afk, who make me thus youf 

fport ? 
Sos. With reafoft you might curfe me, wer^t not fo: 
I do not lye, but tell you the plain faft. 
Amph. The fellow's drunk, I think. 

Sos. I would X, were ! 
Amph. You have your wifh already. 

Sos. I ? 

Amph. Yes, you.— 
Say, where have you been drinking ? 

Sos. No where truly- 
Amph. What fort of fellow is it ? 
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Sos, I have told you 

Ten times already.— Pm at home, I fay j 

And /,— d'ye mark me ? /, that felf-fame Softa^ 

Am here with you. — What think you? do I fpeak 30 

Plain enough now, and to the purpofe ? 

Amph. Hence, 

Avaunt, — go, get thee from me. 

Sos. What's the matter ? 

Amph. The plague has feiz'd you. 

Sos. Why d'ye fay fo ? — Faith 
I feel. Sir, very well. 

Amph. But I ftiall make you 
Feel very ill, and very miferable, 33 

As you deferve, when I get home. — Come, follow me. 
You, who abufe your' matter's eafy nature 
With vain and frantic ftories ; who, becaufe 
You have neglefted to perform his orders. 
Come to deride him. — You relate fuch grofs 40 

Jmpoflibilities, fuch as before 
Were never heard of— Knave ! — But ev'ry lye 
Your back fhall anfwer. 

Sos. Of all grievances 
This is moft grievous to a trufty fervant -, 
That, though he tell his mafter truth, the truth 45 
fie is beat out of by authority. 

Amph. How can this be, convince me, thou vil? 
plague. 
With arguments. — I fain would have explam'd, 
flow you can be at home, and yet be here, 

Sos. Troth Tm both here and there. — Well rfiaY 
one wonder ! y^ 

E 2 "^^^ 
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Nor can it feem more ftnange to you than me. 
Amph. ^s how ? 

Sos. I fay, it cannot feem more ftrange 
To you than me ; ncr, as I hope for mercy. 
Did I at firft believe Me-Myfelf Softa^ 
Till Sojia^ t'other I-myfelf, convinc'd me. 55 

He told diftinftly evVy thing that paft ■■ 
During our fojourn with the enemy : — 
Then he has robb'd me of my very figure 
Together with my name. — One drop of milk 
Is not more like another than that I 60 

Is like to Me : for when you fent me home. 
Before 'twas day-break, from the port — 

Amph. What then ? 
Sos. / at the door was ftanding long before 
/came there. 

Amph. Plague! what trifling ftuff is this ? 
Have you your fenfes ? 

Sos. I am as you fee me. 65 

Amph. Sure, fmce he left me, he has been bewitched. 
And work'd on by ill hands. 

Sos. Ill hands, I own -, 
For he has maul'd me with his fifts moft fadly. 

V. 67. — Worked on by ill bands, Sos. /// hands y I o^wn,^ 
Huic hcm'ini nefcto quid rjl mali mala obje^um manu* 
Sos. Fafeor ; nam/um oh\.\x{\xs pugnis pejfume. 
Mala manus, in the original, alludes to Sorcery, which gives a 
fair opportunity for Scjia to pun upon it. Turnebus, as quoted 
by Ccoke, finds out a particular beauty in it ; for he fuppofes, 
that the particular Sorcery is defigned, which was praAifed by 
herbs, in which manual operation is more required than in charms 
by the incantation of verfe. Agreeable to this refinement on our 
Author, we muft fuppofe that obtu/us fugnis {ignifics pounded : but 
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Amph. Who beat you ? 

Sos. I-Myfelf beat Me-myfelf, 
I that am now at home. 

Amph. Be fure you anfwer 70 

Nothing but what I afk you. — Firft of all, 
I willingly would learn, who is that Sofia ? 

this expreffion is ufed by him generally, where no particular al- 
lufion can be fuppofed. 

V. 69. Lmyfilf^ heat Me-my/elf,'] The Englijh idiom exa£lly an- 
fwers to the Latins in this particular expreffion of Egomet and 
Memet ; and I cannot help thinking it more forcible in either 
language than the plain pronoun /or Ego. It is remarkable, that 
throughout this fcene we find it frequently ufed in this manner. 
Dryden was not aware of this, who makes Sofia fay, " /beat Mel* 
But indeed in this, and throughout the whole fcene, he only tranf- 

lates Moliere almoft literally. 

It is but too common, in all imitations, where the circum- 

fiance is of itfelf comic, to endeavour to heighten it by throw- 
ing in unneceifary additions in the expreffion. The fimplicity 
oi Plautus is, in this fcene particularly, frittered away by Mo//>r^ ; 
and Dryden followed him fo clofely, that he forgot himfelf. He 
has even copied from the Frenchman the defcription which Sofia 
gives of his perfon, as he faw it in. Mercury, though diredly the 
oppofite of what our countryman had given us of it from him- 
felf, as may be feen in the Note on V. 405. of Adl I. Scene I. 
of this play. " I viewed myfelf, as in a mirrour, from head to 
** foot. He was handfome, of a noble air, lofe and fiec in all 
<* his motions/* Dryden. 

Des pies juff a la tete, il eft comme mot fait ; 

BeaUf fair noble y hien pris^ les manih'es charmantes. 

Moliere. 

Compare this with the quotation from Dryden^ in the above- 
mentioned Note. . 

If our Author is to be blamed for fome wretch ecT puns, what 
m.uft we think of the following in Dryden? He makes Sofia fay, 
— ** That there was t^o Ts, is as certain, as that I have /wa 
«* l^yes in this head of mine.'* 
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Sos. Your fervant. 

Amph. In good footh I have one more 
jBy you, than I could wifh ; nor ever had I, 
Since I was born, another fervant Sofia 7 5 

Befides yourfelf. 

Sos. But I do tell you now. 
You'll find, when you go home, another Sofia 
Befides myfelf-, the {ono{Davus\ fprung 
From the fame father as myfelf ; in form. 
And age, the fame too with myfelf. In fhort, 8q 
You've here a double Sojia. 

Amph. Your account 
Is wondrous ftrange ! — But have you feen my wife ?. 
Sos. He would not let me come within the door. 
Amph. Who hindered you ? 

Sos. That Sojta^ He I Ipoke of^ 
Who maul'd me with his fifts. 

Amph. Who is that Sojia ? . 85 
Sos. Myfelf, I fay :— how often muft I tell you i 
Amph. But what is't you are talking ?— Have you 
not 
Peen fleeping all the while i 

Sos. No, not the leaft. 
Amph. Haply you faw, if any fuch you faw. 
That Soji^ in a dream. 

Sos. I am not wont oq 

To dream o'er your commands. — Awake I faw him \ 
Awake I fee you now ; awake I'm talking ; 
And with his fifts juft now did He awake 
Maul Me awake. 

Amph. What //i? ? ' 



\ 
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Sos. I tell you, Sqfia^ 
That LHe — Prithee, don't you underftand ? 95 

Amph. How is it poflible, that any one 
Should underftand fuch jargon as yqu jabber ? 
Sos. But you will know him quickly.-rr- 

Amph. Who? 

Sos. You'll know 
That other Sofia. 

Amph. Follow me.i — ^'Tis needful, 
I fhould firft fift this matter.— See that all things i qq 
Be brought from fhip-board, as I ordcr'd. 

Sos. I am 
Mindful and diligent t* obey your orders. 
I have not drank up your authority 
Together with my wine. 

Amph. Now would to heav'n, 
1 he faft may turn out different ffomyour ftory! 105 

\Xhey keef aloof.'] 

S C E N E II. 

Enter ALCMENA attended by THESSALA. 

Alc. How fcanty are the pleafures in life's courfe. 
If plac'd in oppofition to it's troubles ! 
For in the life of man to ev'ry one 
'Tis thus allotted, thus it pleafes heaven, 

V. 105. The direftion [They keep aloof] h infertcd agreeable 
to the modern pradlice, the utility of which is fufficiently fhewn 
by Mr. Colman in his firft Note to his tranflation of the Andrian 
^{Terence. Notwithftanding thefe direftions, it is neceffary tha.t 
^he reader fhould keep in mind the prodigious t^x^tvX. 2lX!l^\>\^^^'<^^ 
di the Roman Stage, (which according to Ecbarct^ 'W^'^ xv<iX.\^^^ 
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That Sorrow, her companion, ftill fhould tread " 5 

Upon the heels of Pleafure •, and if ought 

Of good befal us, forthwith there ftiould follow 

Of ill a larger portion. — This I feel. 

And know it of myfelf now, unto whom 

A little fpice of pleafure was imparted, 10 

In that it was permitted me to fee 

My hufband but one night : — he left me, and 

Departed on a fudden, ere 'twas day. — 

Here feem I now deferted and forlorn. 

Since he I doat on, prizing above all, 1 5 

than 180 feet in the front. This will account for many things 
in the reprefentation, which would be impradlicable on the too-. 
dern narrow ftage, 

V. 9.] The fentiment exprefled in the foregoing lines is not 
only beautiful, but admirably applied to the fiiuation of Alcmena^ 
1 am induced to imagine, that Echard\i2is paid a compliment to 
Dry den which he by no means deferves, in fay.ng that this is bet- 
ter'd by our En^lijh Poet, in the following rant : 

Ye niggard Gods ! you make our lives too long : 

And fill them with difeafcs, wants, and woes. 

And only dafh them with a little love. 

Sprinkled by fits, and with a fparing hand. , 

Count all our joys, from childhood ev'n to age. 

They would but make a day of ev'ry year. 

Take back your feventy years, (the ftintof life) 

Or elfe be kind, and cram the quinteflence 

Of feventy years into fweet feventy days ; 

For all the reft is flat, infipid being. 
Be this as it may, Dryden puts this refleftion into Alcmend% 
mouth at the time Ihe is parting from Jupitery the falfe Amphi^ 
tiyofiy and the refledlion on this occ.afion favours rather of indeli- 
cacy, efpecially as it almoft immediately follows a fpeech from 
her, which is not at all in charader for Jlcmena^ as drawn by our 
Author. 

V 
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Is abfent from me. — I have ta'en of grief 

From the departure of my hufband more 

Than I received of pleafure from his coming. 

Jn this, however, am I bleft at leaft. 

That he has conquer'd, and is home returned 20 

With honour's heap'd upon him : — that's a comfort. 

Let him be abfent -, fo that he return 

Crown 'd with the acquifition of bright fame, 

I'll bear it, his departure, with a mind 

Refolv'd and ftedfaft : — If this recompenfe 25 

Be giv'n me, that my hufband fhall be ftiled 

A conqueror in battle, I (hall think 

I have enough. — Valour's the bed reward : 

V. 28. Fa'our.'] Firtus in the original, it has been well ob- 
ferved by the commentators, fignifies (as 1 have tranflated it) 
Valour \ and they properly remark, that this encomium on that 
favourite Virtue (if I may fo call it) muft have been particularly 
agreeable to a Roman ear. We may add, that it is alfo quite in 
character for a Soldier's wife. 1 make no queftion, but that it 
would equally be applauded on the EngUJh Stage : Mcliere, how- 
ever, gives it another turn, which indeed is very tender, but I 
doubt whether it is more natural. It will be fufEcient to quote 
Drydc/tj who takes the Frenchman's thought, though he does not 
diredlly copy his expreffion. It ought to be obferved, that Jlc- 
mena, (in our Englijh Author,) utters thcfe tender thoughts, be- 
fore (he fees her fuppofed hufband in the jpeifonof Jupiter, 
1 fear for my Amphitryon s life :- 

Suftaining all his care, pierc'd with his wounds : 

And if he fall (which O ye Gods avert !) 

Tm in Amphitryon flain, &c. 
So different indeed is Drydens Alcmena from our Author's, that 
flie fays to Jupittry her fuppofed hufband, on their parting, 

Curfe on this honour, and this public fame : 

Would you had lefs of both, and mott oi\oN^ \ . 
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^Tis Valour, that furpaffes all things elfe : 

Our liberty, our fafety, life, eftate, 30 

Our parents, children, country arc by this 

Preferv'd, protefted : Valour ev*ry thing 

Comprifes in itfelf 9 and ev*ry good 

Awaits the nian, who is poflefs'd of Valour. 

Amph. I am perfuaded, that my coming home 35 
Moft eagerly is wifli*d for by my wife. 
Who loves me, and by me no lefs is lov*d ; — 
But more efpecially, feeing fuccefs 
Has crown'd our enterprife, the enemy 
Subdued, by all men deem'd invincible : — 40 

(Them by my conduft and command we vanquilh'd 
In the firft battle.) Of a truth I know. 
She much expefts, and longs for my return. 
. Sos. And don't you think my Dear expefts me too ? 

[Amphitryon advances^ with Sosia.] 

Alc. Sure 'tis mv hufband. 

Amph. Follow me this way. 45 
Alc Wherefore returns he, when he faid juft now 

V. 44. My dear expeSfs me too,"] From this expreffion Moliert, 
ias very happily ftruck out an additional improvement of our 
Author's plan, in the charafter of Sofia^% Wife, whom he calls 
Cleantbes. It may eafily be fuppofed, that, as Mercury bears the 
refemblance of Sofia^ many natural embarrafments muft arife. 
Dryden has alfo a wife to Sofia^ whom he calls Bromtay but he 
has likewife added an attendant, or waiting-maid, to Alcmena^ 
by th9 unme of Phadra. In this latter inftance I cannot help 
thinking, that Mercury (under the difguife of Sofia) betrays his 
godihip beyond all the rules of probability ; and in the former,^ 
;hec9 ;s furely too much of the vulgar. 



ACT II. SCENE It €i 

tie was in hurry to be gone ?-^ And is ii 

His purpofe then to try me ? — Would he prove^ 

How I afFeft his parting ? — ^By my faith 

To me he*s always welcome. / 

Sosi We had beft 50 

On board again, Sir^ 

Amth. Wherefore ? 

Sos. Nobody 
Will give us here a dinner. 

Amph. How came that 
liito your mind ? 

Sos. Becaufe we're come too late. 
Amph. How fo ? ^ 

Sos. See there before our houfe Alcmena 
Stands with her belly fulL 

Amph. At my departure ^s 

I left her big with child. 

Sos. Alas, poor me ! 
Amph. Why ? What's the matter ? 

Sos. O I am come home 
juft in the nick of time to fetch her water : 
For Ihe is gone, according to your reckoning. 
Ten months. 

Amph. Have a good heart- 

Sos. Nay^ do yoti know 60 
What a good heart I have ? If I but take 
The bucket once in hand, now never truft me 
From this day forward, if I do not draw 

V. 55. Her Mlyfull,'] Ante ades ftare faturam intelUgo. 
V. 58. Fetch her ivater.'] The commentators kav^ ftv««\!k> ^^ssax 
fcathinjj was uftd among the aucieuXs uipQU OcSA-dksXvj wi 
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The well's heart's-blood up, when I fet about it. 

Amph. Follow me.~Never fear : I will appoint 65 
Another to that bufinefs. 

Alc. (advancing) I Ihall (hew 
My duty more, if I approach and meet him. 

[Amphitryon and Alcmena meet."] 

Amph. With joy Amphitryon greets his wifli'd-for 
fpoufe. 
Whom he accounts the beft of all in Thebes^ 
Whom all our Thebans fo extol for virtue I 70 

How have you far'd this age fince ? — Did you long 
For my return ? 

Sos. {ironically) O yes, extremely long'd — 
One could not take lefs notice of a dog. 

Amph. It joys me that I fee you burthen'd thus> 
Bearing your load fo well. 

Alc. Prithee, my lord, 75 

Why do you thus falute me in the way 
Gf mockery ? why addrefs me all fo ftrange. 
As though you had not feen me very lately. 
As though it were the firft time you returned 
Home hither from the conqueft of your foes ? 80 
Why, why do you accoft me now, as though 
You had not feen me for a long time paft ? 

Amph. By all that's facred, never till this hour 
Have I beheld you. 

Alc Why will you deny it ? 

V. 64. The ivell^s heart* s-hlood."] Puteo animam. The Englijh 
IS Echard's ; and conveys, I think, the fenfe of the original. The 
learned Camerarius, as Cooh informs us, gravely fays, that ** wa- 
" tet is to a well, what the life, or /oul, is to animals." 
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Amph. Becaufe that I have learnt to fpeak the truth. 
Alc. He who unlearns what he has learnt, does 
wrong. — 
You*d try my difpofition ! — But what makes you 
Return fo foon ? — Has any ominous thing 
Retarded, or the weather kept you back ?— 
How comes it to the army you're not gone, 50 

As lately you declared that you was going ? 
Amph. Lately ! how lately was it ? 

Alc. Do you try me ? — 
A while ago, juft now, this very inftant. 

Amph. How can that be, I pray you, as you fay, — 
A while ago, juft now ? 

Alc And can you think 95 
Pd play the fool as you do, who maintain 
This is your firft arrival, when e'en now 
You parted hence ? 

Amph, How wild fhe talks ' 

Sos. Have patience. 
Till (he has flept out this one dream. 

Amph. She dreams 
"With her eyes open. 

Alc No, I do not dream ; 100 

But am awake, and waking I relate 

That which is triie : for now ere break of day 

I faw both him and you. 

Amph. Where ? in what place f 

Alc Here, in your own houfe. 

Amph. No, it could not be. 

Sos. Hold, Sir.— Who knows but that the veflel 

brought us ^^^ 
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From the port hither, while we were afleep ? 
Amph. Will you too join in her extravagance ? 
Sos. Wliat would you have me do. Sir ? Don't 
you know. 
If you oppofe a Bacchant in her rage, 109 

You'll make her defperate ; fhe*ll ftrike theoft'ner j 
But if you humour her, one ftroke contents her. 

Amph. By heav'ns but I'm relblv'd to rate her, finct 
She will not welcome me. 

Sos. Do, thruft your hand 
Into an hornet's neft. 

Amph. Hold your tongue, firrah.— - 
Alcmena^ I would afk one queftion. 

Alc- Afk, 115 

And welcome. 

Amph. Is it phrenzy, or is't pride^ 
"Which thus poflejCTes you } 

Alc. My lord !— ^How came it 
Into your thoughts to afk fo flrange a queflion ? 

Amph. You were wont hitherto to welcome me 
On my return, and greet me in fuch terms, i2« 

As virtuous wives ufe to their hufbands. — Now 
I've found your practice other. 

Alc By my faith. 
My lord, mofl certainly on yeflernight 
I welcom'd you as foon as you arriv'dy 

V. 109. This is explained by a religious cuilom among iHe 
'Romans ; when women, in honour oi Bacchus y ufed, at the feftivat 
appropriated for that puripofe, to ftrike every one, that came in 
their way, with a ^hyrjis^ a wand fo called. It is humour in 
Sofia to fuppofe^ that Jlcnuna i« a Bacchant, or (in other words) 
frantic* 

And 
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And afk'd you at the fame time of your health, 125 
And took you by the hand, arid gave a kifs. 
Sos. How ! yefternight you welcomM him ? 

Alc. I did ;— - 
And you too, Sofia. 

Sos. Sir ! I was in hopes. 
She'd bring you forth a boy ; but now, believe me. 
She is not gone with child. 

Amph. How do you mean ? 130 
. Sos. Far gone with madnefs. 

Alc. No, I am not mad. 
And pray to heav'n to fpeed me in my labour : 
But if your mafter treat you as he ought. 
You'll be rewarded for your ominous words. — 
'Twill hap ill to you. 

Sos. It fliould be to you : [135 

An apple's proper for a pregnant woman. 
That flie may have fomething to chew upon, 

V. 1 26.] We may hence learn the particular mode of falutation 
or reception pradlifed by the ancients. 

V. 130 — 31. Gone njuitb cbiU —far gone <witb madnefs .] 
Non efi ^Mitxo gravida — infania. 

This is a joke, which I have endeavoured to exprefs in the beft 
manner I could. But I own, I was extremely puzzled to prefervc 
the leaft trace of that which follows. 

V. 136. * Twill hap ill to you.'] Tu magnum Malum hahehis. 
Sos. Enim <vero pragnanti oportet Malum dart. 

Malum^ in the original, has the double meaning of an /// and 
an Apple. The commentators who have explained this paflage, 
have yet left us in the dark about the reafon, why an apple (or 
any fruit) fhould be given to a pregnant woman. Poor as this 
pan feems to be, it is repeated in Adl IV. Scene IH. v. 16. of 
this play. 

Vol. I. F I£ 
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If Ihe begin to faint. 

Amph, You faw me here 
Laft night ? 

Alc, I did, I fay : — muft I repeat it 

Ever fo often ? 

Amph. In a dream perhaps. 140 

Alc. No, we were both awake. 

Amph. Alas ! alas ! 
Sos. What ails you. Sir ? 

Amph. My wife is gone diftrafted. 
Sos. She's troubled with black '^bilb,. and nothing 
fooner 
Works men to madnefs. 

Amph. (io Ale.) When did you perceive 
Yourfelf firft feiz'd ? 

Alc. By heav'n there's nothing ails me. 145 

Amph. Why then d'ye fay you faw me, when we 
came 

But laft night into port ; and there I fupp'd. 

There refted the whole night on board the fiiip ; 

Nor have I fet my foot here in die houfe. 

Since with the army I march'd hence againft 1 5a 

Our foes the ^eleboans^ and o'ercame them. 
Alc With me you fupp'd, with me you pafs'd 

the night. 

Amph. How's that? 

Alc I Ipeak the truth. 

Amph. No, not in this, 
Howe'er in other matters. 

V. 143. Black bile.'] Atra Bill ftrcita eft. Madnefs by the 
MBcienu was attributed to the Bile» 
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Alc. You departed 

Back to the army at the dawn of day * 155 

Amph. How could that be ? 

Sob. She's very right t fhe's telling you 

Her dream, while now 'tis frelh upon her memory. 

Indeed, good dreaming Madam, when you wak'd, 

Vou fhould have oSer'd a fait cake of frankincenfe 

To Jove J difpoicr of ftrange prodi^esi 160 

Alc* a mifchief on your head ! 

Sos. On your's, unlefi 

You have a cai*€. 

Alc. This fellow dares again 

Speak rudely to me with impunity. 

Amph. (So Soja^) Hold your tongue, fu*rah. (/d yllc) 

Tell me, did I leave you 

At break of day this morning i 

Alc. Who but you 1 65 

Recounted to me, how the battle went ? 

AMPH4 And know you that too ? 

Alc Surely, — fince from you 

I beard it 5 how you took their capital city. 

And flew king Purelas yourfelf. 

Amph. Did I, 
I tell you this ? 

Alc* Yes^ you ; — and Sofia here 1 70 

Was by too* 

Amph* (/^ Sofia.) Did you hear me tell her this ? 

Sos. Where Ihoukl I hear you ? 

Amph. Aft; herfelf* 

V« 159.] A cuftom among the aiideiiU« 

F 2 ^^'^ 
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Sos. In troth 
No, never in my prefence, that I know of. 

Alc. Ay to befure, — he'll contradift you doubtlefs! 
Amph. Come hither, fiffah : — look me in the face. 
Sos. I do, Sir. i75 

Amph. I would have you fpeak the truth 
Without or favour or affeftion to me. — 
Say, did you hear me give her fuch accouit 
As Ihe affirms ? 

Sos. Prithee art thou too mad. 
To afkme fuch a queftion ? — when it is i8o 

The firft time I have feen you here together. 
Amph. Now, Madam ! — do you hear ? . 

Alc. I hear him utter 
That which is falfe. 

Amph. So — then you won't believe 
Or him, or me your hulband ? 

Alc. I believe 
Myfelf, — and know what I have faid is true. 185 
Amph. Will you affirm I came here yefterday ? 
Alc. Will you deny you went from hence to-day ?J 
Amph. I do j — and do affirm, that this is now 
My firft arrival. 

Alc. And will you deny too. 
That you prefented me with a gold cup, 190 

You told me had been giv'n to you ? 

^AMPH. By heav'n 
I neither gave it you, nor told you of it ;— 
Though I was fo difpos'd, and am fo now. 
That cup to give you.— But who told you of it ? 

Alc. 
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Alc. 1 heard it from yourfelf, — from your own 
hands 195 

Received the cup. 

Amph. Hold, hold, I do beftech you. — 
So/ta^ I marvel much how flie fhould know 
I was prefented with a golden cup •, — 
Unlefs yourfelf have lately been with her, 
And told her all. 

Sos. Not I •, — I never told her, 2o« 

Nor faw her, till with you, now. 

Alc. What a knave !-— 
Would you that I produce the cup ? 

Amph. Produce it. 
Alc. It fliall be done. — Go, Theffalaj and bring 
The cup here, which my hufband this day gave me. 

[Thessala gocs in, and Amphitryon and Sosia 

walk on onejidc.'] 

Amph. Step hither, Sofia. — Of all wonders I 205 
Should wonder moft, if flie fhould have the cup. 

Sos. Can you fuppofe that pofTible, when here 
It's in the cafket, (Jkewing it) feaPd with your own 
feal ? 
Amph. Is the feal whole ? 

Sos. Look at it. 

Amph. 'Tis fecure, — 

V. 201. What a kna'Vf!^ ^U hoc fit hominis ! There is a dif- 
pute among the commentators about the meaning of this fen- 
tence, and by whom it fhould be fpoken. I may perhaps be 
wrong in giving it to Alcmena\ but I cannot perfuade myfelf, that 
it will come with more propriety from any other perfon. 

V, 205.] Prater alia mira rnuov maxim}* 

F 3 . ^ • V^ 
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Juft as I feard it, 

SoSf Should ihe not be treated 210 
Like a mad perfon ? 

Am PH. On my troth thcrp^s need on*ti 
For fure (he is poflefs'd. 

[Th ESS ALA returns %^itk a Gold CupT] 

Alc, Need there more words ? 
See, here's the cup, 

Amph, O giye it to me, 

Alc. There,-^ 
Look at it well, you that deny your deeds : 
But this will openly convince you. — Say, 2 1 5 

Is't not the fame, with which you was prefented ? 

Amph. O Jupiter ! what do I fee ? — It is 
The very cup. — Sojiay undone for ever ! 

Sos. Sure Ihe's the greateftjuggler that e'er breath*d, 
Or elfe the cup muft be in here. 

Amph, Difpatch, — 220 
Open the caflcet, — quick. 

Sos. Why need I open it ? 
'Tis feal'd fecurely :-r-fo far all is well. — 
You have brought forth, Sir, an Amphitryon \ I 
A Sojia : — If the cup bring forth a cup. 
Then fhall we all have doubled one another, 225 
Amph. I am refolv'd to open, and infpeft, 
Sos. Look if the feal be riglit,-?— that afterwards 

V. 210, &c.] The Latin words arc Cerrffaf-^L/srvarum pbn^^ 
By this is meant, " tormented in mind by the anger of Ceres, or 
the pofTeflipn of Spirit^/' according to N$musf as tranflated by 

Cooki, 
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You may not lay the blame on me. 

Amph, Come open it 

This inftant ; for flie means to drive us mad. 

Alc. Whence could I have this prefent but from 

you ? 230 

Amph. That muft I find. 

Sos. (Opening the cajket.) O Jupiter ! O Jupiter / 

Amph. What ails you ? 

Sos. There's no cup here in the cafket ! 

Amph. What do I hear ? 

Sos. The truth. 

Amph. Sad truth for you, 
Unlefs the cup appear. 

Alc. (Shewing it.) It doth appear. 

Amph. Who gave it to you ? 

Alc. He that afks the queftion. 235 

Sos. You're on the catch, good mailer ! — Yo\i 

have ftole 

Some other way in private from the fhip 

Before me, took the cup out, giv'n it her. 

And feal'd the calket up again. 

Amph. Ah me ! 

You help her frenzy too. — (To Alc.) You fay we 

came 240 

Laft night here ? 

Alc So I fay, and on your coming 

Strait you faluted me, as I did you. 

And met you with a kifs. 

Amph. (ajide) I do not like 

That kifs in the beginning. — Well — go on \ 

Alc Youbath'd. 

Amph, What aft^t \i^\5KiXv%^ 
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Alc, You latdown 245 * 
To table. 

Sos. Bravo ! excellent ! examine her. 
Amph. (to Sof.) Don't interrupt. — {to Ale.) Pro- 
ceed you in your ftory. 
Alc. The fupper being ferv'd, we fupp'd together. 
I fat me down — 

Amph. On the fame couch ? 

Alc. The fame. 
Sos. So then ! — methinks this banquet is not re- 
lifh'd ! 250 

Amph. {to Sof.) Let her go on. — (to Alc.) What 

after we had fupp'd ? 
Alc You faid you found yourfelf inclined to fleep : 
The table was remov'd : we went to bed. 
Amph. Where did you lye ? 

Alc. With you in the fafne chamber, 
Ih the fame bed. 

Amph. YouVe utterly deftroy'd me ' 255 

Sos. What ails you ? 

Amph. She has giv'n me my death's wound ! 
Alc What have I done, I pray ? 

V. 2 ;.9. On the fame couch Z'] In eodem leBo ? This is agreeable 
30 the cuftom of the ancients, who, at their repafls were placed 
upon couches in a reclining pofture. 

V. 258. What ails you?\ ^id tihi efi ? *^ Jmfhi'ttyon having 
** a little before faid— j«/V tihi eft ? — to Sofia, when he feemed 
** afloniflied at opening the cafket, and finding the cup gone, the 
** poet makes Sofa retort the queftion upon his maflerwith fome 
«« humour hers/' This is an obfervation of Cooke , but perhaps 
it may feem too refined, as this is a common expreflion frequently 
ufcd without anypartjcnhr allufion. 
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Amph. O a loft, loft wretch ! 
Since foul difhonour, while I was away, 
Has ftain'd her chaftity. 

Alc. My Lord ! — I pray you. 
Why do I hear fuch language from your tongue ? 260 
Amph. Am I your Lord ? — Thou falfe one ! — do 
not call me 
By that falfe name. 

Sos. A pretty bufinefs truly. 
If fhe has chang'd him now from Lord to Lady ! 
Alc. What have I done, that you fliould talk to 
me 
In terms like thefe ? 

Amph. When you yourfelf proclaim 365 
What you have done, why afk of me in what 
You have offended ? 

Alc. Is my being with you. 
Who are my huft^and, an offence to you ? 

Amph. With me ? was you with me ? — O impu- 
dence 
Unparalleled ! — If you are void of fliame, 270 

You might at leaft have borrowed the appearance. 
Alc. The crime, with which you charge me, ne'er 
difgrac'd 

V. 263.] If Jhe has chang d him no^ from Lord to Lady ,'\ The 
original is, 

Alc.. Cur iftuc, mi Fir, ex te audio ? 
Amph. Vir ego tuusfum ? Ne me appella,falfa, falfo nomine. 
Sos. Haret hac resj Jiquidem hac jam mulier faSia eft ex <viro. 
The ambiguity of Sojta^s pun in this place depends on the dou- 
ble fignification of Fir, which means a Man and aa HujSand. 
Poor as it is, it anfwers very well vu l\vt EngUjbNN QidLl^ord^^N^i^Oo. 
/ fouad in Ecbard*^ tranflation. 
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Our family ; and though you mean to fix 
I'he imputation on me of incontinence. 
You cannot trap me. 

Amph. O immortal Gods ! — 275 
At leaft you know me, Svfia ? 

Sos. Pretty well. 
Amph. Did I not fup laft night on board our (hip 
In the Euboean port ? 

Alc. I have at hand 
Witnefles like wife, ready to confirm 
All that I fay. 

Amph. How ! witnefles ? 

Alc, Yes, witnefles. 280 
Amph. You produce witnefles ^ 

Alc. Yet one's fufficient : 
For nobody was by befides ourfelves. 
But Sofia. 

Sos. Troth I know not what to fay 
In this affair. — Haply there is fome other 
AmphitryoHyWho takes care. Sir, of your bufinefs, 285 
And does your office here, while you're away. 
*Tis very wonderful that other Sofia^ — 
But this Amphitryon is a greater wonder ! 

Alc Now by the kingdom of the Pow'r Supreme^ 
By Junoy Matron Goddefs, whom to fear ^90 

And reverence is mofl: fitting, here I fwear. 
That never mortal man, fave you alone, 

V. 293. MortalmoM.'] Mortalis nemo. I have hitherto had fuffi- 

cient occaiion to take notice of the refinements of the critics io 

finding out beauties never thought of by the Author Baxhornp 

from this common expreffion^meaning^no mav or no ferjon in ge» 

nera/j and often ufed ^s fucb by oar Autbor and oOiti*, >^^* ^t- 
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Has had my love, — none wooed me to difhonour. 
^ Amph. Would this were true ! 

Alc. I fpeak the very truth ; 
But all in vain, fince you will not believe. 295 

Amph. You are a woman, and can boldly, fwear. 
Alc. Bold may Ihe be, who no offence has wrought. 
And with a confident and haughty fpirit 
Plead her own caufe. 

Amph. You're bold enough. 

Alc No more 
Than does become a modeft and a virtuous. 300 
Amph. As far as words can make you, you are 

honeft, 
Alc. I hold not that my portion, which is calFd fo. 
But honour, modefty, fubdued defires, 
Fear of the gods, affedlion for my parents. 
And friendfhip with my kindred, — that to you 305 
I am obedient, bounteous to the good. 
And ever ready to affift the virtuous, 

Sos. Now by my foul, if whalt fhe fays is true. 
She is the very model of perfeftion. 309 

Amph. I fcarce kpow who I am, I'm fo bewilder'd. 

covered z/aho for Alcnuna in this declaration, with refpedl to 
her telling truth, becaufe, fays he, it was Jupiter (a G:(J[) whom 
flie took for Amphitryon, 

^' 303 •] I l^^ve followed the corredlion made by Gruterus — 
Verbis proSas — (that is, proba ^j — ) as 1 think.it conveys a more 
forcible meaning with it than the common reading, Ferbis, probas. 

V. 308.] This {peech is very natural for Alcm^nay and ferves 
to illuilrate the exce)k|ice of her charafter, See the following 
fipte, on V, 32Q. 
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/^ Sos. You are Amphitryon doubtlefs: but beware. 
You do not lofe yourfelf : for men, you find. 
Are ftrangely metamorphos'd fince our coming. 
Amph. I am refolv'd to fearch into this matter. 
Alc. With all my heart. 

Amph. How fay you? — anfwer me. 315 
What if I bring your kinfman Naucrates^ 
Who in the fame fhip bore me company : 
If he deny all you afTert for faft, 
What treatment is your due ? — Can you fhew caufe. 
Why you fhould not be punifh'd with divorce ? 3 20 
Alc. Prove me delinquent, then there is no caufe. 
Amph. Agreed. — You, Sojia^ lead thefe captives 
in. — 
I'll find out Naucrates^ and bring him hither. 

\^E^it Amphitryon. 
Sos. (^0 Alc.) Now there is no one here befides 
ourfelves, 

V. 320. Punijh'd with divorce.] Mul8are matrmonioj In the 
original, is Ca plained by the commentators to mean, ** fined or 
** mulded in the doijury*^ We learn, that among the ancients, 
when a wife was convidled of adultery, the hulband not only put 
her away, but he had a power alfcf to retain her marriage portion. 
This will throw an additional luftre on J!cmena*s fpeech juft be- 
fore, beginning v. 302, wherein Ihe profeiTes to prize the virtues 
becoming her charadler as her real dowry. 

Non ego illam mihi Do tern duco e£hy q^ua Dos dicitvry 

^f^pudicitiam, &c. 

I hold not that my fortion^ which is called fo. 

But honour y &c. 
V- 323] T^hefe capti'ues.'] We have nothing in the original to 
diredl us to the precife meaning of the relative hos. The com- 
mentators agree in fuppofing it to relate to the captives^ which 
u^/!^}7//rycff had, brought with him. 
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Tell me in fober fadnefs, is there not 325 

Withih another 5^^, like to me ? 

Alc. Go, fellow — a fit flave for fuch a matter ! 

Sos. I will be gone for good, if you command. 

lExif SosiaJ" 
Alcmena alone. 

'Tis wondrous ftrange, my hufband fhould be pleas'd 

Thus to accufe me of fo foul a crime, 330 

So wrongfully. — ^But I fhall learn it foon. 

Whatever the caufe be, from my kinfman Naucrates. 

[Alcmena ^^w in. 

V. 329. Gone for good.'] This is a joke in the original, which 

I have endeavoured to preferve, in the beft manner I could, in 

the tranflation. The word — Abi — was ufed at the mauumiffion, 

or freeing of a flave; whence Sofia takes occafion to fay, — Abeo, 

Ji jutes, ^^in reply to Alcmend^ Abi. 

TU End of the Second Act. 



K^'^ 



1 78 ] 



»*» 



ACT III. 



SCENE I. 
JUPITER addrejfes bimfelf to the SpeSt atari, 

I*M that Amphitryon^ whofe flave is Sofia : 
The fame is Mercury ^ when there's occafion : 
My dwelling's in the higheft loft -, and I 
Am alfo Jupiter^ whene'er I pleafe : 
But now that I defcend, I Ihift my garb, 5 

And ftrait I am Amphitryon. For your fakes 
I now come hither, that I might not leave 
This play imperfeft. I am come befides 
To bring the innocent Alcmena aid, 

V. T.] This again is another Prologue, as it were, in the 
charader of Jupiter^ for which indeed there appears to be na 
kind of neceffity or reafon : It contains no information to the 
fpedlatorsy but what had been given them before by Mercury f 
A6i I. Scene II and nearly in the fame terms. 

V. I. My dwellings in the higheft loft.] In fuperiore babita 
caenacu-!o — is explained by all the commentaiors, as conveying 
a double fenfe, lignifying in the firft place the habitation of the 
heavenly Jo'vey and in the fecond, the humble lodging of the poor 
adlor, who plays the charadler, which from his mean condition^ 
it is taken for granted, is in the upper loft or garret. There is 
undoubtedly in this fcene the fame jumble as in the Prologue by 
Mercury^ concerning the charafter of Jupiter as a deity, and as 
an after in his own perfon. There does not, however, appear 
any neceffity, as itfeems to me, for underftanding this paffage in 
any other fenfe than the plain and obvious one, as meaning the 
celeftial habitation of Jupiter^ efpecially as Ennius ufes the very 
fameexprcffion— f<e'»flf«Ai ma^eima cali — the higheft lofts efkeav*n^ 

Whofe 
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Whofe hufband has accus'd her of difhonour : — lO 

The crime myfelf contriv'd, to let it fall 

Upon her guiltlefs head, were bafenefs in me. 

Now will I feign me, as I did before. 

To be Amphitryon^ and confound the houfc ; 

The myftery PU afterwards difclofe. 1 5 

I will afford AUmena timely aid ; 

And at the felf-fame birth the child by me. 

And that with which Ihe's pregnant by her hufband, 

I'll caufe her to bring forth without a pang. — 

I order'd Mercury to follow me 20 

Forthwith, if haply I fhould want his fervice. — / 

But fee, Alcmena comes — I mufl accofl her. 

Jupiter retires hack. 

SCENE II. 

Enter ALCMENA. 

I cannot bear to ftay here in the houfe. — 
O that my hufband fhould accufe me thus 
Of wanton proflitution and difhonour ! 

Enter Alcmena.] The reafon given by Alcmena for coming 
out of the houfe, when her prefence was abfolutely necefiary for 
carrying on of the plot, has been admired as a moil ingenious 
contrivance in our Author It is, indeed, at once natural and 
affecting. No pretext, however, was thought of for Alcmena s 
appearance in thefecond fcene of the fecond adl, when (he comes 
out without any caufe ' affigned, or any apparent motive. It 
is true, that the pradlice of adhering ftriftly to the unity of place 
has produced many abfurdities ; and incidents, which naturally 
ihould have happened within doors, or in a chamber, have been 
reprefented as tranfadled in a ilreet. In confequence of this, the 
conduft of this very play before us, muil appear to ^Vl^xsc^^^vcw^ 
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Fafls he avers on fafts, and loudly clamours, 

Whilft to my charge he lays things never done, * 5 

Never by me admitted, or allow'd. 

He thinks too I fhall bear it with indifference : 

No, by the Gods, I will not : I'll not fufFer. 

The imputation of difhonefty , 

To lay againft me without caufe ; for I 10 

Will either leave him, or from him receive . 

Due fatisfaftion : further, he fhall fwear, 

in m^ny inllances as forced and improbable . It can fcarcely be 
believed, that any one lliould continue fo bigoted to antiquity, 
as not to think the Ihifting of the fcenes. as praftifed on our 
ftage, a natural as well as a neceflary improvement ; though per- 
haps it fhould be ufed by us with more propriety and moderation. 
The drama among the ancients was one continued reprefcntation : 
but as the modern praftice has divided it into fo many breaks or 
adts, when the fpedlator's attention is entirely interrupted, what 
reafon can be given why he may not be prefented with a new 
fcene, when the drama is refumed ? Perhaps indeed it may not 
appear quite fo natural to change the fcene during the aft : but 
even this, fuppofng it a defedl, is furely much preferable to a 
defedl in the conduft of the piece itfelf, merely to preferve the 
unity of place. Much hr.s been faid in the defence of the ancient 
pradice in this particular : but after all, may it not be reafon- 
ably conjeflurcd, that one principal motive was perhaps their 
ignorance in fcenical machinery? 

Moliercy and Dry den after him, make Alcmena come out to go 
to the Temple, to thank the Gods for Amphitryon^ fuccefs ; but 
this is cold and uninterefling. 

V. 7. Bear it ivith indifference,"] Sus deque habituram. This is 
the conftrudlion put upon thefe words by J. Gellius, 

V. 12. Hejhallfvjcar,'\ It was reckoned a fufficient atonement 
among the ancients, if the accufer took an oath, that he had ac- 
cufed any perfon wrongfully, which wiped off the infamy. See 
the form of the oath, v. 66. of this fcene. 

That 
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Thdt he repents him it had e*er been faid. 
What he alledg'd aganft me innocent. 

Jup. I muft cohfent to do what (he requires, 1 5 
If I would meet reception as a lover. , 
And lince it is imputed to Amphitryon 
What I have afted, and my love for her 
Has wrought her trouble although innocent, 
I that am innocent muft feel th* efFefts 20 

Of his reproaches and refentment t* wards her: 

Alc. But lo ! behold him here, — fee, fee the man^ 
That charges me, unhappy as I am^ 
With Ihamelefs proftitution and diftionour. 

Jup. {Advancing.) Wife, I would hold difcourfe 
with you. — Ah why, 23 

Why do you turn away your face thus from me ? 

Alc. It is my nature. — I have always loath'd 
To look upon my foes. 

Jup. Your foes ! . 

Alc. Soisit^— 
1 fpeak the truth, — although you will pretend. 
This too is falfe. 

Jup. {Offering to embrace her^) ^fay, now yoit are: 
too angry. 30 

Alc. Keep your hands off : — for fure, if you arei 
wife. 
Or in your fenfes, you would never hold 
Parley with her, in earneft or in mirth. 
Whom you imagine and pronounce a ftrumpet .? 

V. 28. My foes."] Ittimicos, Grono'uius informs us, from Sctpio 
Geritilisy that inimicus. was a term in law, by which the hufband 
was denoted after divorce* But perhaps this couftrudion may 
appear unnecefTary, 

Vol. I. G "^^ 
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No no, — unlefs of all the fools that arc 35 

You are the verieft dolt. 

JuP4 It does notmake you 
Awhit the more To, for that I have faid it : — 
Nor do I think you fuch : and therefore am I 
Hither returned, to clear myfelf before you. 
For nothing ever did I Uy to heart 40 

So fore as the report of your difpleafure. 
Why did you mention it ? Yourfelf fhall lay, 
I can acquit me of delign. — By heaven 
I did not think that you was falfe : 'twas only 
To try your temper, fee what you would do, 45 
' And with what eafe you would be brought to bear it* 
All that I faid indeed was faid in mirth. 
Only for fport : do but afk Sofia elfe. 

Alc. But why not briog my kinfman NuucratOj 
To teftify you was not here before ? 5a 

Jup, It is hot fair to turn to e^rneft what 
Was only fpoke in. jeft- 

Alc. But yet I know. 
And feel, how much it pains me to the heart ! 

Jup.^ By this right h^nd, Mcmena^ I intreat,. 

(taking her hand.) 
Implore, befeech, you'd grant me this requeft : — 55 
Forgive me, and be angry now no longer. 

Alc I by my virtue render your reproaches 
Vain, and of no efiedt ; and though you now 
Acquit me of diUionour, I'd avoid 
The very in>putatip;p.™Fare you well j $p 

V. 6 1 . Farey§u *well, 

Keepyour oivn tbingSf and gt<ve me mineJ] 

Valeasy tibi habeas res tuasy reddas meas. 
Tills was the formulary ufed in divorce. 
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Keep your own things, andgiveme mine. You'll fufFer 
My women to attend me ? 

Jup. Are you mad ? 

Alc. Or if you will not, I will go without them. 
Bearing my virtue with me for cotnpanion. (going.) 

Jup. Stay :---! fubmit this oath to your difcretion^ 
*' I do believe my wife is truly virtuous :" 66 

If I deceive in this, then, higheft Jove^ 
i do befeech you, let your anger fall 
^ With unremitted vengeance on Ampbitryotii 

Alc. Ah ! may he rather be propitious to him ! 70 

Jup. Truft that he will : The oath that I have 
taken, 
Is a iincere and true one. — Now, I hope 
You're no more angry. 

Alc. I am not. 

Jup. 'Tis well, 
For in the life of men full many a chance 

V. 62. My nuomen to attend me, "] It was accounted, among tile 
lincients, indecen^for any woman of rank and charafter to ap- 
pear abroad without her female attendants. This cofideratioa 
gives an additional elegance to what Alcmena fays afterwards. 

^^i ^fyou twill noty I twill go alone ^ 
Bearing my Virtue t-jQith me for companion 
. V. 66*. My twife is truly 'virtuous,'] Madam Daciety iti my 
opinion, is juftly ridiculed by M. Gueud^ille for fuppoiing that 
Jupiter here means to equivocate with Alcmenay and by a kind of 
mental refervation defigns in the expreffion of— my ^wife is truly . 
^virtuous — ^his celeftial eonfort Juno. Such a refinement appears 
Wholly unnecelTary and improbable. 

If we confidcr the ftridl regard that was paid to Oaths among 
the ancients, we may cafily conceive, that nothing could be £a 
6tisfa6lory to Alcmena^ or more thoroughly produce a reconcili^ 
ftdoB/ than this Oath. 

G 2 '^'^•iSs.^ 
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Befalls them in this wife : and now they take '}g 

Their fill of pleafure, then again of mifery : 

Now quarrels intervene, and now again 

They're reconciled : — but v/hen thefe kind of quarrels 

Haply arife betwixt two loving fouls. 

When reconciliation's made again, 80 

Their friendftiip doubles that they held before. 

Alc. You ought not to have faid what late you did: 
But, as you clear yourfelf, I am content. 

Jup. See that the facred veflels be prepared. 
To pay the vows I promis'd to perform, S§ 

If I returned in fafety. 

Alc. ril take care. 

Jup. Call Sojia hither* He Ihall go to BkpbarOi 

V. 8r. This refledion is a very juft one, and fuitable to the 
circumftances of Alcmena^z qiiarrel with the fuppofed Amphitryon^ 
The charadler of Alcmena is finely fupported. She is in the ut- 
moft rage and indignation at having been fufpc^led ; but as foott 
as Ihe is fatisfied ihat her hufband is not jealous of her, her lOvc 
for him makes her readily reconciled. Moliere and Dryden make 
Jupiter (the falfe Amphitryon) threaten to kill himfelf, which I 
Cannot but think a poor artifice to enforce a reconciliation, and 
fitter for Prince Prettyman in the kehearfaL 

—If once more you can but fay, I hate you, 

Myfword ihall do youjuftice. 

Aic.Then — I hate you. 

Jup. Then you pronounce the fentence of my death. 

Alc I hate you much ; but yet I love you more. 

Several pretty antithefes of the fame kind follow ; and Alcmtna 
at her departure fays, like a true coquet. 

Let me go, 
Where I mayblufh alone ;— but come not you. 
Left I fhould fpoil you with excefs of fondncfs, 
And let you love again. 

The 
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The mafter of our veflel, and invite him 

To come and dine with us. — As for himfelf, {ajide) 

He (hall be fooPd fo as to lofe his dinner ; » 90 

And when unwittingly Amphitryon come§, 

rU drag him by the throat from hence. 

Alc. I wonder 
What he is talking to himfelf about ! 
But the door opens — Oh, 'tis S^ojia comes, 

i 

SCENE III. 

Enter SO SI A. 

I'm here. — Command me, if ypu want my fervice : 
I will obey your orders. 

Jup. You are- come 
Moft opportunely. 

Sos. Is it peace betwixt ye ? 
For I am glad, and *tis a pleafure to me. 
To fee ye in good humoun It becomes 5. 

A trufly fervant ftill to faftiion him 
So ^s to be himfelf as is his mafter. 
To fet his face by his face, to be grave 
If he is grave, and merry if he's merry. — 
But come now, tell me, are you reconqil'd ? 10. 

V. 89. As for himfelf ^ &c.] There does not appear to be an 
^n^folute neceflity for fuppofing with the commentators, that this 
ilpeech (which I have marked— ^</^^ was adrrefled to the fpcdla- 
tors ; but, as Echard has very properly obferved. it ferves to raife 
their expeftation, and prepare them for the incidents that are to 
follow- 

V. 9.] Thisportrait of a fervant fuiting himfelf to his mafter's 
humour, may be compared with that of an obfequious parafite, 

G 3 "^ 
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Jup. You jeer me fure, — as if you did not know. 
That what I faid before was but in jcft. 

Sos. In jeft you faid it ? By my troth I thought 
You fpoke it ferioufly in fober fadnefs. 

Jup. IVe cleared myfelf : weVe made peace. 

Sos. Beftofall. 15 
Jup. I have a folemn bufinefs to tranfadt 
"Within, which I have vow'd. 

Sos. Ay, I fuppofe fo. 
Jup. Go to the veflel, in my name invite 
The matter, BkpharOy to dine with me 
After the facrifice. 20 

Sos. I fhall be here. 
Ere you can think me there. . . 

Jup. Return with fpeed, 

{Exit SosiA. 

as drawn by Terence in the charader of Gnatho in the Eunuch^ 

Aa II. Scene 11. 

Eft genus bominumy qui ejfe primosfe omnium rerum 'volunt^ 

N)sc/unt, Ho 5 conJeSor : hifce ego non faro me^ ut rideant^ 

Sed hi ultra arrideoy et eorum ingenia admiror fimuh 

^icquid dicunty laudo : id reusum fi neganty lauds id quofUi > 

Negatquis ? nego : Ait? aio :. poftremb imperavi egomet mibi^ 

Omnia adfentari. 

There are 

A kind of men, who wifh to be the head 

Of ev'ry thing, but are not. Thefe I follow ; 

Not for their fport and laughter, but for gain. 

To laugh with them, and wonder at their parts i 

Whate'er they fay, I praife it ; if again 

They contradid, I praife that too : Does any 

Deny ? I too deny! Affirm ? I too 

Affirm : and in a word I've brought myfelf 

, To fay, unfay, fwear> and unfwcar at pleafuj^«. 

C0LMAK« 

Alc. 
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Alc, Would you ought elfe ? or fhall I now go in. 

That what is needful be prepared ? 

Jup. Pray go, - 

And to your beft fee ev*ry thing be ready. 

Alc. Come in, what time you will : I'll take due 

care, 25 

That nothing Ihall be wanting, 

Jup, 'Tis well fpoken : . 

Like an obfcrvant wife, , 

[Alcmena goes in^ 

SCENE IV. 

JUPITER alone. 
So™both of thefe 
The fervant and the miftrefs, are deceived. 
In thinking me Amphitryon : much they err. 
Now, thou immortal Sojia^ be at hand : — 
(You hear me, though not prefent :) — You muft bar 
Amphitryon^s entrance, and contrive to fool him. 
While; I indulge me with this borrowed wjfe^ 5 

Look to*t, — you know my pleafure, — and affift me^ 
While to myfelf I offer facrifice. 



the End of the Third Act. 



ACT 



[ 88 ] 



IV. 



S C EN E I. 



Enter MERCURY runnings at the farther End 

of the Stage, 

STAND by, make room, all clear the way bcforf 
me. 
Nor any be fo bold to ftop my fpeed. 

\Xo the Spe£lators.] 

"Why may not I, who am a deity. 

Have the fame licence as a flave in comedies, ^ 

Scene I. j jFr/^^r^ has very judicioufly remarked, that there 
is *%a manifell CefTation of Adlion upon the Stage" at the de- 
parture of Jupiter in the laft Scene. He therefore makes this 
begin the Fourth Aft inftead of concluding the Third, as it docs 
in all the Editions of our Author. The propriety of this alter- 
ation will appear fiill plainer, if it be confidered, that Mercury, 
at the end of his fpeech in this fcene, mentions the approach of 
Amphitryon^ who advances forward, and a dialogue fooii after 
eniues betwixt them. The ancient drama, being one continued 
reprefentation, was not originally marked out into feparate a€ls 
like the modern ; but the divifions were afterwards fettled by the 
feveral intervals : It is no wonder, therefore, that fome miftakes 
may have happened. A iimilar change has been made in the 
Capti'vesj in this Volume, with refped to the beginning of Aft 
V. for an account of which, fee the Note upon the paiTage. 

This Scene is a kind of continuation of the Prologue, and 
Mercury addrefTes himfelf to the Spedators, as he has done in 
Aft 1. Scene II. 

V. 4. As a Jla've in comedies.'] It is remarkable, that this cir- 
cumftance, which appears to be here ridiculed, is introduced in 

oa 
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With threats to bid the people clear the Way ? 5 

He comes to tell th' arrival of a fhip. 

Or the approach of an enrag'd old man : 

I am Jovis meflenger, and hither npw 

Have hied me at his bidding : therefore is it 

More fitting, they fhould clear the way for me. i o 

My father calls, I follow him, and pay 

Attention to his orders : I'm to him. 

Such as a good fon fhould be to his father. 

I fecond his amours, encourage him, 

Affifthim, counfel him, rejoice with him ; • 15 

If any thing's apleafure to my father. 

The pleafure is to me the greater far. 

He loves, and he is wife ; and he does right. 

When he perfues the bent of his defire ; 

Which all men Ihould, in a legitimate way. — 20 

Now would he have Amphitryon played upon : — 

I'll do it rarely, — here befor^ your eyes, 

no lefs than three of our Author's plays, \nt\it Merchant ^ for 
example, Acanthio runs to his mafter Cbarinus, to tejl \tim that 
his miftrefs Paficomfja had been fent in the fhip by his father 
Demipho : In the Stichus, Dinacium, a flave, informs his miftrefs 
Panegyrise that her hulband was put into port op his return from 
Jfia ; and in the Mofiellariay (or the Apparitions) Cranio brings 
information of the unexpected coming of Theuropidesy an old 
gentleman. Terence has cenfured the like pradlice in a play- 
wright of his time, in the Prologue to the Self -Tormentor, 
^i nuper fecit fer^vo currcnti in 'via 
Dediffe populum. 

Who lately introduced a breathlefs flave. 

Making the croud give way. Colman. 

V. 20. In a legitimate «ztv?y.] Dum id modo fiat bono. This 
is underfto'od by the commentators to mean, dum ne quid fiat con-' 
ira leges y^^fo that nothing be done contrary to law. 
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E'en now. — I'll place a chapleton my head. 

And Iham the drunkard, get me up above. 

And drive him hence, this hu(band, with a vengeance. 

As foon as he a,pproache3, from above 26 

rU give him fuch a fluicing, he fhall fay, , 

fle's fober, yet in liquor. Sofia then 

Will fuffer for't accus'd of having done 

What I fhall do. — But what is that to me ? jo 

It is my duty to obey my father. 

And be fubfervient to his will and pleafure. — 

But lo ! Amphitryon comes. — Now, if you'll lend 

Attention, ye Ihall fee him bravely fooi'd. — 

I'll in, and ft rait equip me for my part, 35 

Then to the houfe-top and thence drive him off. 

[Mercury ^^w in^ 

S C E N E II. 

Enter AMPHITRYON. 

This Nancrates^ whom I did wilh to meet^ 
Was not on board ; nor found I any one. 
At home, or in the city, that had feen him. 
I've crawl'd through ev'ry ftreet, been at the riding- 
houfc 

s 
V. 35. A chapletJ] It was a cuftom among the ancients to wear 

a chaplet at their caroufals. 

V. 28. He*s filer i yet /« liquor.] Faciam ut fit madidus fobrius. 

I have endeavoured to preferve the pun of the original, poor as 

it is, in the beft manner I could think of. Madidus fignifi^s w^/, 

as well as drunk. 
V. 35. Bquip me.} Ornatum fiimam^Xkt chaplet he had fpokea 

of. 

At 
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At the perfumers, the exchange, the market, ^ 

The wreftling ring, the forum, at the barbers, 

Th* apothecaries ihops, at ail the temples.— 

r^ tir'd with fearching ; — no where can I find him.— 

rU now go home, and of my wife procleed 

To make enquiry, — who 'twas, for whofe fake 10 * 

She gave her body up to proftitution ; 

For it were better I were dead, than leave 

This fearch unfinilh'd. 

(Going to the door^ finds it/hut.) They have barr'd 

the door ! 
'Tis very fine !— -juft like their other doings ! — 
But rU make bold to knock,and foundly too. {.knocks) 
Open the door — Hola there! Who's within ? 16 
Open the door, I fay — Will no one open f 

V. 8. No luhen can I find bimJ] In this little fcene there Is a 
great deal of art of the poet, by making Amphitryon fo particu- 
larly tell the fevpral places he had been at, to look for Naucratts : 
for if it had been otherwife, the fpcftators might all have won- 
dered, that Sofia did not meet him, fince he was gone but a little * 
before to the fame place. E chard. 

Demea*s fpeech in Terenceh Broihfrft after having been put on 
^ wrong fcent by Syrus, is fomewhat fimilar to this in our Author. 
J)efejfui film ambulando, C//, Syre^ te cum tud 
Monfiratione magnus perdat Jnpiter / 
Perrepta'vi ufque omne opptdum : ad port um^ ad lacum ; 
^ub nonP neque illtcfabrica ulla erat, neque fratrem homo 
Vid'tjfefe aiebat qui/quum* 

Vm tired 

With walking.— Now great Jove confound you, Syrus^ 
You and your blind direftions ! I have crawl'd 
All the town over ; .to the gate, the pond ; 
Where not ? No fign of any (hop was there. 
Nor any perfon who had feen my brother. 

COLMAN. 
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SCENE III. 

MERCURY appears ahove^ with a [Cbaplet on Ms 

Head, pretending to be drunk. 

Merc. Who's at the door ? 

Amph. 'Tis I, 

Merc. I ? who is I ? 
Amph. *Tis I, I tell you. 

Merc. 7^'u<^ a^d all the Gods 

Owe you a fpite, you bang fo at the door, 

Amph. How ? 

Merc. How ? — that you may live a wretch forever, 

Amph. Sofia, 

Merc. Ay, I am Sofia : — you don't think 5 

That I've forgot my name ? — What is't you want ? 

Amph. A(k what I want, you villain ? 

Merc. Yes, you fool ! 

You've almofl: tore our door here off it's hinges : • 

Think you we're furnifh'd at the public charge 

With doors ? You numfcull ! why do you ftarefoatme? 

What would you have ^ — Who are you ? 1 1 

Amph. You whipt knave,. 

D'ye afk me who I am ?— You hell of elm-rods ! 

> ■ 

I'll make you burn with fmart beneath the fcourge 

V. 12. He I of Elm-rods,'] Vlmorum Achernus, That is, ac- 
cording to Taubmatty whofe back devours as many elm-rods at 
Afheron does fouls. So in the Capti'ves of our Author, 

Vie Hits 'uirgis mi/eris, qua hodte in tergo morieniur meo. 

Woe to the haplefs twigs 
Will dye upon my back ! 

For 
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For thefe affronts. 

Merc. Why fure you muft have been 
A Ipendthrift in your youth. 

Amph. For why ? 

Merc. Becaufe 15 
In your old age you beg a choke-pear of me, 

Amph. Slave! I will have you tottur'd for this 

language. r 

Merc. I facrifice to you. 

AMPti. How ?— what d*ye mean ? 
Merc. I offer a libation of ill luck. 

(Throwing water.) 

[JVhat follows is Supplied by another hand^ the original 

being loJiJ] 

Amph. Is this your ofPring, rafcal ? If the Gods 20 

V. 15. Btg a choke-pear of me.'] Mendkus Malum, This is 
the fecond time in this play, that our Author has pun'd upon the 
word Malum, which happens to fignify an /// and an Jpple, See 
the Note .on Adl II. Scene III. v. 136. I have given it the beft 
turn I could think of in our language. 

V. 19. Libation of ill luck,"] The Latin \%, te ma3o inforiunia, 
'^Ifacrifce ill luck to you. As the original is loft, it is impoflible 
to determine, whether Mercury was to throw water upon Amphi- 
tryon at this place or not ; but as I make no doubt but that he 
was to do it fomewhere, as he faid he would, I have fuppofed it 
to be at this paflkge. 

Echard has obferved with refped to the Supplement, which is 
very antient, " that the Plot and Incidents are as well carried on 
•* in it as Plautus himfelf could have done; and that thofe perfous, 
** who would prove it not his by the difference in ftile, would be 
** lefs able to do it by the difference in fpiritand genius.'* It mufl 
be owned indeed, notwithftanding the affedled contempt of fome 
critics^ that the imitation very nearly refembles the original. 
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Preferve me what I am, your back fhall bend 

With many a leathern thong, laid heavy on it ; 

Viftim of Saturn ! — Yes — I'll facrifice you-— 

With torture on the gallows. — Come you out. 

You hang-dog. — 

Merc. Apparition ! — What, you think z$ 

To fright me with your threats ?•'— But if you don^t 

Take to your heels, if you dare knock, or touch 

Our door here even with your little finger, 

rU beat about your pate fo with this tile. 

You'll fputter tongue and teeth out all together^ 30 

Amph. You rafcal ! wo'n't you fuffer me to comc^ 

Into my own houfe ?— knock at my own door ? — 

FU pluck it off the hinges. {Beating vehemently.} 

Merc You perfift ? 
Amph. I do. 

Merc Take this then. - (Throwing a tile.) 

Amph. Villain ! at your mafter ? 

If I but catch you, to fuch mifery 3 ^ 

1 will reduce you, you fhall live a wretch 

For evermore. 

Merc You've play'd the Bacchanalian^ 

Old grey-beard. 

y. 23. ViSlim of Saturn.'] Saturni hofiia. TauSman remarks/ 

that this is in allufion to ihofe Slaves, which the Carthaginians 

ufed to buy, in order to facrifice them in lieu of their own cMl- 
dren to Saturn. 

V. 25. Apparition.^ Lar*va umhratilis^ 

V. 37, \P%V/^^ Bacchanalian.] Bacchanal exercuijfe The 
ftafts of Bacchus were celebrated with much riot and intenipe- 
tance : whence a Bacchanalian and a madman were fynonymouY 
terms. So again, v. 64. Mercury t^lls Amphitryon^ that he is 
Bacchus him felt 

I AMPtt/ 
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Amph. Why ? 

Merc. Tq think I am your flave ! 
Amph. Not think it ? 

Merc. Plague confound you ! for 1 own 
No matter but AmphUryon. 

Amph* Have 1 loft 40 

My form ? — 'Tis ftrange that Sofia ftiould not know 

me! 
rU make a farther tryal. — ^Hola ! tell me. 
Whom do I feem ? is*t plain I am Amphitryon ? 
Merc. Amphitryon? — Are you mkd ? — I told you, 
dotard, 
That you had play'd the Bacchanalian^ 4^ 

To afk another, who you are ! — ^But go. 
Go, I advife you, and make no difturbance : 
Amphitryon is returned, and is at reft 
A-bed now with his wife. 

Amph. What wife ? 

Merc. Alcmena. 
Amph. Who is ? 

Merc. How often would you have me tell you ? 50 

Amphitryon my mafter. — Don't be troublefome. 

Amph. Who is he with ? 

Merc. Beware you do notfeek 

Your own mifchance in trifling with me thus. 

Amph. Nay prithee tell me, my good Sojia^ do. 

Merc. Now you befpeak me fairly! — ^with Alcmena. 

Amph. In the fame chamber ? ^6 

Merc. The fame chamb€r,-^yes. 

And the fame bed too. 

Amph. O: I ain moft wretched \ 
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Merc, (aftde.) What he counts lofs, is gain.— Td 
lend one*s wife. 
Is to let out a barren land for ploughing. 
Amph. Sofia ! 

Merc. Well — what a plague now would you have 
WithSq/ta,---Sofia? 6i 

Amph. Don't you know me, firrah ? 
Merc. I know you for a wrangling faucy fellow. 
Amph. Yet once more, — tell me,-r-am I not jim^ 
pbitryon^ 
Your mafter ? 

Merc. You are Bacchus^ — not Jmpbitrybn. 
How often would you have me tell it you ? — 65 
Muft I repeat it ? — Our Amphitryon*^ here. 
And hugging his fweet fpoufe. — If you perfift, 
ril bring him hither, — to your coft I warrant you. 
Amph. I would that you would call him here. — 
Pray heav'n, (afide.) 

I may not lofe thiis my good fervices 70 

My country, houfe, wife, family, Myfelf ! 

Merc. I'll call him !— But mean while get from 
• the door. — 
The facrifice is ended, I fuppofe. 
And now to dinner. — Prithee don't difturb us, — . 
Or I will make a facrifice of you. 75 

[MERCURY withdraws.'] 

V. 64, Tou are Bacchus, not Amphitryon.] Bacchus es^ hsud 
Amphitry o. The meaning is, that you arc not only frantic like 
a Bacchanalian^ but to the higheft degree, even to refcmble Bac 
€hm himfelf. 

See the Note on v, 37, of this Scene. 



^.^ 
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Ampm. Yc Go4s ! what madncfs has poffcfsM our 
houfe ! » 7g 

What wonders have I fcen fince my arrival !^- 

Now do I hold thofc fabulous tales for true, 

Which I have heard of old, that Ante men 

Were in Arcadia turn'd to favage beafts. 

So that their friends could never know them after* 80 

SCENE IV. 

Enter BLEPHARO and SOSIA at a Dsfiance. 

Blepm, How, Sofia !--*Tis moft ftrange what you 
relate^ 
You found at home another Sq/la^ fay you, 
Rcfembling you ? 

V, 79. Turn* J to Javagt ieajfs.] 'tht eoxrini^ntators explsuii 
iHis as alluding to pertain people in Atcadia^ whom the fables 
of antiquity called LycoMtbropi^ that is, Wolf-Men^ who, it wai % 
pretended^ quitted tl\eir human fhapes, and aflbmed that of 
wolves for a certain time. There is a pleafaiit paflage to this 
purpofe in Pliny % Natural Hiftory, book viii. chapter 22 i 
** Evanthesi fays he, a writer of no fmall credit among thtf 
** Greeks^ Jtlates, that the people of Arcadia have written, that 
'' a man of the race of ofle Antnu^ being hrooght X6 a pond id 
^< the country, after having hung his cloaths upon an oak, and 
*' fwam acrofs the pond, retired into the defarts, was changed 
^* into a wolf^ and herded with the animals of that ipecies foi* 
'* nine years, during which time he never did any mlfchief td 
*' man. After this he repaiTed the fame pond, and refumed 
^* his former fliape, being reftored to the fame condition he* 
•* was in before, except that he was nine yeai^ older.** — What 
a pity it is, that the good Evantbes has not informed us, whe- 
ther that Wolf'MAn found his cloaths ftill hanging upon the oak, ^ 
and in good condition, except that they were nine yean older I 

Vol. L H "5.^^%^ 
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Sos. i did, I fey.— But h«arkye> 
Since I myfelf have fpawn'd another Sofia, 
Amphitryon an Ampkitvyon^y Ihw d'ye know, 5 

But you too peradv^nture nuy engender 
Another BlepbarQ ? WoiUd to bcaVn, that you 
Were thump'd aad hruis'd, your teeth knack'd out, 

and kept 
Without a dinner \ then you mi^ht believe me : . 
Fori, that other 6'^y?/?, who am yonder, lo 

Maul'dme molt grievoufly. 

Bli-ph. 'Tis wondrous ftrange ' 
But we muft mend our pace ? for, as I fee, 
Amphitryon^ waiting, and my empty guts 
Begin to grumble. 

Amph. [T^o bimfelf,) Wherefore fhould I talk 
Of foreign legends, when, they tales recount i$ 

More wondrous of the Founxkr of oui: Tbehes ? 
This mighty fearcher oiEurcpa loft. 
Having fubdued the ^^rj-engender'd bea(V, 

■ 

Rais'd on the fpot a troop of armed men 

■J 

V. 16. Founder of our Thebes,] This, wAqle pa&ge relates 
fo the fto^y of Q^tms^ who wa^ feid to have biwlt thq <;ky of 
%hebes in Kotia, 

V. 17. ^tarcher of. E\XT(^^s^ /sfiJ] Cadmtf, a^ th* ftory gOfs> 
was fent by hU fatter Jgenpr QvtLof uifia iotp Gr^eccin f«tw«b of 
his lifter Ewropa^ wjiioip Jupiter b.9d. carried oSio the-(haf€. of a 
BttU. Tholes, w<h«;ei^3yoi»> to inyfil^igate Tn\tb \» th« dvk 
<Ufgui&of Eablq^ have iDgenioufly ^nowgh iBiagin<4* t^ajt ^he 
Sifi^^ ia v}\)^iA\.Jiipiter coftveyod: tun^ tilths ifladi4 q£ Cri/^^ 
uto probably ^a^tM the ^iv//. 

ferpeiKt mrhuJbi:. we adr» told C^dmtu fl«w> dml Wiftft fu3>pofed to 
have been fent by Mars. 

^1 
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By fowing of the ferpent's teeth : — thcfe parted, ao 
And 'twixt the two bands a dread fight enfued ? 
With fpear and helmet brother prefs*d on brother. 
Nor is this all. Epirus has beheld 
The author of our race, togethei with 
His fpoufe Hcrmione^ fair Venus^ dav^ter, 25 

Creep in the form of ferpents. J^ve fupreme 
Did thus ordain from high^ thus will'd the Fates. 
All, all the nobleft chieftains of our houfc 
Have for their bright atchievements been perfued 
With dire affliftions ? and the fame fad fate 30 

Now prefles me : — ^yet could I ftand it's force. 
And fufFer miferies fcarce to be endur'd, . 
Were but Alcmena honefl, 

Sos. Blepbaro ! 

Blbph. What ? 

V. 26. Creep itt the firm of/erpenls.'] It is related that Cadmus 
and his wife were both turned into ferpents. 

V 35, IVere hta Alcmena boneft,'] De VOewre (the Dclphin 
Editor of our Author under the Lafhize J nvune of Operarius) 
fuppofes this featiment anderftood, thoogh it is not diredly ex- 
preffed ia the context He therefore adds in his Lafin Inter- 
pretation, -fipuihr e99J9gis ^t/alvms. I have followed biin, as 
it fecms a very forcible and affediog conclufion. 

The critics have cavilled at the beginning of this fpttih irt 
aflcing, whatTias the (owing of theferpent's teeth to do with the 
fiiXihtion of yfmphitfyon P He is reHedingon the d.HrefTes in whfch 
his progenitors had been involved, and very natarally begins 
with the author of hir race. 

Though it may fesm a foreign quotation, I am tempted U$ 
tianfcribe part of Otbelion fpccch, whenVorked up tojeaioufy, 
as an admirable comment op this reflexion of Ampbitrjeni 

Had it pleas'd htav'n 
To try me with afflidiion, had it raia'd 

Ha W^ 
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Sos. I fear there's feme mifchance or other. 

Bleph, Why? 
Sos. Look you.— -our door is Ihut, and there's my 
mailer 35 

Sauntering before it, like an humble courtier 
Waiting to bid good-morrow, 

Bleph. Poh ! that's nothing :---* 
He's walking only for an appetite. 

Sosr A curious thought indeed !— to Ihut the door. 
Left it fhould corne too early. 

Bleph- Cea^ your yelping, 40 
You puppy you. 

All kinds of fores and fhames on my bare head^ 
Steep'd me in poverty to the very lips, 
Giv*n to captivity me and my hopes ; 
I fhould have found in fome place of my foul 
A drop of patience. But alas ! to make me 
A fixed figure for the hand of Scorn 

1^0 point his flow and moving finger at 

Yet I could bear that too, well, very well : 

But there, where I have garner d up my heart, EsTr. 

Ecbard remarks upon this fbliloquy of Amphitryon^ that it is of 
a right tragic ftrain ; the paffion truly juft and natural ; and the 
thought as ingenious and moral. It feem^ (he fays) to be writ 
exafUy with the fame fpirit as Almena^% fpeech in the beginning 
ofSccnell. AaU. 

V. 36. \ _ < ■ Like an humble courtier y 

Waiting to hid good morrow*'] This is comprifed in the ori- 
ginal in one word. Salutatory which cannot fo readily be exprefled 
in our language. It was the cuflom among the ancients for the 
friends and dependants of great people to attend them in the 
morning to pay their refpe^s to them, as foon as they were rifen^ 
Hence the modern phrafe Lev}ey which is borrowed froili the 
Fr§mb^ and fignifies H/en, ot got up. 

Sos# 
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Sos, I neither yelp nor bark. 
If youMl be rul'd by me, pray let's obierve him : 
Something he's mufmg on, I know not what : , 
He's reckoning fome account methinks : I here 
Can over-hear him. —Don't be in an hurry. 45 

Amph. O how I fear me, left the Gods Ihould rafe 
The glory I have gain'd in vanquifhing 
Our foes the Telehans ! All our family 
I find in ftrange confufion and diforder 2 
My wife too ! — O Ihe kills me, (he's fo full 50 

Of ftain, of proftitution, and diflionour, — ^ . 
But I do marvel much about the cup ? 
For yet the fcal was whole. — What Ihall I fay ? 
She told me the particulars of the fight. 
And how king Pterelas I bravely flew 55 

With my own hand. — Oh, now I know the trick ! 
'Tis Sofia's doing, who has had the impudence 
To get before me here. 

Sos. He talks of me. 
And little to my liking.- -I befeech you, 
Pon't let us face him, till he has difcover'd 6« 

What 'tis broils in his ftomach, 

Bleph. As you will. 

Amph. If I But lay hold on him, — a whipt flave ! 
rU teach him what it is with tricks and threats 

V, 41. I neither yelp mr barkt"] iWr gannlo, nee latro. Gamno, 
fignifics properly to cry like a fox. 

V. 44, Reckoning fimeaceount.'} Rationes coUigit, This Is an 
€xpreflion often ufed by our author, denoting any perfon to be 
vrapt in profound thought. See the Note on the BraggardCaf^ 
tOfHi A9 II. Scene II. in this Volume. 

yi 6m. Broils in iijJlomacb.'\ Donee ftomac\i\nSL iLtc^itwX- 

H 3 -^^ 
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To put upon a mafter. 

Sos. Do yoii hear him f 

Bleph. Yes, very plain. 

Sos. The burthen on*t will light 65 

Upon my Ihouldcrs. — Prithee let's accoft hiili. — 

Do you not know the faying ? — 

Bleph. Troth I know not 

What you'll be faying, but I Ihrewdly gucfs 

What you'll be fuflfering. — 

Sos. An old proverb — '♦ JIunger 

" And a (lack gueft breeds anger." 

Bleph. By my faith 70 

A true one. Let's accoft him then dirct9dy.-— 

Amphitryon ! 

Amph. Sure 'tis Blepharo^s voice I hear. 

I wonder wherefore he fhouKi come to me I 

He comes though opportunely to affift 

In proving my wife's bafenefs. — Bkpbaro ! '^^ 

What brings you hither ? 

Bleph. How ! have you forget 

So foon your fending Sofia to the fhip 

This morning, to invite me here to dinner ? 

4mph. I never did. But where's the villain? 

Bleph. Wha ? 
Amph. Sofia. 

Bleph. Behold him. 

Amph. Where ? 
Bleph. Before your eye^. ?o 
There— don't you fee ? ^ . 

V. 6g. Huffier —And a fltuk gut fihrtijds anger ^ taihti et mr§^ 
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Am!»h. I can fcai-ce fee far angier . 
The rafcal has diftrafted me. — (to Sofia.) Don*t think 
Thow ihalt rfcape— r» fatrifice thee,— villain ! 

(Offering tojirike Sosia, Blepharo holds him.) 

Suffer me, lilepharo. 

Bleph. Hear me, I befeech.you. 
Amph. What IS it ? Speak, 1 hear you. — There — 
take that. . (to SosiAjJiriking him.) 85 
Sos. And wherefore do you ftrike me i Am I not 
Come time enough ? I could not have gone quicket*, 
If t had borne me on the wings of Daedalus. 
' (Amphitryon ^jf^rj iojirike Sosia again.) 

Bleph. Hold, 1 befeech you. 'Twas not in our 
power 
To come a quicker pace, believe me. 

Amph. Whether 90 
He ftrode on ftilts, or crept with tortoiie fpeed, 
I am refoly'd to be his death, — a villain ! 

(Stringing him at e^very fentence.) 
This for the tiles !— this for the houfe-top ! — this 
For barring of the door ! — this for your making • 
Sport of your mailer ! — this for your foul language ! 
Bleph. What harrripray has he done you ? 96 

Amph, Done, d'ye aflc ? 
He Ihut the door agaihft me, from the houfe-top 

V^ 88. Win^s t/'Dacdalus.] The original is, TyadaUis remigiis. 
The llory of D^dalus making wings for himfelf and his fon 
UafUs as well known. /'/r^/V has the fame exprcflion — Remigi^ 
iiiarum. 

. y.i)l. Strode onjiit/s, or crept <witb tortotfe fyeed.\ Si'uc '^aio.* 
HtfMsifi'Vi teftudlneusfuerit gradmu Graf a Ci^xv\l\t'^ ^ ^t\\t .^ 



1P4 AMPHITRYON. 
Pelte4 and drove ipe off with tiles. 

' Sqs, Whgt,.I? 

Amph. What did you threaten you would do, if I 
But touched the door ?— Can you deny it, villain ? i oo. 
Sos. Why not ? Here's ample witncfs,he I*m •comet 
with. 
Whom I was fent with fpeed t' invite tp dinner. 
Amph. Who fent you, rafcal ?. 

Sqs, He that aflcs the queftipn, 
Amph.' Ha ! when ? 

Sos. Juft now, — lately, — ;a moment fincc,— • 
When you was reconcird here with your lady. 105 
Amph. Bacchus has turn'd yoqr head.. 

Sos. May I not fee 
Bacchus to-day, nor Ceres /--7Y0U gave orders 
The veflels fhould be clean'd, that you might make 
A facrifice, and fent me to invite 

Him here to dinner, 

Amph. Blepharc, let me dye, i to 

If I have been within yet, or e'er fent him, — 

Where did you leave me ? Speak. 

Sos. At your own houfe. 

• . . . • • 

y. 106, Bacchus ias turned your hiod, 

Sos. May I not fee 
Bacchus to-day^ nor Ceres !] 

Bacchus teirritafftt^ 
Sos. Nee BsLCchum /aiutem kodie^ xr^rCererem. 

I have already taken notice, that it was ufbally faid of frantiq 
perfpns, that they were Bacchanalians^ or that Bacehus had pof- 
kffed them. Sojfa wifhes to fee neither Bacchus nor Ceres, becaule - 
it was the ancient opinion^ that jj/ho^ver f^w either of thofii 
4citief ran a riik. of being mad. 



ACT IV. SCENE IV. 105 

And with my lady, — ^when I parted from you. 
Flew to the port, and in your name invited 
Blepbaro here to dinner,— We are come,— ' 115 

J never faw you after till this ini^ant. 

Amph. How! villfiin, with my wife ? — Yop iball 
not hence 
Without a druf^bing. {Strikes bim.) 

Sos. Bkpbaro! 

Bleph. (interfering) Good Ampbitryony 
Let him alone now for my fake, and hear me. 

Amph. Well— fpeak your pleafure. 

B|.£PH. He has lately told me 120 
Of things moft ftrange. — Some juggler peradventure 
pr forcerer has enchanted all your family. 
Enquire into \t^ lee what it can be. 
And do not torture this poor wretch, until 
You've learn'd the truth. 

Amph. You counfel me aright : i2j; 
Let's in : Pd have you for an advocate 
Againft my wife. V^f^V ntove towards tbe door. 

t 

SCENE V. 

Enter J U P ITER. 

Jup. Who is it with fqch vaft 
And vehement bangs hath almoft fhook our door 
From off it's hinges ? Who is it hath rais'd 

y. 12$,] An aJ'vocate.'} Mvocatus, It Is |)roper to obfcrve, 
that this general term does not imply a pleader merely, bat any 
friend or peribn, who fupported by his prefence, or affiiled with 
Jbis advice, or wis a witnefs^or any oxhti w^^VaX!ttt.^<^\l^T vsiks^ 
ibcr in M cau(c* 
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to€ A M P H I T R Y^ O N, 

Such fooi difturbancc for fo long a time 
Before the houfe ? Wiiom if I once c^n fimJ^ 5 

By Jove V\\ facrifice him to the fouls , 

Of flaughterM iT^&^iww, — Nothing now ^ 

Speeds, a& they %, right with me* I left Bkpbar^ 
'And Sofia to go feek my kinfman Naui¥fit€5 : 
Them I havl? loft, and him I have not found. 10 

Sos. Blepharo ! That'B my matter juft come out ^ 
But This here is the forceter, 

Blep«» O Jtipiier t 
What do I fee ? This is ftoc> but That is - 
Amfbitr;^H ; or if This be he. That cannot ; 
Except indeed he's doubte. 

JiTp. See — here's S^^a 15 
And Blepharo with him : FlI accoft them firft; 
So, are you come at laft ? — I dye with hanger. 

Sos. Did not I fay, this other was the forcerer ? 

(P^inUng to Amx''v:itryon.) 
Amph. That is the forcerer, my fellow '^T^^i^jj^i-, 

Who has feduc'd my wife, and ftor'd. my hovilc ^0 

With fhame and proftitution. 

V. 7 — 10.] Many have miftaken the defign of this place, and 
have thought it was fpoken by Amphitry^n^ or that fometr-ing had 
been left oui j whereas Jupiter fpeaks this only to puzjde ^nd 
confound Amphitrjon^ Blepharo ^ and Sofia, and fo carry on his 
defign th© betjter. />Ecmar». 

There follows a verfe in die original^ which Madam Dacier 
has omitted in her tranflation, and I have copied her example, 
as it is palpably wrong placed where it ftauds, and foreftalls 
what Jupiter fays afterwards with propriety. 

y. 20. &«rV my b^^ Per fuem Un40 thefattriun^irr/ri. Th» 
ajatient» ufe^ the word th/MwriUf or trtiffitrit. to figmiy a quantity 
qr ^bundaftce of any thing. .• 



ACT IV. S C e N E VI.' 107 

Sos. (Tv Jup.). My good malfcr, 

You may be hungry^ for my part I've had 

'My belly-full of cuffs. ' ^ 

Am PH. Still prating, rafcal ? 

Sos. Hie thee to Acbercn^ thou damned forccrer ! 

Amph. Ha !— doft thou call me forcercr ? — Then 

have at thee. (Strikes bimJ) 25 

Jup. Stranger ! what wild diftemperatiire is this, 

That you Ihould ftrike my fervant ?' 

Amph. Thine ? 

Jup. Yes, mine. 

Amph. Thou lieft. 

Jup. Sofidj go in, and fee the dinner 

Got ready, whilft I facrifice this fellow. 

Sos. ril go. — Amphitryon will, as I* llippofe, 30 

Receive Amphitryon with like courtefy 

As I, the other Sefia^ did receive 

Me Sojia. — In the m^an time, while they're fquab- - 

bling, 

ril to the kitchen, there lick all the platters, 

And empty all the cups. 

[Exit SosiA. ' 

SCENE VI. 

fimatn JUPITER, AMPHITRYON, 

^»i B L E P H A R O. 

Jup* Say*ft thou, I lie ? 
Amph. Thou lieft, I fay, — corrupter of my family ! 

V. 34« Kitchin,'] The Laiin word is/^^iW, whick conmoniy 
figufiet z^pubik-konfii but «s ^o/n goe^ Uk^ MnHen ^|c«sa xs^^^ 

file more proper utt^. 



io8 A M P H I T R Y O N. 

Jup. Now for thcfe fcuiyy terms TU throttle thee. 

(Takes bim by the collar.): 
Amph. Oh, Oh » . 

Jup. You fliould have look'd to this before, 

Amph. Help, Blepharo / ^ 

Bleph. They are both fo like each other, 5 

I know not which to fide with j but Fll try 

To finiih their contention, if I can. 

Amphitryon^ do not kill Amphitryon : pray 

Let go his collar. 

Jup. CalPft thou him Amphitryon ? 

Bleph. Why not ? fJe was but one, but now he's 

doiible. XQ 

What though you fay you are, the other too 

Is ftill Amphitryon in his form. Then pray 

Let go his collar. 

Jup. Well ; — but tell me truly, 

IJoes he appear to you to be Amphitryon ? 

Bleph. Both verily. 

Amph. Q highe& Jupiter ! 1$ 

V. 3. Til throttle thee.'] E chant takes notice, that it may feem 
very indecent for Jupiter 'atl^ Amphitryon to fcuffle at this rate, and 
not rather to have drawn their fwords. The plea he makes for it 
is, «* that it agrees exa^ly with that charr.fter. which Mercury in' 
** the Prologue gives of this play, when he calls it Tragi-Comeefy^ 
** Befi.desy (he very gravely adds,) drawing of fwords might havei 
*< proved too tragical/* His firft reafon appear^ to me to be no 
teafon at all, and his laft is too ridiculous to be treated ferioofly. 
The antient manners are not to be meafured by the pradlice of 
modern opes ; and though Moliere and Dryden may perhaps think 
it neceffary to make Amphitryon draw his fword like a man of^ 
honour and a gentleman, yet the times of Plautus might not have 
rQquire4 fuch nice pun^Ulios^ It is certain, that the modera 
nations of duelling were not prevalent amou^ xV^ lajAwiUv 



A C T IV. S C E N E VI. 109 

When did you take away this form of mine ? — 
But ril examine him. — Art thou Amphitryon ? 
Jup« Doftthou deny it ? ' 

Amph. Surely : fmce there is 
No other of that name in Ihebes but I. 

Jup. No, none but I : — then, Blepbaro^ be thou 
judge 2« 

Betwixt us. 

Bleph. I will make this matter clear 
By tokens, if I can, (to Amph.) You anfwer firlt* 
Amph. Moft willingly. 

Bleph. What orders did you give mc^ 
Ere you began the battle with the Taphians ? , 

Amph. To hold the fhip in readinefs, and flick 25 
Clofe to the rudder. 

Jcp. That in cafe our troops 
Were routed, I might find a fafe retreat. 

Amph. And for another reafon >-^to fecure 
The bag, well loaded with a ftore of treafure^ 
Jup. What money was there ? 

Bleph. Hold, you : — 'tis for me 30 
To put the queftion. (To Jupiter) Do you know 
thefum? 

V. 17. A fafk ritreat,^ This circumftance is truly comic ia 
itfelfy without confidering it, (as Madam Dacier and other pene- 
trating critics have doney( as a fa tire highly to be reliihed by a 
Roman audience in particular, who (accordio^ to this learned lady) 
were not nfed to fee generals careful in providing for their own 
fecurity in flight, and abandoning their foldiers. It is ilrange» 
that thefe Refiners could not alfo find out a like beauty in what 
Jmfitet fays afterwards, about fccuring the mone^-b^%« 
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no AMPHITRYON. 

Jup. Yes, fifty Attic talents. 

Bleph. To a jot. 
And you — (to Jmpb.) how many Pbilippeans \rcre v 
there ? 
Amph. Two thoufand. — 

Jup. And of Obali twice as many. 
Bleph. Both hit the mark fo truly, one of them 35 
Muft need s have hid him in the bag. 

Jup. Attend. 
V/ith this right arm, (as you are not to learn>) 
I flew king Pterelas ; fei25ed on the fpoils. 
And in a calket brought the golden cup, 
Which he was wont to drink from : This I gave 40 
A prefent to my wife, with whom to-day 
I bath'd, I facrific'd, I lay. 

Amph. Ahmc ! 
What do I hear ? — I fcarcely am myfelf f 
Av/ake I fieep •, awake I dream •, alive, 

V. 32 3-4. Jtfic faUnts—Plvlipfeatts-Oliitli.] For the ralae 
of thefe coins, fee Cooke's table, prefixed to this V'olufne. 
' An Anachronifm in this place has been pointed out by the com- 
mentators in the mentioning of Philip fmitf^ which were coUed by 
Philip king of Maredon^ the father of Alexander the Great, long 
after the time in which the i. cidents in this play were fuppofed 
to have happened. But I hardly can imagine, that thefe kind 
of anachranifms have arifen either from the ignorance or inatten- 
tion of our author. They were rjvcher confidcred, I fuppofe» of 
fo very little confequence, that it is fcarce worth whjle to put in 
a plea of privilege from poetical licence in their defence : How- 
ever, as I profefs merely a trs^nflation of my author^ I have 
hot thought it proper to modernize even the appellations of the 
coins ; though Erhardsaid Drydeu talk without fcruple of Attk 
Talents^ Half-pence; and Farthings, in the fame beeathr ' 



ACT IV. S C fi N E IV. til 

In health, and in my perfeft mind, I penfli. 45 

I am Amphitryon^ nephew of Gm-gcphene^ 
Commander of the The^ans^ favourite 
Of Crecn^ ccmqueror of the Tclsboajts^ 
Who vanquifh'd y/ith his might the Atarnanians^ 
And Taphiansy by his warlike prowefs flew gm 

Their monarch, and appointed CepbaJus 
Their governor, fon of Dcioncus. 

Jup. I by my bravery in the battle crufli'd 
Thofe Koftile ravagers, that had deftray'd 
EkSlryoTtj and the brothers of our wife. ^^ 

Thefe wand'ring through th' Ionian^ the AS^ean, 
And Cretan feas, with pow*r piratical 
Laid wafte Achaia^ Phocis^ and jEtolia. 

Amph. O ye immortal Gods ! I fcarce can have 
Faith in myfelf, fo juft is his relation.— 60 

What fay you, Blepharo ? 

Bleph. One thing yet remains : 
If that appear, be double, — both Amphitryans. 

Jup. I know what you would fay ; that fear you 
mean 
Upon my right arm from the wound by Pterelas 

V. 47. Favttrrfif.'] The Lntim word 1$ Unicmi which is often 
ufed by Plautus to fignify Friend or Darling. 

V. 54.] Ravagers,'] ^Latrones. The ancients, we arc told, ufed 
to call foreign, ibldiers by ihis name. 

V. 70. AfcarJ] This artful circumftancc, which is in parti- 
cuhtt wdU calcjd'atcd for reprcfeatatioo, is omitted by MoUere^ 
as indeed is the whole ejramination of the two ^mpbitryons. It is 
impoffibfe to guefs at the reafon, which induced this excellent 
jiidigcof hiUBOitrio pafs it.Qver». as it i» certaiaLy oatural as well 
as KSgbW. coouc. He iad^odi idfttiodiieea ^bpttdir ^nid Am^iftT^Ai^^ 
botb togetlMt hf the pttfosoi 6fi ttnoi TMunH. ^»^ ^^'^'^ ^^^^ 



ii2 AMPHITRYON; 

' Deeply intrench'd. 

Bleph. The fame. 

Amph. Well thought on. 

JuPw See you ? 6^ 
Lo I look ! 

Bleph. Uncover^ and rU look. 

Jup* Wc have 
Uncovered : look ! 

Bleph. O Jupiter fupreme ! 

(^iey botbjbew tbHr atm.) 

What do I fee ? — On both of you moft plainly, 

Ijpon the right arm, in the felf-fame place. 

The felf-farrie token does appear, — a fear, 7a 

New clofing, of a reddifh, wartnifti hue ! 

All reafoning fails, and judgment is ftruck dumb* 

1 know riot what to do. 

l^Here ends the fuppojititious parfJ] 

Between yourfelves 

You iliiift decide it : I muft hence away ; 

IVe bufmefs calls me. — ^Never did I fee 75 

Such wonders ! 

Amph. I befeech'you, BlepbarOy ftay. 

And be my advocate ; pray do not go. 

Bleph. Farewell. — An advocate how can I be^ 

Who know not which to fide with ? 

Jup. ril go in ; 

Jlcmena is in labour* 

[Bleph ARO goes off^ and Jupiter goes inti 

Amphitryon's houfe, 

uninterefting debate, Jupiter gives a diftant hint of his intentioif : 
to difcover himrelf. Dryden^ who in general cloiely follows His » 
I^r^ac/^ original^ ha^ however introduced the.circumfiaacMof thiir' 
Za/m Scene iato bis play. 



Act IV. s c E n e vi. ^ nj 

S C E N,E' 'VI., 
A M P li I T R Y O N alone: 

Woe is me ! 
What fhall I cJo, abandoned by my friends. 
And now without an advocate to help me ? — 
Yet fliall he ne'er abufe me unreveng'd. 
Whoe'er he is*~-ril ftrait unto the king, 5 

And lay the whole before him.— PU have vengeance ' 
On this damn'd forcerer, who has ftrangely turned 
The minds of all our family. — But where is he ? — 
I doubt not, but he's gone in to my wife. — 
Lives there in Theies a greater wre^tch than I ? — 10 
What fhall I do now, fince all tneh deny me. 
And fool ifie at their pleafure ?— Tis refdv'd : 
rU burft into the houfe, and whomfoe'er 
I fet my eyes on, fervant male or female. 
Wife or gallant, father or grandfather, 15 

FU cut them into pieces :— Not ftlall Juive^ 
Nor all the Gods prevent it, if they would. 
But I will d a what I've refolv'd.— I'll in. 

[j4s be advances towards the door^ it tbundtrs^ 

and be falls down. 
Thunder and Lightning. 

%♦ the conclttfion of this a£lis at pncc^randandaffeaing.^ 
JimpbitryoH having been worked up to the higheft pitch of rage 
and defpairy refolves to wreak his vengeance on the whole family, 
and is provoked even to utter blafphemiesy and fet the Gods at 
defiance ; when in an inftint he is ftruck down by a terrible 
ftorm of thiinder and lightning ! This cotild Hot fail of having i 
fine effedt in the reprefentation. 

The End of the Fb\JKT^ Kfirt; 
Vo£. I. I t^^'^ 
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SCENE I. 



Enler BROMIA, AMPHITRYON eoTu 

. tinning in a fwoon. 

Brom. I have no means of fafety left ? my hopes 
Lye in my breaft extinftand buried .M 
Have loft all confidence of heart and fpirit ? 
Since all things feem combined, fea, earth, and heav'n, 
T*ppprefs and to deftroy me. — I am wretched !— 5 
I know not what to do, prodigies 
Have been difplay'd within ! — Ah, woe is me ! 
Tm fick at heart now, — would I had fome water, — 
I faint, my head aches.-I -don't hear, nor fee 
Well with my eyes. — Ah me ! no woman fure 10 
Was e*er fo wretched, an event fo ftrange 
Has happened to my miftrefs !'— -When Ihe found - 

» 

Herfelf in labour, fhe invok'd the Gods : — 

Then what a rumbling, grumbling, flafliing, clafhing. 

Enter Bromia.] The poet had a particular occafion for Bto* 
mia^s appearing at this time : therefore he has found a^ very £ur 
pretext for bringing her out,^[as there was a neceffity of prefiar- 
ing the unity of flaee^ to wit, the great fright ihe was in within 
doors, which reafon fhe more particularly alledges hereafter. 

Eebard. 

V. 14. RwifHtttfrygrumilingfJia/hingfClafljing.'] Strefitus, cre^ 
ttUffonitus^ tonitrus. As thefe words profefledly echoe one ano- 
ther in their found, I have adopted Cooker tranilation of t^en. 
Bc^ard traiUIatefi them in this manner,-**' What voices and 
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ACT V- SCENE L 115 

Straitway enfued ! fuddenly, how quick, . 1 5 

How terribly it thunderM ! All that ftood 
Fell flat down at the noife : and then we heard 
Some one, I know not who, with mighty voice 
Cry out, " Alcmenay fuccour is at hand : 

Be not difmay'd : the heav*n*s high ruler comes 20 
To you propitious and to yours. Arife, 
(Says he, J ye who have fallen through the terror 
** And dread of me." — I rofe from where I lay. 
And fuch a brightnefs ftream'd through all the houfe," 
Methought it was in flames. Then prefcntly 2 5 
Akmend calPd, and this afflifted me 
With horror i for I fear'd much more for her 
Than for myfelf : I ran to her in hafle, 
To know what flie might want, and (blefs my 'eyes ) 
Saw fhe had been delivered of two boys ?30 

Nor any of us knew, or did fufpeft. 
When file was thus delivered. — But what's this ? 

*' noifes, what flaflies and claihes V It has been remark^ d> that 
whenever y«//7^r is reprcfented as appearing like a God, he is 
always accompanied with ihunder and lightning. 

V. 30. ir*ww %j.] Filios puer9s. The redundance of expreflion 
in the original has milled Cooke into a refinement on our Author, 
-by fuppofing that pueros means larger .boys than ordinary, and 
accordingly he tranflates the paflage, — I found her delivered of 
two fons, amd jolly hoys tbey *weri. It is a comhion cafe with cri- 
tics, when thty fsLtkcy they have made fome notalile difcovery, to , 
fit down contented without enquiring whether there is 4ny foun- 
dation for it or not. Cooke fhould have confidered, that at lead 
only one of Alcmendz two fons differed from common children. 
Befides the -woxdipuer is ufed in this very play for^ child in ge- 
ral x^^Non efi- p«ero gravida, — She it nH^gotie nniib child. AQi 
li. Scene III^ 

1 2 ' ^^'^ 
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Who is this old man, ftretch*d before our houfe ? 

Has he been thunder-ftricken ? I believe fo : 

For he is laid out as if dead : FU go, 3 5 

And learn who 'tis. — {Advaucingto Ampb.) 'T\i 

certainly Ampbitryony 

My mailer. — Hoa, Ampbitryon ! 

AMPri. I am dead; 

Brom. Come, rifej Sir. 

Amph. I'm quite dead. 

Brom. Give me your hand. 

Amph. {recovering.) Who is it holds me ? 

Brom. I, your maid, bir, Bromia. 

Amph. I tremble every joint, with fuch amaze 46 

Has Jupiter appall'd me ! and I feem. 

As though I were juft rifen from the dead; 

But wherefore came you forth ? 

Brom The fame dread feat^ 

Fiird us poor fouls with horror. I have feen. 

Ah me ! fuch wond'rous prodigies within, - 45 

I fcarce am in my fenfes. 

Amph. Prithee tell me. 

D'ye know me for your mafter, for Amphitryon f 

Brom. Yes, furely. 

Amph; Look again now. 

Brom. I well know you; 

Amph. She is the only perfon of our family^ 

That is not mad. 

Brom. Nay verily they all 50 

» # 

V. 42. Rifinfromtbi dead."] The original is— ^^^ Aclieronte 
vemam. Come from /tcheron^ one of the rivers of the infernal 



A C T V. S e E N E I. HI 

^re in their perfeft fenfes. 

Amph. But my wife 
By her foul deeds has driv'n me to diftraiftion. 

Brom. But I fhall make you change your language. 
Sir, 
And own your wife a chafte one ? on which point 
I will convince you in few words. Know firft, 55 
Mcmena is delivered of two boys. 
Amph. How fay you, two ? 

Brom. Yes, two. 
Amph. The Gods.preferve me \ 
Brom. Pern^it me to go on, that you may know. 
How all the Gods to you are moft propitious 
And to your wife. 

Amph. Speak. 

J^ROM. When your fpoufe began 60 
To be in l^bouTji and the wonted pangsi 
Of child-birth came upon her, fhe invokM 
Th* immortal gods to aid her, with wafh'd hands. 
And cover'd head ? then prefently it thimder'd. 
And with a crack fo loud, we thought at firft 65 
The houfe itfelf was tumbling, and it ihone 
As bright throughout, as if it were of gold. 

Amph. Prithee relieve me quiqkly, fince you have 
Perplex'd me fujil enough.r^Wha.t followed after ? 
Br9m. Mean time, while this was done, not one 
of us 70 

Or heard your wife once gro^n, 01: once qomplain ? 
She was deliv:er'd ev'en withQUt a papg*. 

V. 65. With ^waflfdhamds^ — Andcvotfi htoA^ K^«Kai>c\^ x^. 
the nUpous cercmoDiea of the ancients. 

1 3 ^^^"^ 
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Amph. That joys me, I confefs, however litdc 
She merits at my hands. 

BRom. Leave that, and hear 
What more I have to fay. After delivery 75 

She bade us wafh the boys : we fet about it : 
But he that I wafh'd, O how fturdy is he ! 
So ftrongand ftout withal, not one of us 
Could bind him in his fwadling-cloaths. 

Amph. *Tis wondrous 
What you relate : if your account be true, ^80 
I doubt not but Alcmena has been favour'd 
With large afliftance and fupport from heaven. . 

Brom. You'll fay what follows is more wondrous 
ftiU 
After the boy was in his cradle laid. 
To monftrous ferpents with high-lifted crefts 85 

Slid down the flcy-light : in an inftant both 
Rear'd up ther heads. 

Amph. Ah me ! 

Brom. Be not difma/d. 
The ferpents caft their eyes around on all. 
And, after they had fpied the children dut. 
With quickeft motion made towards the cradle. 8^ 
I, fearing for the boys, and for myfelf. 
Drew back the cradle, ftir'd it to and fro. 
Backwards and forwards, on one fide and t'other : 
The more I worked it by fo much the more 
Thcfe ferpents fierce purfued. That oth'er boy, 9a 
Soon as he fpied the monfters, in an inftant 
lucaps him froiA out the cradle^ ftrait darts at them, 
-4/7c/ /uc/deii Jy he feizcs upon botlv^ 
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In each hand grafping one. 

Amph. The tale you tell 
Is fraught with many wonders, and the deed 95 
That you relate is all too terrible -, 
For horror at your words creeps thro' my limbs.— •• 
What happened next ? Proceed now in your ftory. . 

Brom. The child kill'd both the ferpents. During 
this 
A loud voice calls upon your wife — 

Amph. Who calls ? lop 

BrIdm. Jove^ fupreme fovereign of Gods and men. 
He own'd that he had fecretly enjoy'd 
Alcmena^ that the boy, who flew the ferpents. 
Was his, the other he declar*d was your's. 

Amph. I now repent me, an' it pleafes him, 105 
To (hare a part with Jovt in any good. 
Go home, ^nd fee the veffels be prepared 
For facrifice forthwith, that I may make 
My peace with Jove^ by offering many viftims, 

Bromia goe$ in. . 
Fll to the foothfayer ^irefias^ and 100 

V. 94. This defcription of the ferpents, and the manner of 
their being attacked and killed by the infant Hercules^ Is very 
excdient, as well fbr its exadinefs and perfpicuity, as for the 
elegance and purity of the flile. The account which Bromia, 
^ves of her moving the cradle to and fro, is highly natural and 
pldorefque. In fhort, her whole narrative is admirable, and is 
drawn up in the fame fpirit with Sofiiiz narrative of the battle in 
Adil. Scene I. 

V, 100. TirefituJ] Our author has been accufed of an Anacbro^ 
ntfm^ or violation of Chronology 9 in mentioning Tire/las^ who did 
not live till long after the time of this play ; b\3Xo>^«^xs^>»v 
ibflX l^e ufes this nam^ only to figtdfy an^ iQo\\i^^.^^t«^ 
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Confult with him what's fitteft to be done : , 

ril tell him what has happened . — But what's this ?~ 

How dredfuUy it thunders !— Mercy on us I 

SCENE 11. 
JUPITER appears above, 

[Thunder and Lightning.'] 

Be of good cheer, Amphitryon ; I am come 
To comfort and aflift you and your family. 
Nothing you have to fear \ then let alone 

Jupiter appears abo'veJ] The remark is obvious, tjiat Juphet 
appears here as a God in conformity to Horaceh rule.' 
Nee Dens interfit^ nifi dignus mndtce nodus 

Incident,''^ 

Never prefume to make a God app^art 

But fpr a bufincfs worthy of a God, RoscpMMON. 

His prefence was abfolutely neceflary, for the vindication' of Alc-^ 
fnena*s honour, which naturally brings the play to aconcluiion." 

There is no doubt, but. that this rule refpe^lcd Tragedy Tlont^ 
as it can hardly be conceived, that the prcfejice of a Deity could 
be ever requifite for bringing on the end or c?Ltaftrophe of a 
Comedy, I mention this in order to fhew; that bytbe word Tra- 
gico-Comcedia^ — Tragi- Comedy, ufe^ by Mercury in the Prologue 
to this Play, our Author really meant, that it confifted of feript^s 
a&d tragic, as well as humourous and comic parts, in fome meafure 
agreeably to the mods^rn acceptation of the phrafe. The charac* 
ters of ^j'mpJbitryon and Alcmena,-- JfiYani tragicumjatis — and are 
undoubtedly of the grave and trugic kind throughout. T^erc 
is frequently an elevation in the fentiments and didiol[i in thefc 
charadlers, which vVould appear exalted enough in a profeflcd tra- 
gedy , and I am greatly jrnifiaken, if there is not ^kewife the 
true tragical /^/^05 in them, at leaft with refpfeft to tEc circum- 
ftances of their iituation. Uporr'tl;)e whole, I cannot bat coti-- 
iider this play as being of the fame cail with thofe of our otd 
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All foothfaycrs and diviners : TU ir.formyou 

Of what is pall, and what is yet to cotne, 5 

Much better than they can, fmce I am Jove. 

Know firft of all, I have enjoy'd Alcmena^ 

Whence fhe was pregnant by me with a fon : 

You likewife left her pregnant, when you went 

To th' army. At one birth two boys together 10 

She has brought forth : the one, fprung from my loins. 

Shall gain immortal glory by his deeds. 

Reftore Alcmena to your ancient love : 

In nothing does fhe merit your reproaches : . 

She was compelled by my refiftlefs power, 1 5. 

To what fhe did.-rl now return to heav'n. 

Jupiter afcends. 

SCENE the Laft. 

AMPHITRYON alone. 

PU do, as you command -, and I befeech you. 
That you would keep your promifes. — I'll in 

Englijh Dramatic Writers, in which there is an agreeable mixture 
ef they^r/0«/ as well as comic ;— a compofition, that perhaps is as 
eafily reconcileable to nature, as the nicer productions of modern 
art, which has drawn a line between the two branches of dra* 
matic writing, and would ever place them at a forced diftance 
from each other. -^ 

V. 12.] Suii faais fe immortali afficiet gloria, Te is in all the 
copies which I have feen : but furely it could never come from 
Plautus* How could the adlionS of Hercules bring immortal glory 
on Amphitryon f Jvpiter rs foretelling the greatnefs of Hercules 
himfelf : /e therefore muft be the word. Cocke, 

The paflage maybe underflood as meaning, that the adlions of 
Hercules will refiedt glory on Amphitryon^ houfe : but I think 
Chokes emendation -preferable. 
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Unto my wife, and think no more of old 

SlrV^i^f.— Now, Speftators, for the fake 

Of higheft Jove give us your loud applaufe. 5 

V. 4. For the fakt'—Of higheft Jove.] The ^0/91^717/ believed, 
that this play made much for the honour of Jupiter ; therefore, 
afterwards, it was commonly aded in times of public troubles 
and calamities, to appeafe his anger. Echard from Dacier. 

There is no doubt, but that thts play ends happily and feri- 
oufly in our Author, with the vindication of AlcmeneCs honour 
entirely to the fatisfadlion oi Amphitryon. Moliere^ to accommo- 
date his piece more to the modern tafte, humouroufly enough 
makes Sofia conclude it with faying, (when the company prefent 
were for congratulating Amphitryonixipoxi the honour done him by 
Jupiter.) 

Sur telles affaires toujour s 
he meilleur eft de ne rien dire* 
Dryden copies him exa6Uy in this fpecch ; but he gives it, (though 
not nearly fo much in charafter,) to Mercury ^ who had already 
declared his Godihip. 

** All. We all congratulate ^/«/torjfc». 
** Merc. Keep your congratulations to yourfelves, Gcn- 
*' tlemen. *Tis a nice {Joint, let me tell you that ; and jthe left 
" that js faidof it the better.*' 

After this, the Sofia of our Englift? Author, inftead of conclud-^ 
iJig with a diftant hint, as in the decent Frenchmofiy ends the play 
in a manner which the libertine taHe of his age muft, I make no 
doubt, have highly applauded. 

Having had occafion to point out the deficiencies, (wheA com-« 
pared with our Author,) in both Moliere znA Dryden^ it isa juflice , 
required of me to acknowledge, that there are many excellent 
additions in both his imitators, which were abfolutely neceilkry 
for the modern tafte. Moliere*s Amphitryon deferves ever, to be 
admired on the French Stage ; and Drjden's^ fince it has been 
purged of its licentioufnefs by Dr. Haivkefiworth^ can never fait 
of meeting with approbation from an Englijh audience. 
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P E R S O N 5 of the D R A M A. 

PYRGOPOLINICES, the Braggard Captaik. 
ARTOTkOGUS, a Paraftte. 
PERIPLECTOxMINES, an old Gentleman. 
PLEUSIDES, a\eung Athenian. 
PAL^STRIO, formerly Servant to Pleusides, 

but now to the BRAGOAr.D Captain. 
SCELEDRUS, Servant to /fe' Braggard Captain. 
LUCRIO, 2iLadj i be fame. 
CARIO, Cook to Pbriplectomines. 
A LAD, belonging to the fame. 

PHILOCOMASIUM, Miflrefs of the. Bragg akd. 

Captain, beloved by Pleusides. 
ACROTELEUTIUM, a Courtefan. 
MILPHIDIPPA, her Maid. 

SCENE, E P H E S U S, 

Before the Houfes of Periplectomines and tbi 

Braggard Captain. 
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BRAGG A RD CAPTAIN. 



I. 



SCENE I. 



Enter PYRGOPDLINICES, ARTOTROGUS, 

and Soldiers. 

PYRGOPOLINICES. 

SE E that the fplendour of my fhield outfhine 
The fun's bright radiance, when the heav'ns are 
fiur : 
That, when we join in battle, it may dazzle 

Tbi Braggaild Captain.] It is rem arkable, that the Pro- 
logne to this play is at the opening of the Secpnd Adi ; and in- 
deed the whole Firft Adl is merely epifodical^ and might have been 
fpared, as it is void of ail incident, has nothing at all to do with 
the main plot, and only ferves to acquaint us jvith the charadler 
of tht Braggard Captain } for which purpofe only the ch^radcr 
of a Parajhe is introduced, who appears no more than in this 
Firft Scene. No comparifbn can therefore properly be drawn 
' between the Parafiti of our Author and the Gnatbo of Terence^ in 
- his play of the Euftucb, that charadter beitig intended (as Mr. 
Colman has judicioufly remarked) << as a i^tNv toix qI ^arajite^ 
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The enemies eyes throughout their thickeft ranks. 
Fain would I comfort this good fword of mine, 5 
Left he defpond in fpirit, or lament, 

** nver feen on the ftage before ; the mailer of a more delicate 
** manner of adulation than ordinary flatterers." Neither in- 
deed will the charader of our Author's Braggard Captain^ and 
that of Thra/o in the Eunuch^ bear any juft degree of comparifon 
with each other. Thra/o fets himfelf up for a wit, and prides 
himfelf in faying what he imagines good things ; wherea^^ the 
Braggard of our Author is vain-glorious only of his valour and 
perfon. It muft be confeffed, that this charafter in the firft par- 
ticular is drawn beyond all degrees of probability, and is moft 
extravagantly farcical ; but this is in a great meafure dropt in 
the progrefs of the play, and his vanity on account of his felf- 
opinioni^f the beauty of his perfon is made prodndive of very 
natural comic incidents. 

The Braggards of our modern writers have been conftantly 
reprefented as rank Cowards ; fuch as the Parolles of Sbakefpeart^ 
the Bejfus of Beaumont and Fletcher j and the Bohadil of John/on. 
In this indeed they differ, (or at leaft it is not fo particularly 
pointed out,) from thofe of our Author and of Terince. Cow- 
ardice, though by indudion it may fairly be fuppoied an ingre- 
dient in their compofltiou, is not however, mad? a priflcipal ob- 
jed of ridicule, as with the moderns. There is indeed one ftroke 
of this kind, which is truly comic, in the Thra/o of Terence^ who, 
after marfhalling his ragamuffins in order to make an attempt 
upon Thais's houfe^ fays. 

Ergo ero poft princtfia. — /// Bring up the rear, tJpoa which Gna* 
tho archly remarks, 

lUuc e/t/apere ! ut bo/ce inftruxitt ip/us/ibl cavit loce^. 

What wlfdom is ! 
Now he has drawn up thefe in rank and file. 
His poft behind fecures hinv a retreat. Colmaw. 

y. 4. The enemies eyes'] Ocular urn prafiingatf ^aciem in adc 
This is a jingle in the original, of which I could apt prefenre the 
leaft fimilitude in the tranflation ; nor indeed does itfeem to dc- 
ferve any attention to it. 

I For 
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For that I wear him unemploy'd, who longs 
To make a carbonado of the foes. 
But where is Artptrogus ? 

Art. He is here, 
Clofe by an hero brave and fortunate, 1 o 

And of a princely form, — a warrior ! fuch 
As Mars himfelf would not have dar'd to bring 
His prowefs in compare -with your*s. 

Pyrg. Who was it 
In the Gurguftidonian plains I fpar'd. 
Where Bombamacbides Clunivftaridyfarchdes 1 5 

Great Neptune^s grandfbn, bore the chief command ? 

Art. Oh, I remember — doubtlefs it is he ^ 
You mean to fpeak of, with the golden armour ; — 
Whofe legions with your.brtfath you pufPd away 
Like the light leaves, or chaff before the wind. 20 

Pyrg. O ! that indeed ! that on my troth was 
nothing. 

Art. Nothing, 'tis true, compared with other feats, 

V. 14. Gurguftidoman^^B9mUma€hidesy &c.] Thcfe arc words 
coined by our author va the flile and tafte of pur modern 
Cbrononbofntbelogos. (However farcical and ridiculous this kind of 
' humour may appear to be^ it is certainly unnatural and improper, 
wherever probability is required. 'I he fame humour is indulged, 
with refped to the invention of a ridiculous name, in a grave 
fccnc of the Captives in this Volume, Aft II. Scene II. v. 52. on 
whiph fee the Notc.x I hardly think it worth while to explain the 
coaftitucnt parts of thefe fanciful appellations. . 

V. 5. Chaff,'] The original is, /^«/V«/ir« /f^«r/ir«i, or (accord- 
ing^ to others) poKtiicukm udiriam- By either of thefe expreffions 
is meant ibmcthing light ; and, therefore I have fubftituted the 
WPfd chaff. 
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That I could mention, (qfide) which you ne'er pfer^ 

form'd. — 
Shew me whoever can^a greater lyar, 
O^e fuller of vain boafting than this fellow 25 

And he fhall have me, I'll refign me ixp 
To be his flave, though, when Fm mad with hunger^ 
He fhould allow me nothing elfe to eat 
But whey and butter-milk. 

Pyrg. Where art thou ? 

Art^ Here.— ^ 
How, in the name of wonder, was't you broke 30 
In Jndia with your fift an elephant's arm ? 
Pyrg. How ! arm ? 

Art. His thigh, I meaht 

Pyrg. I was but playing. 
Art. Had you put forth your ftrength, you would 
have driv'ri 
Your arm quite through his hide, bones^ guts, and all; 
Pyrg. I would not talk of thefe things now. 

Art. Indeed ^^ 
You would but fpend your breath in vain to tell 
Your valorous feats to me, who know your prbweft- 
(Aftde) ybj appetite creates me all this plague % 
My ears muft hear him, or my teeth want wojrk ; 
Arid I muft fwear to every lie he utters. 40 

Pyrg. Hold, — what was I about to fay ? 

Art. I kAOvt^ 

V. 59. 7ettb 'want nnorkJ] Denies dentiant ; this is explftintd 
to mean the ihooting of the tooth at the time of infants cattidg 
them. The Parajite would therefore Imply by this eatpreffion, 
th^t his teeth would grow for want of grinding down by exerdie* 
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What you defignM to fay ?-—$ gallant aftion !-- 

I well remember — 

Pyrg. What? 

Art. Whatever it be. 

Pyrg. Haft thou got tablets ? 

Art. Yes, I have — d*ye want them ? — > 
A pencil .tdo. 

Pyrg. How rarely thou doft fuit 4$ 

Thy mind to mine ! 

Art. *Tis fit that I fhould ftudy 

Your inclinations, and my care fhould be 

Ev'n to forerun your wilhes. 

Pyrg. What remember'ft ? 

Art. I do remember — let me fee— an hunded -( 

Sycolatronidans — and thirty Sardians. — 50 

And threefcore Macedoniansj—.-th^t^s the number 

Of perfons, whom you flaughter'd in one day. 

Pyrg. What's' the fum total of thefe men ? 

Art. Sev'n thoufand. 

V. 54. Seven thoufandS^ This is fo far removed from the ap- 
pearance of any thing like delicate flattery, that nothing caa 
be more grofs and inartificial. It is not -to be conceived, that any 
one could fwallow fuch palpable impoflibilities by way of praiftr, 
as that he fliould take to himfelf the glory of having broke the 
thigh of an elephant with his fingle fift,— of haying flaughtered 
fevcn thoufand men in one day, — and (ftill more) his having 
been able to have cut off fivt hundred men at one ftroke, the re- 
mains of a routed army, if his fword had not been blunt. Thefe 
are extravagances to be conceived only of a Garagantuoj as drawn"n 
by Raieiaisj and are ftretched far beyond the bounds of proba- ' 
bility, which arc requifite in legitimate comedy. What follows, 
refpeding our Bragganfs vain conceit of his perfon, is truly 
humouroos and natural. 

Vol. I. K 'Sx^'i. 
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Pyrg. So much it fhould be. — thou'rt a right 

accomptant.. 55 

Art. I have it not in writing, but remember. 

Pyrg. Thou haft an admirable memor)\ 

Art. 'Tis fharpen'd by my ftomach. 

Pyrg. Bearthyfelf 
As thou haft hitherto, and thou fhalt eat 

Eternally, — for ever flialt thou be 60 

Partaker of my table. 

Art. Then again 
What feats did you perform in Cappadocia ! 
Where at one fingle ftroke you had cut off 
Five hundred men together, if your fword 
'Had not been blunt, and thefe but the remains 6^ 
Of th' infantry, which you before had routed,—^ 
(AJide) If ever there were any fuch in being. 
Why fhould I tell you, what all mortals know. ? 
That Pyrgopolinices ftands alone. 
The only one on earth fam'd above men 70. 

For beauty, valour, and renown'd exploits. 
The ladies are enamoured of you all. 
Nor without reafon, — fince you are fo handfocdc j 
Witnefs the gay young damfels yefterday. 
That pluck'd me by the cloak. — 

Pyrg. (Smiling) What faid they to you I 75 
Art. They queftion*d me about you. — Is not that. 
Says one of them, Achilles ? — Troth, faid I, 
It is his brother. — Why indeed forfooth 
He's wondrous handfome, quoth another :-r-how' 
His hair becomes him I-—0 what happinefs 80 

Thofe ladies do enjoy, who fhare his favours ! 
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Pyrg. Did fhe indeed fay fo ? 

Art. Two in particlilaf 

Bcg*d of me I would bring you by their way. 

That they might fee you march. 

Pyrg. What plague it is 
To be too handfome ! 

Art. They ire fo importunate, 85 

They're ever begging fdr^ fight of you Y- , 

They fend for me fo often to come to them, 

1 fcarce have leifure to attend your bufmefs. 

Pyrg* *Tis time methinks to go unto the Forumi 
And pay thofe foldiers I enlifted yefterday : 90 

For king Sekucus pray'd me with much fuit 
To raife hini fome recruits; — I have rcfolv'd 
To dedicate this day unto his fervice. 

Art. Come, let's be going then. 

Pyrg. Guards, follow me. [Exeunti 

■ V* 84. fhat they tiiighifeiyon march J] ^ap ad p'^mpam, 
V. 90, SMersI Latronet, Stc the note to Amphitryon^ A6t IV. 
Scene VI. y. f 4, Xhc etymology of this word^ as givien us by 
yarro in his Sixth Book on the Latin Ttmgue^ is (a very curious^ 
that I am tempted to tranfcribe it. *< Latrones diSi ah latere^ 
••- quia circum latera erant regi, atqub ad later a habebant 
** RBRRXTM.*' To make this in any fort ihtelligible to the mere 
Englijb TtvAtti I muft tranilate it with fome little latitude, 
^^ Guards^ fays this grave Author, were called (as it weVe) Sides- 
^* metti from the vfbrdSidtp becaufe they are ftationed at the Side 
**" of their prince, and bbcause THEY WEAR A sword by their 
** siD£s" What wonderfureruditibh ! May. we not with equal 
reafon take it fbr granted, that oxlt Englijh Word' Soldier comes 
ffoln Shouidtr, because, (like Patrick Fiemittg in tfae'old Song,) 

MJI'CARKIB'S his MTUSKBT upon his SHOULDIIR ? 



i. 



^he End of the Fiilst Kci* 

2 K^'^ 



Kf 



[ 132 1 



T 11. 

SCENE I. 
Enter PALiESTRIO. 

TO tell the argument of this our play 
I have the courtefy, if ye will have 
The kindnefs but to here it. Whofo will not. 
Let him get up, go out, and to another 
Refign his feat, that would be glad to hear. g 

I'll tell you now the name and argument 
Of this fame play we are about to aft. 
For which ye are feated in this mirthful place. 
In Greek the comedy 'tis ftil'd Alazon^ 9 

Which,render'd in our tongue, we call ST^^Braggard. 

Scene I.] This is the Prologue to the Piece, which to a mo- 
dern muft undoubtedly feem mifplaced ; but indeed (as I ob- 
ferved before) the play in fad begins properly at this aft, the 
preceding one being in a jnanner*fuperfluous and unneceflary. 

V. 9. AlaTionJ] ASafyu laSfaisr^ Braggard. It does not appear, 
who was the Greek Author^ from which Plautus took' his play. 
From the Prologue to the Eunuch we learn, that Terence had been 
accufed of having (lolen his characters of the Soldier and Parafat 
from the Colax of our Author and of Na'viusy originally borrowed 
from a Greek play of Menander under that title, KoT^ fignifying a 
Flatterer, There is indeed one Angle line among the Fragments 
of our Author, quoted by Nonius as from the Colax ; but as the 
above charge is flatly denied by Terence^ who aiferts, that no 
fuch play had been produced either by our Author, or by 
Navius to his knowledge, we fhould be candid enough to think, 
that Terence had no other pattern to go by than the original of 
Menander, to which he confeffes his obligations. 
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This town is Ephefus. The Captain, he ' 
That went hence to the Forum^ is my mafter. 
An impudent, vain-glorious, dunghill-fellow. 
As full of lies as of debauchery. 
He makes his brag forfooth, that he is followed 1 5 
By all the women ; though he is the jeft 
Of all, where'er he goes. Our very harlots. 
That wooe him to their lips, make wry mouths at 

him. 
It is not long, fince I have been his flave ; 
And I fhouldtell you how, into his fervice 20 

I chanc*d to come from him I ferv'd before. 

Attend : the. argument I now begin. 
I had a mafter, 'twas the beft of youths. 
At Athens : he upon a damfel doated, 
(Herfelf too an Athenian^) Ihe on him ; — 25 

And fweet the cultivation of fuch love ! 
My mafter on a publick embafly 
Went to NaupaSumj on account ^nd part 
Ofourmoft high republic : in the interim 
This captain, who by chance to Athens came jo 

Infinuates himfelf into her company. 
My matter's love j fets him about to coax 
And wheedle the good mother with his prefenta 
Of gewgaw ornaments, his precious wines. 
And coftly banquets, fo that he becomes 35 

An intimate familiar with the bawd.. 
Soon as occafion did prefent, he trick'd 
This bawd her mother, and without her knowledge 
§eiz'd on the girl, clap'd her on board a fhip^ 

Y* fS. H^fyt muibs.l Valgu /uaviis. y 

I 
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And carried her againft her will to Epbefus. 4Q 

Soon as I learn'd, that fhe was borne away 

From Athens^ I, with all the fpe^d I could, 

Got me a veflel, and embark'd, to bear 

The tidings to my mafter at NaupaElum^ 

When we were out at fea, the pirates took 45 

The veflel I was in, a prize to them 

Molt grateful ; and I found myfelf undone, 

Ere I could reach the place where I was going. 

The rogue, that took us, gave me to this captaia: 

When he had brought me home unto his houle, 5Q 

Whom fhould 1 fee there but'this very damfel, 

Her whom my mafter lov'd, who was at Athens ! 

She faw me on her fide, and with her eyes 

Gave me a fign not to take notice of her^ 

Nor call her by her name. After a while, 5f^ 

When fhe had opportunity, the damfel 

*Plain'd to me of her fortunes, — faid, fhe lotig^d 

To fly from hence to Athens^ that fhe lov*d 

My mafter the Athenian^ hated no one 

Worfe than this captain; Scon as I had learnt 64 

The damfel's fentiments, I took a tablet, 

SeaFd it in private, gave it to a merchant 

To carry to my mafter, the girl's lover, 

That hither he might hafte. He flighted not 

ThemeflTage, — for he*s come, and now he lodges 6^ 

In the next houfe here with his father's friend. 

Who feconds his fond gueft in his amour. 

And aid us both in counfel and in deed. 

A grand contrivance have I therefore fbrm'd, 70 

That they may meet pgether, tKefe t^^ Vx^txs. \ 
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For in the chamber, giv'n her by the captain 
For no one to fet foot in but herfelf, 
IVe dug an 6pening through into this houfe. 
With the confent of our old neighbour, — nay 
Himfelf advis'd it.— Now my fellow-fervant, 7 ^ 

Appointed by the captain for her keeper. 
Is a dull rafcal, and of little worth *: 
With pleafant ftratagems and quaint devices 
We'll caft fo thick a film athwart his eyes. 
Shall make him not to fee what he fhall fee, . , «r8o 
But I Ihould tell you, ta prevent miftakes, ^' -i f" ■ ^ *■ ^• 
The damfel will perfofm a double party 
And bear the form and image of two perfons» 
Now here, now there ; but flie will be the fame> 
Though flie will counterfeit herfelf another : 85 

So fhall her keeper be moft rarely guU'd.. — 
1 1 hear a noife here at our neighbour's door : ' 

*Tis he himfelf comes out. This, this is he. 
The pleafant brifk old fellow, that I fpoke of. 

V. 79 AfilmC\ The original is glaucomam oh ocuks chjiciefnuu 
Glaucoma is properly a difeafe in the chryftalline humour of the 
eye. 

V. 84, Now here, notv there,"] Th^t is, by means of the fe- 
cret communication, fometimes in one houfe, fometimes in the 
other. 

V. 87, Fores concrepueruut'] It may be proper to take notice,^ 
diat the doors of the ancients were cohftrudted to open outwards . 
into the ftrcet, and not (like the falhion of the moderns) within. 
For this reafon, wh«n any one was coming out, it was cufiomaxy 
tp ^vt warning by making; a noife on the iniide. 
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SCENE 11. 

Enter PERIPLECTOMINES, /peaking to bis 

Servants within. 

If ye don't break his legs, whatever ftranger . 

Ye fhall hereafter fee upon the tiles, 

Your fides ftiall fufFer for't. — Why now forfooth. 

My neighbours, they are witnefTes of all 

That pafles in my houfe, when thus they look 5 

Down through the iky-light. — I command you all. 

Whomever ye fhall fee upon the tiles 

Belonging to this captain here, except 

Pahejirio only, pulh him headlong down 

Into the ftreet, though he pretends foriboth ' 10 

That he is only looking for an hen, 

A pigeon, or a monkey : Woe be to you. 

If you don't beat the rafcal e'en to death. 

Pal. Something is done amifs, I know not what. 
To the old fellow by our family, 1 5 

As far as I can hear, fince he has ordered 

V. 3. Tour Jtdes Jhall fuffer for t.^ The original is <veftra faciam 
later a Urea, which fignifies, 1 ijuill make over your fides to the lajh^ 
or (as others interpret it) l^illcut the Jkin of your fides into thongs. 

V. 1 3.] There follow two lines in the originl, which I have 
been obliged to pafs over in the tranilation, as it was impoffible 
to prefer ve the allufion. 

Jtque adeb^ ut ne legi fraudemfaciam Talari^f 
Accuratote^ utfine talis domi agitent con^ivium. 
The fenfc of this pafFage depends upon the equivocal meaning 
of the word talus ^ which fignifies an ankle-bone and a ^^ to play 
with, which was the cuflom among the antients in their enter* 
tginmenis. 
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That they Ihould break my fellow fervant's legs : 
But me he has excepted : nothing care I, 
How he fhall ferve the reft. I'll make up to him. 
Is he not coming tow'rds me ? Sure he is.— 20 

PeripleSiomines ! your fervant, Sir. 

Per. Oh, — if I were to wifh, there are not many 
I'd rather fee and talk with than yourfelf. 

Paj*. Why ? wherefore ? what's the matter ? 

' Per. All's difcovei^'d ! 

Pal. What all'? difcovered \? 

Per. From our tiles e'en now 2^ 

One of your family, I know not who. 

Saw through the fky-light all that paft within : 

Philocomajium and my gueft he faw 

Exchanging kiffes. 

Pal. Ha — who faw them ? 

Per. 'Twas 
Your fellow-fervant. 

Pal. Which? 

Per. I know not that, 30 
, So fuddenly he took himfelf away. 
Pal. My ruin I fufpeft. 

Per, As he went off, 
V Hoa there, cried I, what do you on our tiles ?'* 
The runaway replied, he had been feeking 
A monkey that had fl:ray*d. 

Pal. Ah me \ that I "^ 31 
Should fufFer for a beaft fo little worth. — 
But is the lady with you ftill ? 

Per. She was. 

When I came out. 

■'>'•.• 

Pal. Xhen, foon as tf « ft\^ c^^^ 
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• 

Bid her return to us, that our domeftics 
May fee Ihe is at home, unlefs (he wills, 40 

That we poor fervants ihould be put to torture 
By reafon of her love. 

Per, I bade her do it : 
Would you ought elfe ? 

Pal. I would. Pray tcU her this ^ 
She muft ufe cunning, prove her an apt fcholar. 
And hold unchanged her colour. 

Per. Wherefore ? how ? 45. 
!pAL. That he, whofawher, may be wrought upoa 
To think he faw her not : nay, though he faw her 
An hundred times, fhe muft deny it ftilL 
She has a lying tongue, a wit that's ripe 
For mifchief, an aflurance fo undaunted, 5a 

Nothing can fhake it ; whofoe'er accufc her. 
She would not ftick at perjury to refute him. 
She. has at home, within herfelf, a mind 
Fraught with falfe words, falfe aftipns, and falfe* 

oaths. 
Tricks, ftratagems, devices, and intrigues. 55. 

Nor need a woman, that is bent on ill. 
Seek from abroad the means, who is herfelf 
All plot. 

V. 58. JIl plot.] I have been inclined to give this paflage a^ 
different turn from the original. 

Nam multer olitori nunquam fupfVtcatyJiquck eft mcda : 
Domi habet hortum ei condimenta ad omnes nmres maleficos. 

The meaning of this id — Aiooman need not go to a gardener Sf *whd- 
has a garden of her own nvttff a plentiful grwj^tb of tricfeinjorfo* &C«. 
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Per. ril tell her this^ if (he's within hetsc. 
]Put >vhat is it, PaUJirio^ in your nnnd 
You're with yourfelf rievolving ? 

Pal, Peace awhile,-— 60 
While that I call a council in my breaft, 
jConfulting how to aft, what craft t* oppoft 
Againft my cfifty fellQw-fervant, he 
Who faw the lovers billing,'~fo that what 
Was feen n)ay not be feen. 

Per, I prithee, feek it : 65 

Mean time Y\\ get me at a diftance from you. — 

(Retires. 
Look !-^how he ftands apart, with brow fevere. 
As wrapt in thought, and full of cares :-^His hand 
|Cnocks at his breaft j— -I fancy, he's about 
To call his heart out. See, he Ihifts his pofture, 70 
And leaning his left elbow on his thigh 
The fingers of his right hand he employs. 
As it Ihould feem, in reckoning fome account; 
Andliis right thigh, he fmites fo vehemently. 
As fpeaks him with his thoughts diffatisfied : 75 

And now he fnaps his fingers : how he's worked ! 
Arid ever and anon he fhifts his pkce : 
See, fee, he nod$ his head : he likes it not. 
What he has hit upon ; for nothing crude 
Will he at length bring forth, but well digefted. 80 
But fee, he buUd§ his head up, and his arm 

V. 73. Reckoning /ome account.] This paflage alludes to the 
manner of computation in ufe among ^he Ancients. Our Author 
£«quently makes ufe of this allufion^ wKen Ik^ \% ^\«i^«->S!^'i^^^ 
aM7 pcrfon employed in mcditatioTi. 

V.8I' JpuiUi his bead up.] jEdificat^ columnam mcnto lufuAftt Jut». 
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Serves as a pillar to fupport his chin. • 

Fye, fye, — in troth I do not like this building ; 

For I have heard a certain poet us'd 

To lean his head upon hir elbow thus, 85 

And in clofe cuftody he liv'd confinM. 

Bravo ! O brave ! how well he plays his part I 

Ne'er will he reft, till he has perfected 

What he's in fearch ofi— Oh, he has it fure. — 

Come — to the bufinefs — mind what you're about : 90 

Awake, and do not fleep ; unlefs you chufe 

To have your back chequer'd with ftripes : Awake, 

I tell you : don't be idle : Hoa, 'tis I 

That fpeak to you, PaUJirio : Wake, I fay ; 

Why wake, I fay : 'tis day-light, man^ 

Pal. I hear you. 95 

Per. Do you not fee your foes are coming on you ?~ 
Do you not know they'll lay fiege to your back ? 

Confult on meafures then •, procure afliftance : 

Do it with fpeed ; no fluggifhnefs is fitting : 

Get of your foes the ftart •, draw forth your army; loo 

Befiege them firft ; and for yourfelf provide 

A fafe-guard and defence ; cut off their convoys 5 

Secure yourfelf a paffage, that provifions " 

V. 84. A certain poet!] We are told by the commentators, that 
by this is meant Na^vius^ who (they fay) uied to ftudy in this 
pofture. We arc further inform'd by them, that the fatire ia 
one of -his comedies having offended the Metellus family, which 
was very powerfbl, he was put into prifon, and clofely confined. 
Na'vius is called in the original barbarus poeta^ becaufe all au- 
thors, except the Greeks ^ were called barbarous. So Plauius^ in 
the Prologue to his Trinummusy v. 19. fpeaking of his having 
tranflatcd a Greek Play, fays fvertit barbare. 
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May unmolefted reach you and your troops. 
Look to the bufmefs : the affair is fudden : 105 

Invent, contrive, find (ome expedient ftrait, 
Some counfel on the fpot, that what was feen 
May feem not feen, what done not done at all. 
Grand is the enterprize : yet fay the word. 
That you will take it on yourfelf alone, 1 1 o 

My heart is confident that we fhall rout them. 

Pal. I fay it then, — I take it on myfelf. 

Per. Aiid I, whatever you require, will grant. 

Pal. Hcav'ns blefs you ! 

Per. But, good friend, impart to me 
What is it youVe devisM. 

Pal. Then lift in filencc, 115 
While I admit you to the myfteries - , 
Of all my cunning : you Ihall know my counfels 
Ev*n as myfelf. 

Per. What you entruft me with 
You fhall have back entire upon demand. 

Pal. My matter's thicker than the elephant's hide. 
Has no more wifdom than a ftone. 121 

Per. Iknowit.1 

Pal. Now this is my devife : I will pretend 
That a twin-fifter of Philocomajium 
(As like her as one drop of milk to another) 
Is with a certain gallant come from Athem^ 125 

And that they lodge with you. 

Per. O bravo ! bravo \ 
An exquifite conceit ! I 'plaud your thought. 

V. 120. Thicker than the elephants hide,'] T^^ original is, £/#- 
fhMnti cori$ citcumtedm eft, nm/uo% 
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Per. So if my fellow fcrvant fhould accufe 
Our lady to the captain, that he faw her 
Careffing of another, on my part 1 30 

ril argue t'was her ^fter that he fawj 
With her own lover kifling and embracing. 

Per. Moft excellent > And I will fay the lame. 
If that the captain fhould enquire of ract 

Pal. Be fure you fay, they are moil like each other I 
The lady too muft be inftrudted, left i j6 

He catch her tripping, fheuld he queftion her. 

Per. Moft artful the contrivance ! — But fuppofe 
That he Ihould want to fee them both together 
In the fame place -.—-What then is to be done ? 146 

Pal. That's eafy : you may find enough excufes i 
She's not at home, fhe is gone out a walkings 
She is afleep, fhe's drefling, Ihe is bathings 
She's bufy, ftie's at dinner, not at leifure. 
She cannot come : as manyas you will i4| 

Of thefe put-offs you'll readily think on, if 
We can induce him to believe at once 
Our firft grand fib. 

Per. It likes mc what you fay. 

Pal. Then go you in, and if the lady's with you^ 
Bid her come home to us immediately. 150 

Acquaint her with thefe matters^ and mftruft her. 
That fhe may comprehend the plot, which now 
We're entering on, concerning.hef twin-fiften 

Per, I warrant, you fhallfind her aptly tutor'd. 
Would you ought elfe ? {Going.) 

Pal. No, go. Sir. 

Per. I am gone. 155 
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SCENE III. 

PAL-iESTRIO akni 

And rU go home too, ufe my beft endeavours 

To trace my man out : but I muft diflemble, 

(A ftranger to the matter I J to learn 

Which of my fellow-fervants 'twas, to-day 

That fought this monkey : for it cannot be, 5 

But he mufl prate to fome one of our family 

About my matter's lady, how he faw her 

Next door carefling of a ftranger fpark. 

I know their manners, and myfeif alone 

Of all Our houfe have learn'd to hold my tongue, i o 

If J do find, him, my whole armament 

rU plant againft him : all things are prepared j 

And for a certainty my force muft conquer him. 

If I don't find him, like an hound Til go 

Smelling about, until I fhall have traced 1 5 

My fox out by his track. But our door creaks : 

My voice Til lower : her« comes my fellow-fervant, 

The guardian of Philocomaftum. 

V. 1 1 . My ivbole armament.'] The original is t/tneas, pluteo/quf 
agam, Finea was a contrivance formerly ufed in war, made of 
dmber covered with raw hldes^ to prevent it's being burnt, under 
which the aifailants were fheltered in their attempts to fcale the 
walls of a fortification. Plutew was an engine of much the (kme 
kind and materials, and for the fame ufc, in the form of a turret, ' 
and nxoving upon wheels, 1 he allegory in the Q>(eech of Peri^ 
^k^omeagJt in the preceding fccne, is here continued. 
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SCENE IV. 

Enter SCELEDRUS- 

If I have not been walking in my fleep 
Upon the tiles, I'm certain that I faw 
My mafter*s lady in our neighbour's houfe ; 
And Ihe has fought her out another lover. 
Pal. /\s far as I can learn, *twas he then faw iter. 5 
ScE. Who's that ? 

Pal. Your fellow-fervant4 — So, Scekdrus ! 
How fares it ? 

ScE. O PaUftrio / I am glad 
I've met you. 

Pal. How now ? what's the matter ? Tell me^ 
ScE. I fear — 

Pal. What fear you .^ 

ScE. That we all (hall dance 
To* the mufick of a cudgel. 

Pal. Nay, do you 10 

Dance by yourfelf : for me, I like it not. 
This jigging work, this capering up and down. 

ScE, Haply you do not know, what new mifchince 
Has juft befall'n us. 

V. 9. We all Jhall dana, &c.] I have taken the liberty of 
giving a fomewhat different turn to the original^ as it could not 
eafily be cxpreflcd in our language. 

Maximum in malum cruciatum infiUamus, Pal. Tn/aU - « 
Solus : nam ego iftam in/ulturam et ile/ulturam nihil hie montm 

Our Author plays upon the word infiUamus^ alluding to the pu* 

niilunent inflidied upon fUves. 
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Pal. What mifchance ? 

ScE. A filthy. 15 
1?AL. Then keep it to yourielfi don't tell it me, 

I would not know it. 

ScE. But you muft.™ To day. 

As I was looking for our monkey, here 

Upon our neighbour's tiles — 

Pal. One worthlefs beaft 

Was looking for another. 

ScE. Plague confound you ! 20 

Pal. You rather.— But go on, as youVe begun. 

ScE. I haply chanc*d to peep down through the 

(ky-light 

Into next houle, and there did I efpy 

Our lady fondling with I know not whom. 

Another fpark. 

Pal. What do I hear you fay ? 25 

A villainous fcandal !,— 

ScE. By my troth 1 faw her. 

Pal. What, you ? 

ScE. Yes, I myfelf, with both thefe eyes. 

Pal. Go, go^ it is not likely what you fay ; 

Nor did you fee her. 

ScE. How ? do i appear, 

'As if my eye-fight faiFd me ? 

Pal. You had better 30 

Alk a phyfician that. — But as you wifh 

The Gods to love you^ do not ralhly fofter 

This idle ftory, or you will create 

V. 3». Do not rajhly fofier-Tbuidh ftoty?^ Tenttm \iaud xO\'^'^ 
/alJaar. As the word tollas is iu allu&oiv Xo xVr ^xwciwxX 0)&a^ 
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A capital mifchief to your head, and heels too. 
For if you do not flop your foolifli chattering, ^5 
A two-fold ruin waits you. 

ScE. But how two-fold ? 
Pal^ ril tell you. Firft, if falfely you accufe 
Our lady, woe be to you 5 and again, 
Suppofe it be true, yet woe be to you,---you, 
■ Her guardian, 

S.cE. What will me befall, I know not ? 40 
But I do know for certain, that I faw her. 

Pal. Doft thou perfift in*t, thou unhappy wretch ? 
ScE. What would you have me fay, but that I 
faw her ? 
Moreover ftie's within here at this inftant. 
Here at next door. 

Pal. How ? is fhe not at home ? 45 

ScE. Go yourfelf in and fee j for I will alk you 
To credit me in nothing. 

Pal. I will do it. 
ScE. rU wait you here. [Palmstis.i6 goes in. 

of parents tah'ng up their children, which were laid upon the 
ground as foon as they were born, to fignify their intention of 
bringing them up, [See the Note, Ad I. Scene HI. v. 6, o£ Am* 
fbitryon^] our Englijb word fofler in fome meafure prcfcrves the 
allufion. 
' V. 34. A capital mifchief to. ymr heai,'\ Capiti frauHk^ capita- 
lem. A very indifferent jingle, but fcarce worfe than the pun 
in Shakefpeare^s Hamlet y in the'converfation between that Prince 
and Polonius. Aft. III. Scene 5. 

Ham. My liOrd, you once played in the Univerfity, you fay. 

Pol. That I did, my Lord, and was accounted a.gock} a&on 

Ham. And what did you enad ? 

Vol. I did enaft Julius Qafar. I was killed in the QapHtl* 
£rufus killed mc. 

* . , • 

flAM. It was a JSruu part of hiia toVallfc CafUal^^M'^BbKifc* 
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SCENE V. 

SCELEDRUS alone. 

The fame time will I watch, 
till our ftray'd heifer fliall return from grazing 
To her old ftable.—What now fhall I do ?™ 
The captain gave me charge of her, and how 
If I impeach her, I'm undone ;— again^ 5 

If I am filent, and 'tis bla^'d abroad, 
i then to ajn undone. — What can be more 
Abandoned, more audacious, that a woman ? 
The while 1 was upon the tiles, this hulTy 
Stole out o' doors. — A moft audacious aft ! 10 

And fhould tRfe captain know it, on my troth 
He'd pull the houfe down, — tuck me up direftly.— 
No, no rU hold my tongue, rathei* then end 
My days fo fcurvily. — I cannot guard 
One that will fell herfelf. 

SCENE VI. 

Enter PALiESTRIO. 

Seeledrus ! hoa ! 
' ScE. Who is that calls fo menacing and loud ? 
Pal. Lives there a falfer knavc^ or any born 
tJndcr a planet more unlucky ? 

V. 4* Uttdtr a planet mors uhlucfy.1 Magis Diis immcis naiui 
mtqui iratis* 






h8 the braggard captain. 

ScE. Why? 

' Pal. Prithee dig out thofe eyes, with which you 

fee 5 

What never was. 

ScE. What never was ? 

Pal. I wouldn't 

Give ev*en a rotten nut now for your Kfe. 

ScE. Why, what's the matter ? 

Pal. Alk you what's the matter ? 

ScE. Why not ? 

Pal. Prithee cutout that tongue of thine. 

Which prates fo freely and at large. 

ScE. For why ? lo 

Pal. Lo ! (he's at home, whom you affirm'd you 

faw 

Next door embracing of another fpark. 

ScE. I marvel you fhould chufe to feed on darnel. 

When corn's fo cheap 

Pal. What do you mean ? 

ScE. Becaufe 
You are dim-fis:hted. 

Pal. Out,, you rafcal ! you 15 

Are not indeed dim-fighted, but ftark blind : 

For (he's at home, I tell you. 

ScE. How ! at home ? 

V. 13. Feed on darnel,'] Mir urn eft lolio <vi^itare tfi tarn'oill 
tritico,, Lolium which iignifies Darnel ov Cockle-Weed^ was reck- 
oned prejudicial to the eye-fight, as may be learned from a 
line of Omd in the fir ft Book of his Fafti, 

Et careant loliis oculos *vitiantihus agri. 

And free 
From darnel be the fields, which hurts die eyes* 
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Pal. She's moft affurcdly at home. 

ScE. Go, go. 

You make an handle of me for your fport. 

Pal. So, — then my hands are dirty. 

ScE. Why? 

Pal. Becaufe 20 
IVe handled fuch a dirty thing. 

ScE. A mlfchief 
Light on your head ! 

Pal. It will on your's, I promife you. 
If you don't change your language, and your eyes. 
But our dbor creaks. 

ScE. I watch it narrowly : 
For (he can pafs no way but by the fore door. 55 
Pal. I tell you, (he's at home.— I know not what 
Strange fancies you're po(refs'd with 

ScE. For myfelf 
I fee, and for myfelf I think j myfelf 
I have mo(t faith in -, nor (hall any one 
Perfuade me, that (he is not in this houfe. 30 

(Pointing to Periplectomenes's houfe,) 
Here then I'll plant me, that (he may'nt fteel out 
Without my knowledge, 

; Pal. (AJide) Oh, — the man's my own o^- 

, V. 19. An handle f &c.] The orginal h^ 

ScE. Abi I ludis me^ Palajirio^ 
]^AL. Turn mihijunt manus inquinata^ 
ScB. ^ dum ? 

Fal. ^ialudolutc* 

V. 25. FQre-dapr.l ^^^o oftio^ that is, Anticutt^ o^-^^^t^ \3ik 
fofticum. 

^ La ^^ 
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rii drive him from his ftrong hold. (^0 See.) Shall I 

make you 
Own you are fimple-fighted ? 

ScE. Do. 

Pal. And that 

« 

You neither think, nor fee aright ? 

ScE. rd have you. 35 
/ Pal. Do you not fay the lady's here ? 

/ ScE. rilfwear 

i 
/ I faw her here, carefling of another. 

Pal. Do you not know, there's no conimunication 

Betwixt our houfe and this ? 

ScE. I know it. 

Pal. Neither 

Terrace, nor garden, — nothing but the Iky-light. 4Q 

ScE. I know it well. 

Pal. Then, if fhe be at home. 

And fhe come out before your eyes, you'll ow^ 

An hearty drubbing is your due. 

ScE. My due. 

Pal. Guard well that door then, left (he privily. 

Steal forth, and pafs to us. 

ScE. *Tis my intent 45 

Todofo. 

Pal. I vn\\ fet her here before you. 

ScE. Pray do. 

[?AhM^TKio goes in.. 

V. 40. TerraceJ] Solarium* A place on the top of tbe houfe 
^very where open to the fun. For the better underftanding many 

'paffagesin this play, itfhould be remembered, that the houfes of 
the ancients had fiat and plain roofs, fo that they might cafily b^ 

walked upon. 
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SCENE VII. 

SCELEDR.US alow. 

I would fain know, if I have feen 
What I have feen, or whether he can prove. 
That fhe's at home.— IVe eyes fqre of my own. 
And needs not borrow others. — But this rogue,— 
He pays his court to her ; he's ever near her ; 5 
He's caird to meals firft, ferv'd firft with his mefs.-- 
'Tis now three years or thereabouts, fince he 
Has liv'd with us, and no one of the family 
Fares better than his knavefhip,* — I muft mind 
What Tm about though : — I muft watch this door. 10 
Then here TU plant myfelf — No, no, — I warrant yob 
They'll ne'er impofe on me. 

SCENE VIIL 

^ — .. 

Enfer PAL^STRIO and PHILOCOMASIUM, 

Pal. [Speaking to Philocomasium entering,'] 

Be f ure, that you 
Aemember my inftruftions. 

Phil. It is ftrange^ 
You fhould fo oft remind me, 

V. 6, Servd firft 'with bis m^J] Prima fulmentum datuf. Put- 
mentum was a kind of pottage, which was the common food of 
ilaires. 
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Pal. But I fear 
You arc not read enough in cunning. 

Phil. Prithee 
I could fchool thofe who are themfelves proficients. 5 
I have known women, famous for their arts j 
But I alone furpafs them- 

Pal. Come then — Now, 
Now put your tricks in force. — FU get me from you. 
(To See.) Sceledrus /—Why d'ye ftand thus ? 

ScE. Tm about 
My bufinefs : — I have ears ; — fpeak, what's your 

pleafure ? "10 

Pal* You'll fliortly march, I fancy, in this pofture 
Without the Metian gate, bearing along 
A gibbet with your hands fprcad out thus. 

ScE. Why ? 
Pal. Look there, — upon your left.— Who is that 

woman ? 
ScE. Immortal Gods ! 'tis fhe, our mafter's lady I 1 5 
Pal. And fo I think indeed.— Do, prithee now— - 
ScE. Do what ? — 

Pal. Go, l\ang yourfclf this inftant. 
Phil. (Advancing,) Where 

V. 12. without the Metian Gate^ Extra pcrt^m. Thi3 h ex- 
plained by Commentators to mean the Metian Gate, through 
which the flaves'pafled,'in the manner defcribed by our Author^r 
to the Jftfece for gibbeting, which in thofe times was not allowed 
to be ififlifted within the city walls. 

V. 13. Hands fpread.out.'] Di/pejfis manibus. We muft fuppofe 
^celedrus to be (landing by PeriphBomenesh door with his hands 
fpread out, that he might readily lay hold on FbilQcamafium^ 
as foon as fhe came oat. 
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Is this ^ood fervant, who accused me wrongfully 

pf indifcretions, me "who am moft innocent ? 

Sge. See ! there he is. — He told me. — 

Pal. I did tell you. 20 

Phil. Villain ! — who was it, that you faid you 

faw me 

Embracing at next 4oor ? 

Pal. a ftranger fpark. 
He faid. 

Sc£. I faid fo verily. 

Phil. You faw m^ ? 

ScE. Yes, with thefe eyes, 

Phil. Thofe eyes you'll lofe, I fancy. 

Which fee more than they fee, 

ScE. By heav'n I never 25 

Can be convinc'd, but what I faw I faw. 

Phil. I am a fool, have too much lack of wit, 

To parly with this madman, — whom I'll punifli. 

ScE. Pray fpare your threats. — I knew the gallows 

waits rac, 

A fepulchre where all my anceftors 3 o 

Have gone before me, — father, grandfather. 

Great grand-father, and great great grandfather. — 

Yet all your menaces can't dig my eyes out. — 

A word with you, PaUJir to. —Prithct now 

Whence came fhe hither ? 

Pal. Whence but from ourhoufe f ^g 

V. 32. Cani dig my eyes out ] That is, cannot make me blind, 
cannot prevent my having feen wb^t I f^w, to wit, Pbilocomafium 
^t the n^xt houfe. 
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ScE. Ourhoufe ? 

Pal. And in your fight too. 

ScE. True, I faw hen 
(Aftde.) Tis ftrange, how fhe got in ; for verily 
Our houfe has neither terrace, garden, no 
Nor window, but is grated. — (7o Phil) I amfure 
I faw you at next door. 

Pal. What ! ftill perfift, 4a 

You rafcal ! to accufe her ? 

Phil. In good footh 
The dream I dreamt Jafl: night now turns out true. 
Pal. What did you dream ? 

Phil. I'll tell you : but I pray you. 
Lend me your ferious ear. — Laft night mefh.ought 
I faw my filter, my twin-fifter, who 45 

Was come from Athens here to Ephefus 
With a young fpark, and that they lodg'd ntym door^ 
ScE- The dream (he's telling is PaUftrtG^s. 

Pal. On pray.. 
Phil. Methought it joy'd me much my fifter's 
coming, - * 
But I lay under a mofl; fl:rong fufpicion 50. 

On her account : for, as it feem'd, the flave 
Appointed me, as is the cafe ev'n now, 
Accufed me of carefling a ftrange fpark, 
When /twas my fifter fondling with her lover. — 
Thus did I dream, myfelf was falfely cenfured. 55. 
Pal. The like befalls you waking, which you fay 

V. 41. ne dream I dxeamt Inft night J] This is a very artful^ 
contrivance in our Author, of telling what it was aeceflary that 
Sceledrus fiiould be made to believe. 



A C T IJ. S C E N E IX. • 155 

ISfour flecp prefented. — See, how all things tally ! 
Go in now, and addrefs the Gods. — I think. 
You fhould acquaint the captain with this matter. 

Phil. I am refolvMto do it :— PU not fuffer 
My honour wrongfully to be impeached. 
And let the infult pafs unpunifhed. 60 

(Goes into the Captain's boufe. 

S C E N E IX. 

SCELEDRUS, PALiESTRIO. 

SCELEDRUS. 

I tremble for the confequence, — my back 

Does tingle fo all over ! 

Pal. Know you not. 

That you are undone ?~She's now at home for certain. 

' ScE. Where'er fhe be, PU watch our door for 
certain. 

(Places bimfelf before the Captain*s door,) 

Pal. But pray, what think you of this dream fhe 

dreamt ? 5 

How like it was. to what has paft, — as how 

You fhould fufpeft, you faw her with a lover ? 

ScE. And do you think, I did not fee her ? 

Pal. Prithee 

iRepent thee, — Should this reach our matter's ear, 

V. 57. Adirefi the Gods.] It was ufual with the ancients to ad- 
drefs the Goda after any ill-omeif d dreamy efpecially Jupittry 
who VK our Author's Amphitryon is, on this occafion, called Pro- 
digidlisy Difpofer of ftranjg;e Prodigies. S«& tk<& >«Vs&fc ^^^!^> 
A& U. Sicene IL v. c8. 
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You are undone for ever ! 

ScE. 1 am now . I0 

^ At length convinced, that I have had a mift 
( Before my eyes. 

Pal. That long ago was plain : 
For ftie has been at home here all the whfle. 

SoE. I know not what to fay : I did not fee her^ 
I did fee her. 

PAL^ Verily by your folly ij; 

You've near undone us : wifhing to appear 
True to your mafter, you have near been ruin'd.-^- 
But hark — I hear a npife at the next door. — 
I'll fay no niore. 

SCENE X. 

£;//^rPHILOCOMASIUM, /r^/» Periplecto-. 

MENEs*.^ Houfe. 

(Tq afervan^ within.). Put fire upoB the altar. 
That when my bathing*s ended, I may pour 
My thanks and praifes to Epheftan Dian^ 

J?«/^]pHiLOCOMASiuM.] Scekdrus having been prepared by tbo 
recital of a pretended dreant, Philbcomafium now makes her ap- 
pearance as her twin-fifter> who is fuppoied to have jufl come by 
lea from Mens to Ephe/us, and confequently gives diredions about 
her returning thanks for having efcape4 the dangers of ^pr 
Voyage. The bufmefs thickens here apace ; and the delufion Is 
very artfully managed by our Author. As the circumftance of 
the private communication between the two houfes is known to^ 
the fpedators, ^nd not in the leaft fufpe^led by Sceledrus, his em- 
barrafmenton this occafion is highly diverting, and makes, what 
the French call, an txctiltnijeu de Theatrt, 
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With fragrant incenfe .of Arabian fweets : 

For (he has fav'd me in the watry realms 5 

Of Neptune^ in his boifterous temples, where 

With unrelenting billows I was toft. 

And fore difmay'd. 

ScE. D/fcovering her.) PaUJiriOy O PaUJirio ! 

Pal. ScekdruSj O Sceledrus ! — Well, what would 
you ? ^ 

ScE. That lady, — fee there, — ^whocame out from 

hence 10 

This inftant, — fay, is (he Pbilocomafium ? 

Or is fhe not ? 

Pal. Truly I think it her. — 

But it is ftrange, how fhe conld get there, — ^if 

Indeed fhe be the fame. 

ScE. And do you doubt. 
If it be fhe? 

Pal. Tis like her. — Let's approach, 1 5 

And fpeak to her. 

Sol. Philocomnfium ! — hoa !-^ 

How's this ? — What bufinefs have you in that houfe ? 

Why are you filent ? • 'Tis to you I fpeak. 

V. 6. Boifterous temples ] Templis iurbulentis, . In poetical lan- 
guage Neptune J and the inferior water-deities, are fuppofcd to 
have Temples in the fea, rivers, and fountains. The didtion 
is here elevated, to. give a ferious air (which makes it truly hu- 
morous) to what Pbilocomafium fays in the charader of her twin- 
fifter. 

V. 18. To you I fpeak^ &c.] The joke is moreperfed in th^ ' 
hatin Idiom. 

ScB. Tecum loquor, 
Fal, Immg adepol tute tecum^ 
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Pal. Nay verily you fpeak but to yourfelf 5 
For nothing does fhe anfwer. 

ScE. Shamelefs woman ! 20 

[ To you I fpeak, — ^you that thus roam about 
Among the neighbours ! 

Phil. Whom d'ye fpeak to ? 

Sce; Whom^ 
But to yourfelf ? - . 

Phil. Who are you ? and what bufinefe 
Have you with me ? 

ScE. Hey ! — ^Afk you, who I am ? 24 
Phil. And why hot a(k you, what I do not know ? 
Pal. Pray who am I then, if you know not him ? 
Phil. One very troublefome, whoe'er you are,— 
Both you and he. 

ScE. What ! don't you know us then ? 
Phil. No,-^neither. 

ScE. I do greatly fear — 

Pal. What fear yoti ?' 
ScE. That we have loft ourfelves fomewhere or 
other : 30 

For fhe knows neither you, fhe fays, nor me. 
Pal. Let us examine, if we are ourfelves. 
Or elfe fome other :-^may be, they have chang'd us 
Without our knowledge. 

ScE. Surely I am L 

V. 21. Tou thai thus roam aloutJ] ^le circum <vicinoSi *vagas or 
^i^** i* c. ^vaga es, 

V. 30. loft our/elves.'] The reader may remember ftmch of 
this humour, in the part oiSqfia in oar Author's Amphittjon. 

Pal. 
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ipAL. And fo am I. (3l7 Phil) — Lady, you feek 
your ruin. — 35 

Pkildcomafiufn / hoa \ — to you I fpeak. 

Phil. What madnefs does poffefs you thus to call me 
By a ftrange name ? 

Pal. Oh ho ! how are you calPd then ^ 
Phil My name is Gfycert. 

Pal. Fye now, this is wrong.— 
You'd go by a falfe name. — *Tis not becoming, 40 
And truly you do wrong my mailer by it. 
Phil. I? 

Pal. You 

Phil. I came but yeftcrday to Ephefus 
From Jtbens^ with my young Athenian lover. 

Pal. Tell me, what bufmefs have you here at 

Ephefus ? 
Phil. I heard that my twin-filler fojourn'd here. 4^ 
And came to feek her. 

Pal. O thou art a fad one ! 
Phil* I am a fool to hold difcourfe with you. — 

nigQ. 

ScE. (Lading hold of bet.) ButFll not let you. 

Phil, Loofe me. 

ScE. No — 
Tis plain ! — I will not quit you. 

Phil. But FU make 

' Your cheeks ring, if; you don't let go. ^ 

ScE. PaUftrio?-^ go 

Plague r—^why do youftand ftill ? — why don't you 

hold her 

Oil t^ other /ide ? 
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Pal; I do not chufe to bring 
A bufinefs on my back. — How do I know^ 
Whether fhe be Philocomafium^ or 
Some other, that is like her ? 

Phil. Will youloofeme, 55 
Or will you not ? 

ScE. No. — I will drag you home 
By force againft your will, except you'll gently 
Go of your own accord. 

Phil. (Pointing fo'PzKiPLECTOMEffZs^s houfe.*) 
My lodging's here, — 
-^ This door, — At Athens I've an home, and patron, — 
Your home I reck not ; neither do I know, 60 

What men ye are. 

ScE* Seek your redrefs by law. — 
ril never loofe you, till you give your word. 
That, if I dofo, you will go in here; (^0 the CAPTAiri*j) 
Phil. Me you by force compel, whoe'er you arc.— - 
I promife, if you loofe me, I will go 65 

In there, where you command. 

ScE. Then, — I do loofe yovi. 
Phil. And I, as I am free, will go in here. 

i2«»j/»/^ Periplectomenes's i&^«/^.j( 

y. 59. Jt Athens P've an home and patron*'] Atheuis domus €ttqme 
berus. This is read differently in different editions. Limiers. 
the French Tranflator of our Author, interprets herus in this 
place, to mean the perfon that takes a woman into keeping. 

V. 61. Seek your redre/s by /flw.] Lege agito. This, the com- 
mentators tell us, was a formal expreffion in commencing a fuit 

at law. 

SCENE 
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SCENE XL 

SCELEDRUS, PAL^SISTRIO. 

ScE. Fool that I was, to trull a woman's honour ! 
Pal. So, — you have let the prey flip through your 
hand^, 
Sceledrus ! 

ScE. It is her, as fure as can be,— 
My mailer's lady. 

Pal. Will you aft with fpirit ? 
ScE. Aft what ? 

Pal. Bring me a cutlafs. 

. . - ScE. What to do ? 5 
Pal. I'll break into the houfe, and whomfoe'er 
i fee c^refling Philocomajiumy 
rU kill him on the fpot. 

ScE. And do you think, 
*Twas her ? 

Pal. O, plainly her. 

ScE. But how the jade 
Diflembled! 

Pal. Go, and bring a cutlafs hither. 10 

ScB. It Ihall be here direftly. 

"^ [Sceledrus ^^^j /». 

V. 6. ril break into the hou/e,^ DifFerent editions of our Author 
have given thcfe fpeeches differently to Palajirio and Sceledrus : 
but I cannot help thinkings that the mock rage of Palaftrio is 
l&oft in chara£^er« It is obfervable, that nearly the fame expref- 
iions are ufed by Amphitryon^ at the end of Adt IV. when he is 
worked up to the higheid pitch of rage and d^ipcration. 

Vol. I. M S^CesS^ 
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SCENE XIL 

PAL^STRIO alone. 

Not a foldier. 
Of horfe or foot, can prove hiinfelf fo bold. 
As can a woman. — How fhe topt her part 
In both her charafters ! how charmingly 
She guird my fellow-fervant, her wife keeper ! 5 

That opening thro' her chamber -wall, how happy ! 
• 

SCENE XIII. 

Enter SCELEDRUS. 

PaUJirio ! — We have no need of the cutlafs. 
Pal. What then ? 

ScE. Our mafter's lady is at home. 
Pal. How ? What ! at home ? 

ScE. She's lying in her bed. 
Pal. You've brought yourfelf into an ugly fcrape. 
ScE. Why ? 

Pal. That you've dar'd to touch this 
neighbour-lady. . 5 

V. I . Not a/oUier, &c.] It Is remarkable, that allufions to mi- 
iitary operations are frequently ufcd, particularly^by PalarJtrU 
and 'PtripleSQmenesy throughout this Play. May wc not fappofe, 
it is on account of a principal charadler in it^ from which the 
Play has it's title? 

SCE. 
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ScE. I fear it much. — Now no one fhall convince 
me. 
But that it muft be her twin-fifter. 

Pal. True,— 
*Twas her you faw careffing. — It is plain,— 
It muft be her, — e'en as you fay. 

ScE. How near 
To ruin was I, had I. told-my matter ! i o 

Pal. Then, if you're wife, henceforth. you'll hold 
your tongue. — 
A fervant ought to know more than he fpeaks. — 
rU leave you to your thoughts alone ; — Fll now 
Unto our neighbour's. — I don't like thefe turmoils : 
My mafter if he comes and afks for me, 1 5 

I will be here diredtly. — Call me hence. 

(Goes into Feriplectomenes'j houfe. 
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SCELEDRUS alone. 

So-^ls he gone ?— A pretty fellow this !— 

He cares not for his mafter's bufinefs more 

'Than if he weren't his fervant ! — I am fure. 

Our lady is within here -, for I found her 

At home, and in her bed, this very inftant. 5 

But I'm refolv'd to be upon the watch. 

( Places bimfelf before the Captain's ^fo^r. 
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SCENE XV. 

Enter PERIPLECTOMENES. 

Why fure thefe fellows here, thefe vaflct-knaves, 

Thefe fervants of pur neighbour captain,- — ^What ? 

They take me for a woman, not a man ; 

To make me thus their paftime ! in the ftreet 

T' aflault and ufe fuch freedoms with my lodger, g 

(Who with her lover is from Aibens come,) 

A modeft, and a gentle. — ^ 

ScE. I am ruin'd , 
He bears down ftr^it upon me* I am afraid, 
Thi^ fame affair will bring me to great trouble. 
As much as I have heard this old man talk. lo 

Per. rU up to him. — Sceledrus ! was it you, 
A rafcal as you are, that dar'd affront 
My lodger here jufl now before my door ? 

ScE. Good neighbour, I befeech you, hear. 

Per. I hear you? 

ScE. I would fain clear me. 

Per. How! you clear you? You, 15 
WhoVe put fuch grofs indignities upon me ?— • 
Becaufe you ferve a foldier, do you think. 
That you may do whatever you lift ^.^— You rafcal !• 

Sc£. May I — 

Per. But let the Gods ne'er prolper me, 

V. 16. Serofe a Soldier, '\ Latrccinanimu See the Note at tlitf 

end of the Firft Ad of this Play. 

* . ., • 
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If I don't have you piinifh*d with a whipping, 20 
A long and lafting one, from morn to even : 
Firft, that you broke my gutters and my tiles. 
In feeking for a monkey like yourfelf ; 

■ Next, that you peep'd down thence into my houfe, 

/ And faw my lodger fondling with hjs miftr^s ; - 25 

■ Then, that you dar'd accufe your mailer's lady, 
^ ^A modeft,) of incontinence, and me 

Of a moft heinous aftion ; further, that 

You dar'd affault my lodger at my door. 

And if you are not punifh*d with due ftripes, 30 

Your mafter Iwill loadfo with difgrace. 

He fhall be fuller of it than the fea 

Of billows in a ftorm. 

ScE. PeripleSlomeneSy 
Fm driven to fuch a ftrait, I know not whether 
*Twere fitter to difpute this matter with you, ^c^ 

Or clear myfelf before you : for if (he 
Be not the lady, then our lady is* not ; 
Nor do I even know now what I've feen ; 
So very like your lady is to our's. 
If not the fame. 

Per. Go to my houfe, and fee j 40 

You foon will know. 

ScE. Will you permit me ? 

V. 26. Of a moft heinous aSfion.'] Sufnmiftagitii. This is ex- 
plained lower down, in Scene XVII. v. 21. 

To think that wittingly 

I e'er could fuffer fach an injury, 

^ glaring) in my houfe, and to my neighbour. 

M g ^^^ 
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Nay, 
I do command :-^xamine at your leifure, 
ScE. And fo I will. 

CScELEDRus goes into PeriplectqmenesV bouff, 

SCENE XVI. 

t 

PERIPLECTOMENES calling through the 

JVindow. 

'Philocomaftum^ hoa, 
Pafs with what fpecd you can into our houfe •, 
The affair is prefling : after, when Sceledrus 
Shall have come out, return ydu with like fpeed 
To your own houfe. — I fear, left (he miftake. 5, 

Should he not fee her here, our trick's difcover'd. 

SCENE XVII. 

SCELEDRUS entering. 

heav'ns ! one woman fure more like another. 
And if the fame fhe be not, more the fame 

1 do not thinks the Gods can make. 

Calling through the windoiv.] There is nothing in our Aathor 
to lead us to conjedlure, by what means' PeripleSlomenes addr^fies 
himfelf to F hiloccmajtumy who is fuppofed to be in the Captain*^ 
houfe. The ceconomy of the ftage required, that it fhould not 
be without an a£tor upon it, and it was neceffary to preferve the 
Unity of Place. For thefe reafons we may fuppofe the old gentle- 
man to call through the window, where, it is natural to imagine, 
Fhilocomafium m'ght be flationed within hearing, to obfei-ve all 
that paiTedy . 
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JPer. What now ? 
ScE . I merit chaftifement. 

Per. So — Is it her ? 
ScE. Though it be her, it is not. 

Per. Have youfeen her ? 5 
ScE. I faw her, fondling with the youth your gueft. 
Per. And is it her ? 

ScE. I know not. 

Per. Would you, know 
Fbr certain ? 

Sce. Icouldwifh it. 

ff 

Ter. Go you in 
This inftant to your own houfe, and fee whether 
Your lady be within. 

Sce. FU do fo : rightly 10 

You have advifed me : FU return forthwith. 
(He goes into the Captain'j houfe. 
Per. I never faw a man fo fweetly fooFd, 
And by fuch rare devices. — But he's coming. 

SCENE XVIII. 

Enter S C E L E D R U S. 

PeripleSlomenes ! by Gods and men 

By my own folly too, I do befeech you ; 

By thefe your knees — 

Per. What is it, you'd befeech me ? 
ScE. Pardon my ignorance, my folly pardon. 
Since now at length I know I am half-witted, 5 

Blind, and unthinking ; for Philocomqfium^ 
Behold ! fhe is at home. 
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Per. Why, how now, hang-dog ? 

Haft feen them both ? 

ScE. IVe feen them. 

Per, Prithee fend 
Your matter to me. 

ScE. I indeed confefs. 
That IVedeferv'd moft ample chaftifement, lO 

And done an injury to your fair lodger : 
But I believ'd ftie was my matter's lady. 
Of whom I had the charge ; for never can. there 
From the fame well be drawn one drop of water 

V. 14. From the fame loelLI Ex uno pluteo. Some Editions, 
and among them LambinSj x^vAfunimoy upon which this learned 
commentator takes occafion to remark, that our Author has pror 
perly 2idi^td/ummo or the top of a well ; for (fays he very gravely) 
the water^ which is on the top of a well, is commonly diFerent 
from that, which is at the bottom^ which is foul and muddy ; 
whereas at the top it is. pure and clear. — This wonderful erudi- 
tion, refpefting m}eU"watery may be matched with that of the 
great Camerarius, of which notice has been taken in the Note to 
Aft If. Scene II. v. 64. of Amphitryon, 

This kind of fimilitude is ufed alfo in the Amphitryon^ where 
Zojia fays of Mercury ^ ' 

Neque lac laSii magis eftJimiUy quam ille egojimilis eft meim 

One drop of milk 
Is not more like another than that I 
Is like to Me. 

So again in the Menachmi^ or T^win Brothers^ of our Author, the 
Slave Mejfenio fays to onte of them, 

Ego hominem homini fimiliorem nunquam 'vidi alterum, 

Neque aqua aqua^ neque laSeeftlaai^ crede mihiy ufquam fimiliuSf 
^am hie tui eft y tuque hujus • 

I never faw one man more like another. 

Water to water, milk to milk, believe me, i 

Is not more like, than he is like to you. 

And you to hinv 
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More like another, than our lady is 15 

To this your lodger : — And I do confefs too, 

J look'd into your houfe down through the fky-fight. 

Per. Confefs indeed ! what I myfelf did fee. 

Sc £ . I fancy'd, that I faw Pbilocomajium. 

P£R. And do you rate me at fo fmall a price 20 
Of all mankind, to think that wittingly 
I e'er could fufFer fuch an injury. 
So glaring, in my houfe, and to my neighbour ? 

bcE. Now do I judge at laft, that I have done 
Moft foolifhly, fmce now I know the truth : — 25 
YetwithnoilUntent. 

Per. *Twas wrongly done. 
A fervant fhould reft&in his eyes, and hands. 
And Ipeech too. 

ScE. — I ? — If I but mutter ought 
From this day forward, ev'n of what I know 
Myfelf for certain, put me to the torture, ' 30 

ril give me up to you. Nov/ 1 befeech you 
Topardon me this once.™ 

Per. I fliall perfua^e me, 
'Twas with no ill intent.: I pardon you. 

3cE. May the Gods proiper you ! 

Per. And verily. 
If you would have them profper you, your tongue 35 
Henceforward you'll reflrain: what you fhall know. 
You'll know not ; and not fcef, what you (hall fee. 

ScE. you counfel me aright : I am refolv'd 
To do fo. — But I hope, you are appeas'd. 
Would you ought elfe ? 

Per. That you wo\AdVxvcwm"^Ttf:A.-Ao 
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ScE. {,4/ide) He has cajord me. — How benignly he 
Vouchfafed his grace no longer to be angry ! 
I know what he's about : — he means, the Captain 
Should catch me here at home, when he returns 
(As fhortly I expeft him) from the Forum. — 45 
He and PaUJirio together hold me 
At their difpofal : — but I've found it out. 
And fome time have I known it. — ^Verily 
They (hall not catch me nibbling at their bait : 
Y\\ now take to my heels, and for fome days 50 

I'll hide me fomewhere, till the ftorm is hufh'd. 
And their refentment foften'd . — I have merited 
Enough, and more of chaiftifement-^-But yet, — 
What'er befall me, — I will e'en go home. 

Exit. 

SCENE XIX. 

PERIPLECTOMENES alone. 

Soj — he is gone then. — Well — the proof, they fay. 
Is in the eating. — That he Ihould be wrought on 

V, 47. Hold me — At their difpo/aL'] The original is. Me halent 
njcnalem. The French Idiom anfwers exadlly to the Latin, — me 
wculent vend re. 

V. 49. Nibbling at their bait^ The original is, 

Nunquam hercle ex ifia najja ego hodie efcam petam* 

Najfa properly fignifies what is called in our language a fUHelf 
which is a kind of trap to catch ffh, made of twigs, with a bait 
put into it, and of fuch a conflrudiion that the fi(h may readily 
have admittance^ but cannot get out again. The allufion is ob^ 
vious. 

V. I . The proof J they fay ^ — // in the eating.'] It was impoflible to 
prc/erve the exad (tni^ of the original, with any grace.*— 
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To think he has not feen what he has feen f 

For now his eyes, his eors, his very thoughts^ 

Have as it were, deferred, and^comc o'er 

To us. — So — hitherto weVe managed rarely: — 

The lady play'd her part moft charmingly. 

ril back unto our fenate -, for PaUftrio 

Is in my houfe ; Seledrus^ — he's away. — 

Now he may hold a full and frequent fenate : lo 

J'U in then, left they fine me for my abfence. 

[Goes in. 

Scio 
Occi/atfl /iffpe /apere plus mulibfueniy 
Cum manducatur, 

Thehumour of this, fuch as it i^, turns upon the double mean- 
ing of the word /apere. according to commentators. The allufion 
to a common Englijh proverb, which I have here fubftituted, docs 
not, I imagine, depart entirely from the fentiment of our Author. 

V. 5. DefirtedJ] Tramfugire ad nos. An allufion to military 
affairs, which (as I before remarked) is frequent in this play. 

V. II. Fine me.'} Sortiibfuam. It is plain, that what Periplec- 
tomenes fays here, is in alluiion to the forms and praftices of the 
Roman Senate. The commentators are full in their explanations 
of the meaning oi fortith : I have followed that which appears to 
me the leaft refined. We are told, that feme MSS have ohftitb. 
The fenfe would be thep, leji I Jhouldbe an hindrance or ohfiruSiion, 

%• As thecharafterof the Bragcard Captain, in the'firfb 
Aflk of this Play, was ftretched beyond the bounds of probability, 
we may remark on the other hand, that no charader can be fup- 
ported with greater propriety, and more true humour than this 
oiVeripIeSomenesy in the fecond ; who is, indeed, in all refpeds, 
by far the moft principal one ; and perhaps he is hardly to be 
patched in ancient or modern Comedy. The Scene that fol- 
lows, in the beginning of the third Aft, difplays him fully. 



^}}e End of the Second Act. 
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SCENE L 

PALJESTRIO to Periplectomenes and Plein 

siDEs in entering. 

ST A Y ye a\yhii':: v. '>rhvc. doors, let me firft 
Look out, left any where i;a :;mbufcade 
Be plac'd againft the cjuncil we would hold : 

For nov/ we need a fafe and fecret place. 

Where never enemy can win the fpoils 5 

By intercepting of our private counfels. 

Where never enemy can win t!ie fpoils 

By over-hearing our deliberations : 

For what is well advis*d is ill advas'd. 

The foe if it advantage j and \ can't be la 

But, me it hurteth, if it profit him. 

Good counfels many a time are filch*d from us. 

If that the place for fpeaking be not? chofe 

With care and caution : , for if once thie enemy 

Learn your deliberation, they can tye 15 

Your tongue, and bind your hands, with your own^ 

counfel, 

■ 

And do the fame to you, you would to them. — 
But I will fpy abroad, left any one 

V. 5. Win the fpoils J\ Spolia capiat. This fpeech is in allafioa. 
to military proceedings, .with which allufions (as J have already 
obferved) this play abounds. 
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To right 01^ left fhould be upon the hunt 

To catch our counfels with his ears, like toils. — 20 

The pro^peft through the ftreet is defart quite, 

Ev*n to the fartheft end. — I call them out^ 

PeripleSIoments ^ndPletffideSy 

Come forth. . . 

SCENE ILl 
Enter PERIPLECTOMENES and PLEUSIDES* 

^ ... 

Periplectomenbs. 



.' « 



Behold us here obedient to vou. 
Pal. The fway is cafy o'er the juft and good. — 
But I would know now, if we are to aft 
According to the plan we formed within. 

Per. There's nothing our affair can profit more. 5 
Pal. You, Pkufides^ fay, what is your opinion ? 
Pleu. Can it dilpleafe me, ought that pleafes you ? 
(to Per,) Who can I call my friend more than 
yourfelf? 
Per. You fay what is obliging. 

Pal. So he fhould do. 

V. 19. Upon the hunt f Sec."] 

Nequisaut hinc a Lfva nut a tlextra 

Noftro confillo <venator affit cum auritis piagis* 

y. Ht The/ufoy is eajy.'] Facile eft imperium in bonis. We find 
anotiier interpretation put upon this fentence by the commenta- 
torS) befides that which I have followed, as it feems to me the 
moft natural and obvious. Some explain it thus. — // is eafy to 
command people in matters which are to their advantage^ 
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. , Pleu. But, Sir, this hurts me,— to the very foul lO 
Torments me. 

Per. What is't, that torments you ?— Tell me. 

Pleu. TPo think I fliould engage you in an ad: 
So young and puerile, — one of your years, — 
So unbecoming of you and your virtue ; — 
That you fhould forward me with all your might 15 
In my amour ; — for you to do fuch things. 
Which age like your's doth more avoid than follow ! 
It Ihames me, I fliould trouble thus your age* 

Per. You are a lover, man, of a new mode> 
That you can blufli at any thing you do. 20 

Go, go, you nothing love. — A lover ? No> 
The femblance you, and fliadow of a lover. 

Pleu. Can it be right in me. Sir, to employ 
One of your age to fecond my amour ? . 

Per. How fay you ? do I then appear to you 25 
One o* th' next world already ? do I feem 
So near my grave, and to have liv'd fo long ? 
Why troth I am not above fifty four : — 
I have my eye-fight clear, and I can ufe 
My hands, and walk well with my feet. 

'^Pal. What though 30 
Hisjhair be grey, he is not old in mind : 
The fame ingenuous temper flill is in him. 

Pleu. True — I have found it, as you fay, PaUJirio : 

V. 26. One Q ty next 'world already*^ Acberunticus^ — Ripe (as 
we may fay) for Acheron^ or the next world. The fame expi^ffion 
is ufed in a very humourous paiTage in Mercatory or the Mercbami^ 
of our Author, Ad II. at the beginning of Scene 11. Seethe 
paffage in Vol. II, of this tranflation. 

For 
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For he is kind and free as any youth^ 

Per. Good gueft, the more you try, the more 
you'll know 35 

My courtefy towards you in your love. 

Pl eu. Needs he conviftiori, who's convinced already ? 

Per. Only that you may have lufiicient proof 
At home, fo as abroad you need not feek it. — 
He who has never been himfelf in love, 40 

Can hardly fee into a lover's mind : 
For my part I have ftill fome little fpice 
Of love and moifture in my frame ; nor am I 
Dried up as yet, or de^d to love and pleafurc. 
And I can crack my joke at merry meetings, 45 

And be a boon companion : I ne'er thwart 
Another in difcourfe, but bear in mind. 
To give offence to no one : I can take 
My part and due fhare in the converfation ; 
But I am iSlent, when another's fpeak'ng : 50 

No fpitting, hawking, fnivelling dotard I : 
In fine, I'm right Ephefian born and bred, 

V. 38. That you may bave^ &c.] 

Ut apud te exemplum experiendi habeas ^ nepetas forts. 

This phrafe is frequently ufed by our Author. 

V. 52. Ephefian, &C.] 

Epbefi/um natusy non in Apulis, non in Umhrid, 

Without a nice enquiry into the frame and make, and general 
difpofition, of the people of one or the other country, we may 
take it for granted, that a farcafm is here intended on the Jpw 
liansSLud the Umhrians, We read in the Delpbin Edition of our 
Author, — that the Umhrians were broad-fhouldered, large-footed, 
large-ear'd, a fign of flrength, (we are there told) and want of 
capacity. — Be this as it will, it is certain, that P/autus wa& Kvcdl- 
fclf an Umbrian ; and what were his iuduc^mttiX^ v-o ^^^^ ^^^ 
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Not an Apulian^ or an Umbrian. 

Pal. What a facetious brave old gentleman. 
If he polTefs the qualities he mentions ! ^^ 

Sure he was brought up in the fchool of Venus. 

Per. ril give you proofs of my complacency. 
More than Y\\ vaunt. At table I ne'er clamour 
On ftate affairs, or prate about the laws : 
Nor do I ever, in the focial hour, 60 

Once caft a lewd glance at another's miftrefs ; 
Nor do I fnatch the tid-bits tomyfelf. 
Or feize upon the cup before my turn : 
Strife and diffention never do arife 
From me through wine ;— if any one offend me, 6^ 
I go me home, and break off^ further parley : 
When in the ladies company, I then 
Refign me up to fprightlinefs and love. 

Pleu. Sir, your whole manners have a fpecial grace : 
Shew me but three men like you, and Til forfeit 7© 
Their weight to you in gold. 

Pal. You Ihall not find 
Another of his age, that's more accomplifli'd. 
More throughly to his friend a friend. ' 

Per. I'll make you 
Own, in my manners I'm a very youngfter ; 

countrymen, may afford matter of conjedure to thofe, whochufe 

to trouble their heads aboiit it. 
V. 56. School of Wquxls,'] 

EduSutn in nutricatu Veneris, 

V. 71. Weight in Gold,] 

Ccdb ires mihi homines aurichalco centra, 

Jurichaknm^ or Orichalcuniy was a metallic compofition among 

the Anticnts, of the highefl; efUmation^ as eold is with as. 
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ril fliew myfelf fo ready to oblige. 7 5 

Need you an advocate t'inforce your fuit. 

Rude, and of fiery temper ? I am he. 

Need you a mild and gentle ? You fliall fay, 

Tm gentler than the fea, when it is hufh'd. 

And fofter than the Zephyr's balmy breeze. 80 

A jovial buck am I, a firft-rate wit. 

And beft of caterers : then as for dancing. 

No finical Aim fop can equal me. 

Pal. (To Pleu.) Of all thefe excellent accomplilh- 

ments, 84 

Which would you chufe, were you to have the option ? 
\j Pleu, I would at leaft, my poor thanks could be 

equal 
To his deferts, and your's -, for I have giv'n you 
A world of trouble. — But it much concerns me, 
Th' expence I put you to. (To Per.) 

Per. You are a fool ; — 
Expence forfooth ! — Upon an enemy, 90 

Or a bad wife, whatever you lay out. 
That is expence indeed ! But on a friend. 
Or a good gueft, what you expend is gain : 
As alfo, what is coft in facrifices. 
Is by the wife and virtuos counted profit. — 95 

Bleft be the Gods, that courtefy I have 
With hofpitality to treat a ftranger. 
Eat, drink, and take your pleafure with me \ load 
Yourfelf with merriment ; my houfe is free, 
I free, and I would have you ufe me freely. 100 

For, by the Gods kind favour I may fay it, 

V. 83. Finical /op J] Citiitdus malacus. 

Vol. J. N "^ ^^^^ 
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I from my fortune might have ta'en a wife 
Of the beft family, and portioned too : 
But I don't chufe to bring into my houfe 
An everlafting barker. 

Pl e u. Why not marry ? i o^ 

*Tis fweet burthen to have children. 

Y,^, A harkerJ] Oblatratricem* 

V. io6. To hwue children,'] There is a jingle in this paflkge ill 
the original, which I found impoflible to be preferved in the 
tranflation. 



Procreare liberos tepidum eft onus* 
Liberum ejfe^ idmulib eft lepidius. 



There is a paflage in the Brothers of Terence^ A€t I. Scene I. which 
I cannot but think carries a greater force with it than is cooi 
mouly underftood, in the ufe of the word liberi ; which is in- 
terpreted to mean nothing more than fimply children. It ap- 
pears to me, from the whole context, to bear a much ftronger 
ienfe, and to include both the fenfes of the word libbri — not 
CHILDREN merely, but childkek that are fkze^ The whole 
of Mitios reafoning, feems to me to turn upon the method proper 
to be followed in exercifing rule over children^ 'who tare fb.ei» 
in oppofition to slaves, that are under the fame atahorityt T*he 
paifage is as follows. 

Pudore et liber ALrr ate liberos 
Retinere, fatius ejfe credo quam metu. 
He goes on afterwards — _ — 

Et errat longe, mea quidem fententia^ 
^i Imperium credat gra^ius eJfe autftabilius^ 
Vi quod Jit i quam illud quod amicitia adjungitur. 

What confirms me in my opinion, is the conclufion drawll fiom 
his argnment. 

Hoc p ATRIUM efti potius confuefacere filium 
Sua f pome re^e facer e quam alieno metu. 
Hoc Pater ^^^Dominus inter eft. Hoc qui neqtut$ 
Fat eater nefcine imperare L i B E r i s. 

There 

1 
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Per. Troth 
*Tis fweeter faf to have one's liberty. 

Pal. Sir, you are able to dired yourfelf. 
And give advice to others. 

Per. a good wife, — ^ 

If there was ever fuch an one on earth, — 1 10 

Where can I find her ?— Shall I bring home one. 
That never will addrefs me in this fafhion ? 
" Buy me fome wool, my dear, that I may make^ou 
*' A garment foft and warm, good winter cloathing, 
" To keep your limbs from ftarving. " Not a word 
Like this you*ll ever hear come from a wife : — 116 
But, ere the cock crow, from my fleep flie'd rouze me. 
Crying — " My dear, pray give me wherewitiial 
'^ I may prefent my mother in the Calends:--" 

There is a paffage in Plinfs Epiftle to Max'mus, (B. VIII. Ep. 
XXIV.) on his entering on the government of Achaia^ which is 
much to the f.ime purpofe. Vides a medim^ quanquam in ad'ver/d 
<valitttdine mbilfirnn ac liber i differ ant ^ mollius tamen liberos clemen- 
livfquc traSiari. " Phyficians, you fee, though with refpeft to 
*• difeafes, there is no difference between freedom and flavery, 
" yet treat perfons of the former rank with more tendernefs than 
«' thofe of the latter." Melmoth- 

After all, I fubmit with all humility this conjefture to the 
learned, and hope to be excufed, fhould they .look upon it as a 
fanciful refinement. 

V. 119b Calends,'] Calendis, that is, the Calends of Mars, which 
with the Romans began the New Year, (as we learn from Macro- 
bins) and were celebrated particularly by the Matrons, who offered 
facriiices to Junoj to whom all the Calends were dedicated, as the 
Ides were to Jupiter, Hence thefe Calends of Mars were called 
F^Jia Matronalioy the Matrons Fefiivals. It was alfo a cuftom, as 
may be learned from JwvenaU at this time to make prefents ia 
the fame manner as our New- Year's Giixs. 

N 1 "" ^^"^ 
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Get me a cook ; and get me a confectioner : — 120 
Give fomething to beftow in the ^uinquatria 
*' On the diviner, on th' enchantrefs, on 
" The foothfayer : — it were an heinous crime 
" To fend them nothing ; — how they'd look upon 

me! — 
*' And then it can't be, but I muft prefent 1 30 

** The forcerefs with fome kind and gentle token : — 
** The taper-bearer is akeady angry. 

That (he has nothing had : — the midwife too 
Upbraids me, that fhe has fo little fent her :^ 
What ! — won't you then fend fomething to the 
nurfe, 130 

V. 121. ^inquatna.']^inquatrihus ^inquairia ox ^inquiUrus^ 
were Feftivals dedicated to Minerva, fo called from quinque, bc- 
caufe they laded /i;^ days, as we are told by 0«i;/V/, who has given 
us the origin and the particular manner of celebrating tkefe 
Feftivals, in the third Book of his Fafii. 

V. 121, &c. Di'viner—Enchantre/s--Sooih/ayer, &c.] Pra- 

cant air ici, ConjeSiriciy Ariola, &c. We have no words, that will 
anfwer exadlly to thefe in the original, as they relate to the re- 
ligious ceremonies and fuperftitions of the ancients ; and I (hall 
not trouble the reader with explaining them. As I profcfs to 
give a Tranjlation of my Author, I am not at liberty to fubftitute 
modem cuftomsin the place of ancient, though I cannot but agree 
with the obfervation of a fenlible Critic in the St, James s Maga^ 
seine for January 1763, on this very point. " That agreeable 
fatire, fays he, in the Bracgard Captain, upon the con- 
tinual felfifh importunity of women to their hufbands, lofes 
all its cfFed on an Englijh reader, fo long as thofe inftances of 
female coaxing in a morning relate only to a flave to cram the 
fowls, or for fomething to give to her mother upon the Calends^ 
to the enchantrefs and foothfayer on the ^inquatrice ; bat 
<< when fuch infinuating careiTes tend to procure a foot boy, or a 

** new 
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" That brings your flavcs up, born beneath your 

roof?*' 
Thefe, and a thoufand other like expences, 
Brought on by women, fright me from a wife, 
^ Who'd plague and teaze me with the like difcourfes. 

Pal. The Gods in troth befriend you -, for if once 
You lofe that liberty which now you hold, 136 

You will not eafily be re-inftated. 

Pleu. Yet 'tis a reputation for a man 

Of noble family and ample ftate. 

To breed up children, as a monument 140 

Unto himfelf and race. 
^ ,■ ;^// Per. Why need I children, 

When that I have relations in abundance ? — 

I now live well and happily, — as I like. 

And to my heart's content. — Upon my death, 

My fortune I'll bequeath to my relations, 1 45 

Dividing it among them,-.— They eat with me. 

Make me there care, fee what I have to do. 

Or What I want j are with me before day. 

To afk if I have flept well over-night : 

They are to me as children : they are ever 1 50 

Sending me prefents : when they facrifice, 

I have a larger portion than themfelves : 

" new ycai»*» gift, or fometbing handfome to give to fcrvants^- 
*^ or to the wet-nurfe, or methodift preacher, there is no mar- 
" ried man whatever, but would enter direftly into the fpirit of 
*♦ fuch rcquefts.** 

V. 131. Slaves born bineatb your roof .'] Vernas. The ancients 
made a diiFerence between the flaves born in thft C^tsvvVj^ >«\^s^ 
they galled yerna^ and thofe they puicYi2ife&, 
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They take me to the entrails : they invite me 

To dine, to fup with them : he counts himfelf 

The moft unfortunate, that fends me leaft : 155 

They vie with one another in their prefents ; 

When to myfelf I v/hifper all the while. 

Aye, aye, it is my fortune they gape after. 

And therefore ftrivc they in their gifts to me. 

Pal. You fee things with a clear difcerning fpirit. 
While you are well and hearty, we may fay 1 6 j 

YouVe children thick and three-fold. 

Per. Had I had, 
I fhould have had anxiety enough 
On their account : I think I fhould have died. 
If fon of mine had had a fall in liquor, 1 6^ 

V. 152.] Entrails.'] E::ta, called by Firgilj Exta luftralia. The 
ancients in their facrifices, which were always accompanied with 
feafting, ufed to offer part of the entrails of the vidlims to tlia 
Gods ; the reft they afterwards eat themfelves. Their relations^ 
and moft intimate friends, were invited to partake of the cheer, 
a portion of which was fent to thofe that could not attend. 

— Limiers from Turnebus and CafaubQU^ 
V. 164. Jf fon of mine y &c.] 

Cenferem emori, cecidiffetm ebrius^ aut de equo ufpiam ; 
Motuerem, nc ibi defregiffet crura aut cer'uices fibi. 
In the Brothers oi Terence ^ Mitio expreffes himfelf in fo fijnilar a 
manner, that it -almoft feems to have been copied from our 

Author. 

Ego, quia nan rediit filiusy qu^B cogito ! 

Et quibus tiunc follicitor rebus / ne aut ille atferity 

Aut ufpiam ceciderit, aut frafregerit 

Aliquid^ 

Act L Scene J. 

And what a world of fears poflefs me now 1 

How anxious, that my fon is not return'd ; 

Left he take cold, or fall, or break a limb ! 

' CoLMAsr* 
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Or tumbled from his horfe ; fo great had been 
^My dread, that he had broke a leg at leaft. 

If not his neck.— iAnd then my apprehenfions. 
Left that my wife (hould bring a monftrous brood, 
Peform'd, and mark'd, — fome bandy-leg'd, knock* 
knee*d, i yo 

Or Ihambling, fquint-eyed, tulk tooth*d brat or othen^ 

n?AL. This gentleman deferves an ample fortune. 
And to have life continued to him long -, 
For why ? he keeps him within bounds, and yet 
Lives well, and is a pleafure to his friends, ) 175 
Pleu. What a fweet fellow ! — As I hope hcav'n*§ 
love, 
*Twere fit the Gods fhould order and provide. 
That all men fhould not live alike, 
Squar'd by one rule : but as a price is fix?d 
On different wares, that fo they may be fold 1 80 

According to their value ; — that the bad 
It's owner may impoverifh by it's vilenefs j — 
So it were juft, the Gpds in human life 
Should make diftinftion due, and difproportion j 
That on the well-difpofed they fhould beftow 185 
A long extent of years ; the reprobate 
And wicked they fhould foon deprive of life. 
"V^ere this provided, bad men would be fewer. 
Left hardily they'd aft their wicked deeds, 

V. 169. Bandy 'leg* d^ 5?c.] Aut 'varum^ aut VHl^um. out comffr' 
nem, aut broncnm filium, 

y. 1 8i. Its o^ner may impoverijh.l Domnum fmtfertt. 
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Nor would there be a dearth of honeft men. 1 90 

Per. Whoever blames the counfels of the Gods, 
And finds fault with them, is a fool and ignorant. — 
No more then of thefe matters. — I'll to market. 
That I may entertain you as I ought. 

V. 190. Dearth of honeft men.'] There is fome little difficulty 
in determining the precife meaning of the original, which is as 
follows. 

^iprobri ejfent homines ^ ejfet his annona *vilior* 
At firil fight one might be led to interpret this y^ilh Fi^orius vcad. 
others, that as the number of bad men, and confequently of men 
in gcneraJ, would be IcfTened, good men would have provifions 
cheaper on account of there being fewer confumers. This is 
taking it in the apparent, obvious, literal fenfe, as it may feem ; 
but as Lamhin has jultly obfcrved, it is abfurd to fuppofe, that 
fo grave a fentiment fnould be clofed {o li<;htly and ridiculoufly. 
To which we may add, that it v/ouid be quite out of charadler 
for Pleujidts^ whatever it might be in the mouth of a flave or 
parafite. But Larnhin has made it clear by obferving, that annona 
his is the fame as annona eorum, and ihe meaning is, metaphori- 
cally fpeaking, that the crop of honeft men would be larger, and 
confequently cheaper on account of the plenty. Horace ufes cx- 
aftly the fame expreflion in the fame fenfe. Vilis anficorum eft om* 
nona, 

V. 192. J fool and ignorant,'] This is a noble rebuke to Pleu- 
fides for having difputed the diftribulions of eternal Providence, 
and fcrves to take off any prejudice we might otherwife have 
conceived again ft the charader of 'reripleSlomenesy who though a 
jolly buck, is conftantly reprefented as entertaining a veneration 
for piety and religion, according to the notions of former times. 
So in another place he obfcrves, v. 91. of this Scene, . 

As alfo what it cofts in facrifices 
Is by the wife and virtuous counted profit. 
It may be remarked, that our author abounds throughout all 
his plays with the fineft moral and religious fentiments ; which 

more 
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And as you (hould be treated, — with good cheer 195 
And a kind hearty welcome. 

Pleu. Shall T then 
Have no remorfe in putting you to charge ? 
Whene'er a man is quartered at a friend's. 
If he but ftay three days, his company 
They will grow weary of ; but if he tarry 200 

Ten days together, though the mailer bear it. 
The fcrvants grumble. 

Per. Wherefore have I fervants. 
But to perform me fervice, not that they 
Should bear authority o'er me, or hold me 
Bounden t^them? — If what I like they like not, 205 
I fleer my own courfe : though 'tis their averfion, 

more than atone for thofe levities he fometimes falls into, in com- 
pliance> (as we may fuppofe,) with the corrupt tafle of the times, 
in which he lived. 

V. 196. Shall Ithen^-Have no remor/ey &c.] The original is. 
Nihil me ptenitit jam quanta fumpiui fuerim tibi* 

The abfurdity of FUufides faying this, (confidering what fol- 
lows, and his former declaration, that " it grieved him, theex- 
'* pence he put his friend to*,'*) has induced fome critics to al- 
ter Nihil to Nunc, But this does not mend the matter. If we 
read the pafiage with a mark of interrogation (as I have tranflated 
it,) I am inclined to think the fenfe will be clear. 

V. 201. Servants— to perform me/er^vice* ] The original — Servos 
fermentes fer'vitute. Though fer'vus properly Signifies Tijlave^ I 
have for the moft part tranflated it/ervanty as being the more fa- 
miliar term, except where the fenfe required precifion in the ex- 
preffion. 

V. 205. I*Jleer my own cqur/e.'] The original is, — Meo remigio 
rem gero. That is, as commentators explain it, I have my own 
rowers, whom I can command \ metaphorically meaning his 
fervants. 
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Still they muft do't or be it at their peril. — 
But I will now proceed, as I intended. 
To get provifions, 

Pleu. If you're fo refolv'd. 
Pray cater fparingly, at no great coll. — 210 

For mc, 1 am content with any thing. — 

Per. Away now with fuch antiquated ftufF, 
The ordinary cant of common folks. 
Who, when they are fat down, and fupper's ferv'd. 
Cry, — " V/hat occafion was there^for this charge 2 15 
" On our account ? — why fure. Sir, you was mad :— 
" For, look ye hv.Te's enough for half afcore." — 
With what's provided for them they find fault. 
And yet they eat. 

Pal. Faith 'tis their very way. — 
How Ihrewd is his difcernment ! 

Peji. All the while, a 20 
Thefe felf-fame gentry, be it e'er fo great 
The plenty fet before them, never fay, — 

Here take this off? — away there with that difh ; — 

Remove that gammon hence, — it is not wanted ; — 

" Take off that chine ; — thiscongerwillbegood, 225 

" When cold." — Remove! — Carry away I-r-Takc 

off!™ 

V. 213. Ordinary cant, ^ Proletario fermone. Proletarius &gniS!CS 
a low perfon, and, according to Nonius, is derived from fr§iesf 
offspringj—onQ who has no further concern in ferving the Hate, 
than by getting children. 

V. 225. Ghine'\ Offam penitam. If it will be any fatisfa6tion 

to the reader to know what this precifely means, I can acquaint 

him, that Fefius declares it to be a chine of pork. It may be fo,— 

or a chim of muttony — if, according to Nonius y it fignifies any joint 

with the tail. 
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Ncs no, — you^ never hear a word of this 
From any of them j — but they ftretch them forward. 
And hang with half their bodies o'er the table, 
Straining to fnatch the daintieft bits. 

Pal. Good foul! 230 
How well has he defcrib'd their fcurvy manners ! 

Per. What I have faid is fcarce an hundredth part 
Of what I have in (lore, if leifure ferv'd. 
Pal. Good, — it were fit then we ftiould turn our 1^- 

thoughts \ ^-^ 

Upon our prefent bufinefs.— Mark me now,— 235 \ -^ 
Both lend me your attenton.— I have need, 
PeripleSiomenes^ of your affiftance •, \ 

For I have hit upon a pleafant trick 
Will clip his cock's-comb, ftiave our captain clofc, 

V. 228. Stretch themfofwqrdy &c,] 

— — Procellunt fey et procumhunt dimidatly dum appetunt. 

This is a very natural and humourous pourtrait throughout, as 
indeed are all the refledions and defcriptions of this hearty old 
fellow, who (hews himfelf an admirable judge, and an accurate 
drawer, of men and manners. It may be objeded, that the bu- 
fincffs of the play ftands ftill all the while, and nothing is carried 
on conducive to the plot : but no one, I fancy, can be difpleafcd 
with this lively interruption, however long ; efpecially in all 
points as this of PeripUaomnes. 

V. 239. Will clip his cock^S'Comhy Jha've our captain clq/e.] The 
original is, 

i^i admutiletur miles vfque coffariatus. 
This allufion to fhaving, to iignify a perfon's being impofed 
on, is not uncommon in our Author, and was doubtlefs prover- 
bial» as we may learn from a pafTage in the Captives, 
Nuncfenex eft in tonftrind^ &c. 
Now Is the old man in the barber's fhop, &c. 
See the parage, and the Note upon it^ Ad II. Scene II« v« zv ^^ 
this volume. 
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Enable this Philocomafiumh lover 240 

To bear her off with him. 

Per. Impart to me - 

The plan of your device. 

Pal. Impart to me 
That ring of your's 

Per. For what end would you ufe it ? 

Pal. When I have got it, I will then impart 

The plan of my device. 244 

T'-A\. (giving him the ring) Here — ufe it, take it. 
Pal. Take in return fro.-;! mc tiie plan Tve laid. 

Pleu. We both attend to you with open ears. 

Pal. My matter's fuch a rake, fo fond of women, 
There never was his equal I believe. 
Nor ever will be, 

Per. I believe the fame. 25,0 

Pal. He boafts, that in his perfon he exceeds 

Ev'n Alexander^ felf, and that he's followed 

By all our women here in TLphefus. 

Per. Needs there much faid ? I know you donot lie 
But am convinc'd 'tis ev'en fo as you fay. — 255 

Be brief then, and compendious as you can. 

Pal. Well,canyoufindme a fmart handfome wench. 

Buxom in mind and body, full of art } 

V. 2^2. Alexander. 1 Alexandri. It may be proper to obferve, 
that this is another name for Parisy which we frequently find in 
Homer, 

V. 253,. Needs there much /aid ?"] The commentators have been 
greatly divided about the reading of this palTage in the original, 
and as much perplexed in explaining it. 1 have followed that 
reading which I found in the Aldus Edition of our Author, which 
is accounted almoft equal in authority to a MSS, having b«en 
printed diredlly from one. 

^depolquid de \Jio multa ? Scia U non mentirler. 
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Per. Of what condition ? — free by birth, or bond- 
woman 
Made free ? 

Pal. *Tis equal to me, fo you find 260 

One that lets out herfelf for hire, and draws 
Support from proftitution. — She fliould have 
A knowing mind -, — I^^c^^^npt^-herh^^ 

Per. Would you a dame 
Experienc'd, or a novice ? 

Pal. I would have her 265 
As brifk, as roguifti, and as young as may be. 

Per. I have hard by one under my protection 
Fit for your purpofe, — a young courtefan. — 
But how would you employ her ? 

Pal. Bring her home, 
And let her be apparell'd like a matron, 270 

Her head well dreft, her hair bound up with fillets : 
Let her pretend, that fhe's your wife 5 — for fo 
You muft inftruft her. 

Pleu. I am at a lofs. 
What road is it you take. 

Pal. But ye fhall know. 
What maid has (he ? 

Per. a rare one. 

Pal. We have need 275 

V. 265. ^ dame experienc^dj or a fto*vice ?] The original is, 

Lautam wsy an qua nondumjit lauta f The commentators explain 

lauta^ to mean one that has borne children^ that is, has bathedy it 

being cudomary for women to bathe after delivery, as may be 

learned from the Amphitryon of our Author. See A£t II. Scene 

XL V. 58. 

OS. 
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Of her too. — You muft thus inftruft them both,— 

Miftrefs and n^aid. — The miftrefs fliall pretend. 

That Ihe's your wife, and doats upon this captain : 

And we'll pretend moreover, thatlhe gave 

Her maid this ring, and that fhe brought it me 28a 

To give it to the captain ; and I'll feem 

A go-between in this affair. \V / 

Per. I hear you, — 

Don't ftun me, — I'm not deaf. 

Pal. You underftand mc. 

I will prefent our captain with this ring ; 

Tell him 'twas brought and giv'n me from your wife. 

To win his favour : he's of fuch a nature, 2t6 

That he'll afFeft her with a ftrong defire -, 

A rake-hell ^ — whofe whole ftudy is employ'd 

In nothing but intrigue. 

Per. The fun himfelf. 

Had you commiflion'd him to fearch them out, 290 

Could not have found two fitter for the purpofe. 

Than thofe that I fhall furnifh. — Courage, map. 

Pal. 'Tis neceffary we ftiould aft with care. 

And with difpatch. 

{^Exif Periplectomenes. 

Exit Periplectomenes] Though the fcene is not divided in 
any of the Editions, and there is no expreflion that precifely de- 
termines when Ptriple^ontenes goes off, I have marked it here ; as 
what follows regards Pleufides only, and as much time as pofllble 
fhould be allowed for the old gentleman's abfence, before he re- 
turns (as he does ihortly after this) with the courtelaA and her 
maid. 

SCENE 
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SCENE IH. 
PALJESTRIO and PLEUSIDES. 

I 

Pal. Now heark me, Pleujides* 
Pleu* Fm all obedience* 

■ 

Pal. Mind you, — when the captain 
Comes home, be fore remember not to call 
Pbilocomajium by her name. 

Pleu. What then.? 
Pal. Why, Glycera. 

Pleu. Oh, the fame we late agreed on* 5 
Pal. No more:— begone now. 

Pleu. TU remember, — but, 
I pray you, for what purpofe is this caution ? 

Pal. rU tell you, when occafion Ihall require ;— 
Mean time be quiet. — As He aAs his part. 
You on. your fide be mindful of your cue. ■* 10 

Plbu. m in then. 

Pal. See, you follow your inftrudions. 

[Pleusides goes in. 
Pal* What turmoils I create ! what mighty engines 
I fet to work ! — Now (hall I carry off 
Our captain*s lady, if my band of foldiery 

V. 9. JKf affs hisparu'] Meaning PeripleBomenes. 

V. 14. BanJ of /Mery^ Si centuriati b^m funt mampulares meu 
In allafion again to military afrair$« 



192 THE BRAGGARD CAPTAIN. 

Are rightly trained. — But I will call him forth.— 1,5 
Hola^-r-SceledruSy — if you are not bufy. 
Step here. — PaUJirio calls you. — Hoa — 

SCENE IV. 

Enter L U C R I O, a Lad. 

Sceledrus 
Is not at leifure. 

Pal. Why? 

LucR. He's faft afleep 
Gulping. 

Pal. Gulping what ? 

LucR. Snoreing I would fay ;— 

But they are both fo much alike ; — to fnore 

Is as it were to gulp. 

Pal What ! is Sceledrus 5 

Afleep within ? 

LucR. Not with his nofe indeed ; — 

With that he makes an hugh noife. — He has taken 

A cup by ftealth : the butler though negledl 

Left in his way a pitcher-full of Nardine. 

Scene IV.] There being a neceflity for fome time to be allow- 
ed, before Periple^omenes could return, this Scene is purely epifi- 
dicaly having nothing to do with the buiinefs of the play. 

Y • i^ Gulping,'\ The original is, 

LucR. Sorbet dormiens. 
Pal. ^id /orbit ? LucR. llludjlertit 'volui dicere. 

V. 9. Left in his ivay.] Demist. The commentators difagrce 
about the meaning of the original, fome ^inclining to think, that 

by 
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Pal: Hoi, rafcal, you that ate the under butler, 10 

Hearkye me, — ^ - n - 

LucR, Whdt*s your pleafure ? 

Pal. How is it. 
That he's aQeep ? 

LucR. How ?— with his eyes, I think. 

Pal, Sirrah, I do notafk you that. — Coiile hither. — 

You are undone^ except I know the truth. — 

You drew him wine ? . . 

LucR. Not I. 

Pal. Do you deny it .'^ 15 

LucR. Yes truly •,— -for he charged me riot tell.-rr 

Not I indeed forfooth, — I did not draw him 

A pitcher of eight pint9,»--no, nor did hfe 

Drink hot wine at his dinner. 

Pal. Nor did you 
Drink tob. 

LucR. The Gods confound me, if I did,— ^ 20 
If drink I could. 

Pal. For Why ? 

Lucr:. lonlyliptj- 
It was tod hot, h burnt my throat. 

Pal. Well,— -fome 



by promui or butler is ohderilood Sceledrus himfelf, and that demi* 
fity in this cafcj fignifies, he drank. I have followed the other 
interpretation, which fceihs td infethe riioft probable^ as from this 
whole Scene there does not appear any reaibn to fuppofe Sceledrus 
was the butler, but rathe;- the contrary. Nardine fignifics fccrited 
^irine, froni Nardus^ a fwe^t-fmclling fhrub, much celebrated by 
the ancients as a perfume. 

V. 19. Hot 'wme.'l The ancients ufid to driikkt\v^u\;\X!kR.V2X* 

YoL.I. O 
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Get glorious drunk, fome guzzle meagre ftuff.^— 
The cellar*s trufted to an honeft butler. 
As well as under-butler ! 

LucR. You in' troth 25 

Would do the felf-fame, if you had the care on't,*— 
Becaufe you cannot copy us, you now envy 

Pal. Hoa,— did he never draw him wine before ? — 
Anfwer me, villian. — And be fure of this, — 
I give you warning, — if you tell me falfe, 30 

Yoii fliall be tortur'd, — rafcal ! 

LucR. So will you 
Inform againft me, hey ; and then fhall I 
Be oufted from my battening-poft, that you 
May have an under-butler to your mind, 
To draw you wine in plenty. 

Pal. Faith I will not. — 35 
Come then, fpeak boldly to me. 

LucR. Then by heavens 
I never faw him draw one drop of wine : — 
But this it was ; — he order'd and I drew. ^ • - 
Pal. What, did you (loop the cafk ? 

LucR. That's not fo eafy : 
Befides, the cellar's very wet and flippery. — 40 

V. 1'^. Meagre ftuff,"] The o.iginal is, P^ij/w. Pb/ca^ we arc 
Cold, w^s a kind of drink made of vinegar mixed with water. 
Others fay, it was wine diluted lyith water in the prefs ; ibme^ 
thing, I imagine, of the nature of what we call w/i/^r-ry^ifr. 

V. 3 3 . Battening'pofi , ] Sagind cellarid. 

V. 39. ^toop the cajk,'\ It is extremely difficult to make out the 
fenfe of this whole pafTage, on account of the various readings of 
the original, and the different interpretations put upon them. .1 
have hammered out, to the befl of my power, what I tboQght 
would appear mofl intelligible to the EngUJh reader. 
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Clofe by the cafk a water-pot is placed. 

That holds two pints. Now this was often filPd, — 

Ten times a day ; — IVe feen it quick replenifli'd. 

And emptied all as quickly. — As the pot 

Mov*d to and fro, the cafk would ftoop to meet it. 45 

Pal. Go, get you in. — Ye play the Bacchanals 
Both of you in the wine cellar. — I'll fetch 
My mafter from the Forum. 

LtrcR. (AJide.) I am ruin'd,— 
When he jcomes home, and learns what as been done, 
He*ll have me whipt, becaufe.I did not tell him. — 50 
FU e*en take to my heels, — and (kulking fomewhere 
Stave oflp my fufFerings to a further day. (Going.) 
CTo the fpeSiators.) I do befeech you, that you will 
not tell him. . ' 

» 

Pal. Whither art going ? 

LucR. \ am fent elfewehere. 

And ftiall return this inftant. 

Pal. Who has fent you ? 55 
LucR. Philoc0ma/ium. 

Pal. Go, — be back direftly, 
LucR. If there's a dividend, while Pm away. 
Of a found beating, do you take my fhare on't 

LucRio goes off. 

SCENE V. 
PALJESTRIO al((ne. 

So — now I know our lady's drift : the while 
Sceledrus is afleep, Ihe hks fent out 

V. 53. (To the/feaators.) Thefe addrcfles to the audience, even 
in the middlp of a fpeech, and fometitnfi^ mXjB. ^ X^\s\ ^wassSss^^ 

^ O a ^^^^ 
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Her under keeper, fo that flie may pafs 

From our houfc into this. — I like it well. — ' 

But fee — PeripleSomenes comes yonder, 5 

Bringing along, as I commifllon'd him, 

A woman of incomparable beauty. — 

The Gods take part with us in our affair. — 

See how demure Ihe treads ! and ho>^ becoming 

Is her apparel ! — nothing like, an harlot. — 

This bufinefs profpers rarely in our hands. 

SCENE VL 

Enter PERIPLECTOMENES advancing with 
ACROTELEUTIUM and MILPHIDIPPA, at 
a diftant Part of the Stage. 

Within have I explain'd this whole affair 
To you Acroteleutium^ and to you, 
My Milphidippa \ — and if our device 
Ye comprehend but flightly, I could wifh 
Ye where again inftrucled in't more throughly -, 5 
But if fu/Rcienly ye underftand it. 
There's oth<!?r matter we may rather talk pf. . 
AcR. *Twould be a folly in me, and the height 

from the charadler reprefented, are not uncommon in our Author^ 
and can only be vindicated in contradidtion to modern pradiice, 
by fuppofing, that they were not only tolerated, but highly ap» 
plaudcd! 

V. 9. Ho<nj dtmure Jhe treads /] Incedit, I am aware, that this 
word may fignify nothing more than common; but asapecpKar 
force in it has been pointed out in claffic authors (particularly , 
Virgil J with refpedl: \o ftatelinefs or folcmnity offiept I have taken 
the liberty to extend its meaniug vo Ui^\ Vdt^ ui t^U ^lac^. 
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Of ignorance, to undertake a work, 

Or promile my affiftance, if I knew not lO 

How to acquit me in the bufinefs. 

Per. Yet 
'Tis beft to be advised. ' 

AcR. Advife an harlot ! 

"What that imports, to me is yet a fecret. 

But I do wrong myfelf, letting my ears • 

Drink your difcourfe in dull delay.— I've told you, 1 5 

How we may hew this block .here- of a captain. 

Per. Two heads are better, as they fay than one, 
BufYnany, I have often known, avoid' 
Advice fooner than find it. 

AcR. Truft a woman,' -^ 
If fhe has any mifchief to promote, 20 

I warrant, flie'U remernber; — in that point 
JHfer memory is immortal, everlafting : — 
If any thing is to be done by them 
Or good or honeft, — fq it happens, ftrait; 
They grow forgetful, and they can't remember. 25 

Per. Therefore I fear th'eVent of our proceedings,, 
Seeing the injury ye do the cai>tain, 

yyl^. Drink your di/cour/e in dull delay. ^ Adbihere aures me^ 
tuam moram orationis. 

V. 16, Hfiw njoe may be*w this block here of a captain.] The ori- 
ginal is, . 

Miles quemadmodum potis ejfet dcafciari. 

There arc other readings inftead oi deafciariy which it is hardly • 
in my opinion worth while to enumeiate, as it is not material 
y^hich we prefer. ^ 

Y» 17. fwft bffldst &c.] Thq original is, Nemo film fatis Jfapiu. 
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. ul be to my advantage. 

AcR. Never fear:-— 

Whatever good we chance to do, we do 

Unwittingly. — No harlot but is ready, 30 

When mifchief is on foot. 

Per. Your very charafter, — 
Come, follow me. 

Pal. Why don't I go and meet them ? 
(Advancing.) Sir, I am glad to fee you. — By my troth 
She's admirably dreft. 

Per. Well met, PaUftrio^ — 
Moft opportunely. — Here they are, the women 2^ 
You bade me bring, and dreft as you required, 

JPer. Be one of us. — Palafirio falutes 
Acroteleutium. • 

Acr. Prithee, who is this. 
That calls me fo familiar by my name. 
As if he knew me ? 

Per. He's our maftcr-plotter. 40 
Acr. Your fervant, mafter-plotter ! 

Pal. I am youPs, 
But tell me, has he giv'n you full inftruftions ? 
Per. I've brought them both well ftudied. in their 

parts. 
Pal. Fain would I hear as how ; for I'm afraid. 
Left ye fhould err in any point. 

Per. I've only 45 
Retail'd your precepts r-^-nothing have I added 

V. 37. Be one ofus^ Nofter eflo. This is a familiar expreffioD, 
ufed in other places by our Author, denoting praife or approba- 
tion* 

V. 40. Mafior-Plotter^ JrehiteQus. 
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New of my myfelf. 

AcR. Is it your will forfooth. 

The captain fhould be play*d on ? 

Pal. You have faid it. 

Pal. And you muft feign yourfelf His wife. 

AcR. I fhall. 

Pal. And that youVefet your heart upon thecaptain. 

AcR. *Twill fo fall out, ' 51 

Pal. And the affair (hall feem 

As carried on betwixt your maid and me. — 

AcR. Well, furely you mayfet up for a prophet, 

Since you divine fo rarely what will happen. 

Pal. And further — that fhe brpught this ring from 
you, / 55 

For me to give the captain in your name. 

Aak. Right, — you fay true. 

Per. What needs there repetition. 

When they fo well remember ? " 

AcR. It is the beft. — 

For think you this, my patron : When the fhip-wright, 

If he has (kill, has once laid down the keel, 60 

Exa6t to line and rteafure, it is eafy 

To build the (hip thus laid and tightly founded. 

Our keePs already laid and tightly founded ; — 

Our workmen are at hand, — procured by me. 

By you,— and not unfkilful : now if he. 

Who furniflies the timber, don't retard us, 

I know our Ikill, — our fhip will foon be ready, 

* -J- 

V. 49. His ] Meaning Periple^iomenes. 

V. 6y, Ourjhip nutllfion be ready^ This allegory is thus ex- 
plained by Lamhin. By the Ship (faya hcV U xasasX >i«. ^^\cac«- 



%&ss^ 
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Pal. Pray, do you know my matter ? 

AcR. Itisftrange, 
That you flionld afk me. What ! muft I not know 
The fcorn of every one ? an empty Braggard, 70 

A wenching, perfumed, frizzle-pated fellow. 
Pal. And does he know you too ? 

AcR. He nev^r fa\ir me i 
How fliould he know me then, or who I ^m ? 

Pal. That's rare j — our projeft will fucceed mpft 

rarely. 
AcR. Give me the man, be quiet for the reft j 75 
And if I do not play him fuch a game. 
Lay the whole blame on me. 

Per. Well go you in then. 

■ . ■ * 

Be mindful of vour bufmefs. 

AcR. Never fear us. 

Pal. Do you conduft theoi in. Sir. Tli ^o meet 
.My mafter at the Forumy with this ring 80 

Prefent him, fay 'twas gi'en me from your wife. 
And that fhe's dying for h^m. When that we; 
Return, let Milphidippa comejf to us. 
As though ftie where difpatch'd to me in, private. 

Per. We'll do fo never fear us. 

Pal. You'll take care then, 85. 

ance for deceiving the Captain ; by the kcel^ the main plot and 
foundation of it ; by the Workmen, Peri fle^omenes, the Courtefan, 
and her Maid ; by the Mafter-fhipwright, Palarfirio \ hy Mate: i-^ 
arusf he that furnifhes the timber, the Captain. 

^ y, yz.Fnzzle'patea^ Cincinnatum, 

V. 79. Never fear usS[ The original is, alia'^cura. 

rji 
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ril bring him hither loaded like a pack-afs. 

P£r'. Now luck go \yithyou! manage well this 
bufmefs. 
(To Acr.) But lhoul4 it be effefted, thaf my gueft 
Shall gain the captaiq-s miftrefs, and depart 
For Athens with her,,—- fliould our trick fucceed, 99 
What'prefent mu|l I make you ? 

AcR. You ihall promife 
To love np other wom^n but myfelf. 



V. 8(5. Loaded like a pack-afs. '\ The original has nothing more 

than oneratum ; bat De VOewvrep editor of the Delphin edition, 

fuppofes, that clitellis, with a pack-faddle, is underftood. So 

in our Author's Mofifllatiaf it is faid, Sarcinam impoKRtn feni : Til 

* clap a pack upon the dotard, 

V. 87. Luck go fwithyou.] Bene amhula. This was a common e.\- 
prcflion of the fame import with that which I made ufe of. 

Though I have not divided the fcene here, J cannot help think- 
ing, that Palajirio (hould go off at this place, as there is nothing 
more for him to do, and his bufincfs was to meet. the Captain at 
the Forum as foon as poflible. The little fliort fpeech, ^vhich the 
Editors l^ave given hhn afterwards, ( Moft ftveetfy fnid) would, I 
think, come with more propriety from Periple^omenes^- 

V. ^\,JVbat prefenty &€.] This paffage has fttangely puzzled 
and perplexed the commentatow!, who have recourfc to various 
readings, and give us, accordingly as they prefer one or the 
other, various intcrpretjitionsof it. The original^ as I find it iu 
the ^/fl'wj edition, is as follows. 

Per. ^id tihi ego mitt am muneris ? 

AcR. Dei ne aliamuUeri operam, 

pnt would imagine, that the meaning of this mull be plain and 
obvious to every one, as I have tranflated it, though they have 
all miftaken it. It dfd not occur to them perhaps, that Periplec- 
iomenes had before faid, that Acroteltutium was a courtefan under 
his prote^ion, 

- ' I - "S KV. 
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Pal. moft fweetly faid. 

AcR. I truft we Ihall fucceed^ 
When all our cunning is combinM togeriier, 
I have no fear, that we fhould be o'er matched 95 
In fubtlety and fraud. 

Pal. Then let us in, 
And weigh our counfels deeply in our thoughts- 
That we may aft with caution, left the captain. 
When he returns, in ought fhould find us tripping. 
AcR. Come, come, you but delay us with your 
prattle. lOo 

[Periplectomenes goes in with, the woman, 
and Pal^ertrio goes off. 

V. 100. Delay us ^ Tu mor^re. u^croteleutium h3Ld faid before^ 
V. i4ofthisfcene. 

^in ego mefrufiro^ 
Poflquam adbibere aures mea tuam moram oraiionis. 

But I do wrong myfelf. letting my ears 

Prink your difcourfe in dull delay. 
*»• It having been the bufinefs of the fecond Adl to convince 
Scekdrusy that it was the twin-filler of Philocomajium whom he 
fawy and not herfelf, this third hdi is taken up with laying ano- 
ther plot confequent thereto, to deceive the Captain, which i&. 
productive of feveral truly comic incidents, that naturally ariie 
from each other, and are managed with great art and dexterity^ 



T!he End of the Third Act. 
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IV. 



SCENE!. 

■ I 

Enter PYRGOPOLINICES and PAL^STRIO. 

. ♦ (v^ Pyrgopolinices. 

IT is atpkafure, whatfoe'er you do. 
If fairly it fucceed, and to your mind. — 
I have difpatch'd my parafite to-day 
To king Seleucus^ to condud the troops 
That I have levied to defend his kingdom, 5 

While I indulge in leilure and repofe. 

Pal. Think rather of your own concerns, nor heed 
Seleucus, — What a fair and new propofal 
Is offer'd to you through my mediation ! 

Pyrg. Well then,- —all other matters I poftpone, lo. 

Act IV.] The vain-glorious military part of our Captain's 
charader, which was carried to fuch an height of extravagance 
in the firft Ad, is in a great meafure dropped in the fucceedlng 
fcenes ; and the more agreeable foible, of his priding himfelf 
upon his beauty, and fancying every woman in love with him, 
is finely expofed and fet forth la a^ion. lii this part of his cha- 
ranker, as well as in the other, no comparifon can be properly 
drawn- between him and the Thra/o of Terence ^ who is fcarcely 
rpprefented as haidng any conceit of his own perfon, neither is 
he expofed to any ridiculous iituations on that account. 

V. 6. While lindulge in lei/ure.'] Mihi dum farit oiium. There 
i€ another interpretation of this paiTage, 

Till I have leifure to attend in perfoi|. 
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And lend attention to thee. — Speak ; — »my ears 
I do furrender up to thy difpofal. 

Pal. Look round, left fome one catch our conver-r 
fation : 
For I ^as ordered to tranfaft this bufinefs 
In private with yon. 

Pyrg. There is nq one near us. 15 
Pal. Firft, take this pledge of loye. (giving a ring^ 

Pyrg* Ha ! what is this ? 
Whence comes it? U^XJ^ 

Pal. From a fair and buxom djaie ; 
One that adores you, doats upon your beauty. — 
\ had it of her maid to bring to you. 

Pyrc. What is (he ? — Is fhe gentle by her birth, . 2a 
Or once a bond-woman, but fince made free ? 

Pal. Ah, do you think, that I would dare to play 
The go-between for one that was a flave, 
Knowing fo many ladies wooe you to thenr. 
Pyrg. Is fhe a wife, ©r widow ; 

Pal, Wife, and widow. 25 
Pyrg. How is it poflible (he can be both, — 
Widow and wife } 

Pal. Becaufe fhe's young, and married 
To an old fellow. 

V. II. My ears --I da furrender itp to thy difpo/aW] Aures metUr 
dedo in ditionem tuam. This language is in charader for oar Cap- 
tain. ^ 

V. 20, 21.] It Jhe gentle iy her hirth^'-^Or once a bond^woman^ 
hutjince made free f\ The original is, 

^id ? ean ingenua, an fefiuca fa3(^ efervd libera eft t 
. Feftuca^ otherwife called Vindi&a^ fignifies the rod or wand^ 
which among the Romans the Prator ufed to lay upon a flaveV 

head, when he was made free. 

' . ■ » • ■ • .... .^ 
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Pyrg. Well — fo much the better. 
Pal. Then fuch a perfon ! 

Pyrg* See thou lieft not, firrab* 
Pal. "O Ihe alone is worthy of your charms ! 30 
Pyrg. Thou mak'ft her out indeed a beauty.— *-But 
Who is fhe j 

Pal. She's the wife of this old fellow 
PeripkSfomenes^ our neighbour here. 
She's dying for you, and about to leave him : 
^ The dotard (he detefts, and order'd me 35 

To beg you would vouchfafe your favour to her. 
Pyrg. Well, well then.— Fm content, — if fhe 

deflre it. 
Pal. If Ihe defire it I 
- ^^ Pyrg. How (hall we difpofe 

Of her I have at home, that other wench ^ U^r v . ,> 
Pal. E'en bid her to be gone, wherc-e'er llie 
lifts •, 40 

For, — do you know ? — her mother and twin-fiftcr^ 
Are come to Ephefus to fetch her home. 

Pyrg. How fay you? — is the mother come to 

• Ephefus ? 
Pal. They told me, that Ihould know. 

Pyrg. By Hercules J 
' A charming opportunity to turn 45 

The baggage out of doors. 

Pal. But would you do 
The thing that's handfome } 

V. 34. About to leave htm.'] Ah illoincipit aiire, that is, adluaily 
to be divorced from him, and not, as iJmiers explains it« ^' She 
is already feparated from iAm iu incWti^Xioxi,*^ 
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• 

Pyrg. What would*ft thou advife? 

Pal. Have you a mind forthwith to fend her 

packing 

With a good grace ? 

Pyrg. I have, — tis my defire. 

Pal. Then this you ought to. do* You have 

enough 50 

Of riches : — bid her take by way of prefent 

The cloaths and trinkets you fupplied her with. 

To carry with her wherefoe'er ftie pleafes. 

Pyrg. It likes me what thou fay'ft. But hold, — 

fuppofe 

I lofe Her, and that other change her mind. 55 

Pal. Ah, — fure you are in jeft. She change her 

mind ? 

What (he, — who loves you, as Ihe loves her eyes ? 

Pyrg. By Venus am I favour'd. 

Pal. Hift !— the door 

Is opening. — Step afide this way, and hide you. 

This is her fly-boat, that is coming forth, 60 

Her go-betwen. 

Pyrg. What mean'ft thou by her fly-boat ? 

Pal. It is her maid, that's coming forth, — the fame. 

That brought the ring I gave you. . 

Prrg. TBy my troth 
A Kkely wench. 

Pal. Oh, fhe is monkey-faced, — 

V. 60. Fly-hoatJ] Celox. 

V. 64. Monkey-faced,— Oix3l'''vifaged,'\ Pithccium^ /r^f //B, et 
Spinternicium. Phithecium is from ntdul^ which fignifies an ape 
Spintemicium Tome interpret to mean a bird of ill omeo> others a 
kind of Sphynx. 
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Owl-vifaged, — in comparifon to th' other. 6$ 

Mark) how fhe hunts round with her eyes, and fpreads 
Her ears, like toils, to catch each paffing found ! 

[They Jland aloof. 






Q S C E N E IL 

Enter M I L P H I D I P P A/ 

Is this the Circus^ here before the houfe. 
Where I muft hold my fports ? — I'll make pretende 
As though>I did not fee them, did ^not know 
That they are here. 

Pyrg. Hufh ! — let us hearken, if 
She'll mention ought of me. 

Mil. Is no one near ? 5 

No meddler, that minds other bufineffes 

V. 66* Mark bow Jbe bunts rouud luitb her eyes, &c.] FUen ttt 
illam oculis njenaturam facere^ at que aucufium auribus ? Thefe allu- 
fions are frequent in our Author. 

Sed fpe^ulabor^ ue quis bine a lava aut dextra 
Nofirio confiUo *venator ajjitcum auritis flagis. 

But I will fpy abroad. 
Left any one or to the right or left 
Should fpread his ears, like toils, to catch our counfels. 
ScEMB II.] According to the opinion of Marolles, this is one 
of the pleafantefl: Scenes in the whole Comedy, in which he fays, 
Milpbidippa plays her part admirably. 

V. I. /j this the Circus, ^r.] Jamne eft ante adus Circus, ubi 
funt ludifaciendi mibi f This is in alluiion to the Circus at Rome^ 
where the public fports were exhibited. 
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More than his own ? no longer on the watch 
To fee what Fm about ? no dieter 
At his own coft, who's not in fearch for fupper P-^— 
I am afraid, left any fuch as thefe id 

Stand in the way,, and Be an hindrance, when 
My miftrefs comes, — poor foul ! who doats upon 
This all enchanting, this too handfome man. 
This gallant captain Pyrgopolinicesi 

Pyrg. She doats upon me tooj commends my 
beauty. — ^15 

*Tis a clean-fpoken wench, — (he needs ho afties. 

Pal. What do you mean ? 

Pyrg. To fcour her words :— ftie fpeaksr 
Moft daintily ; and fhe's a dainty girl. — 
Faith I begin to feel fomc liking for hen 

V. 7. On the 'watch.'] Aucupet. See the laft Note on the pre- 
ceding Scene. 

V. 8. No dieter — At his oivn cofi.] The original is father ob-^ 
fcure. S^i de 'uefperi -vi-vtit fuo. Some interpret it as meant of 
thofe, who get their living by ftealing in the evening. ; but ham" 
bin explains it to iignify thofe, who had wherewith of their owii 
to enable them to ftip at home ; and he confirms his opinion.by 
a paffage in the Rudensy or Cable of our Author, where 've/peri U 
ufed in the fame fenfe to ^igtafy /upper. 

Si tu deillarum canaturus vefperi «. 
If we are contented with this interpretation, the fentence implies^' 
that thofe, who live at their eafe, have more leifure to pry into 
others concerns, than thofe who are put to their ihifts to get ai 
fupport. 

V. 16. She needs Yio a/hes.'\ This is but a fbrry joke in the ori- 
ginal. 

PyR. ^depohhujus fermo hand zxntxtva qmeritat. 

Pal. ^0 argument T Pyr. ^ia enim bqnitur lautc minimi 
fordide. 

PAtV 
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I^Ai-. What ! ere you have fet ?yes upon the other i 

Pyrc. Fve faith jn what I fee,-r-By her difcourfe 2 1 

She forces me to love her. 

Pal. On my foul - ^ 

You muft not love her : (he's hetroth'd to me : \ ^ 

If you the miftrefswed, I take the maid. \ '- 

Pyrg. Why art thou backward then in fpeaking 

to her ? 25 

Pal. True, — come along. 

Pyrg. I lacquey you at heels. 

Mil. O that 1 could but meet him, for whofefake 

I am come forth here ! 

Pal. (Advancing (awards berS) You (hall have your 

wifh : 

Take courage : fear not :-— there's a certain perfon 

Knows where he is, whom y6u are lobkingfor. 30 

MiLP. Who's that I hear ? , • 

Pal. The partner of your fccrets, — 

Your fellow-counfellor* 

Mil. I don't conceal then 
What I conceal. 

Pal* Nay, but you do conceal 

Ev'n what you don't conceal. 

Mil. How make you that out ? 

PAt. From* the untrufty you conceal your fecrets : 

But I am of a firnrunlhaken feith, |6 

Mil. Give me a token, if you're of the Bacch^. 

V. 26, / lacqutyyou at heeb.J, Fedijfequui tihi/unt, 
V, 37. If you*ri of the Bacchse.] Si harunc Baccharum es. 
Thi3 is in allufiop to the fccrcfy obfcrvcd with ref^ca t-cs ^S^fc 
myfteri es of BaccbuSf wl^ick were knoNyic ohlV^ xa. >^ BaccV>« «^ 
PrieBelTest 

Vox../. P ^ 
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Pal. a certain lady loves a certain gentleman. 
Mil. In troth, and fo do many . 

Pal. But not many. 
That fend tliem prefents, and from off their fingers. 40 
Mil. Oh, now I know : — youVe m^de the matter 
plain. — 
Is no one near ? ' 

Pal. There is, or there is not. 
Mil. I want to talk with you alone in private. 
Pal. Will it be fhort or long you have to fay ? 
Mil. Three words. 

Pal. {to Pyrg.) I will return to you this inftant. 45 
Pyrg. What ? — fliall I ftand here, I who am 
renown'd 
For my exploits and beauty, but amoment 
Idle and unemployed ? 

, Pal. Content ypurfelf, — 
Stay here : — it is your fervice I'm upon. 
Pyrg. Pm tort ur'd with impatience. 

Pal. Soft and fair : 50 
You know. Sir, in commodities of this kind 
We're wont to deal thus* 

Pyrg. Well then,* as it fuits thee. 
Pal. (afide,) No ftone can be more fenfelefs than 
this lack-wit. 
(Xo Pyrg.) rU foon return to you^-^CTo Milpk} 
What would you with me ? 
Mil. To take of you directions as before. ^^ 



V, 50, Soft and fair*'] Pedetentim.' This properly fignifies 
^eaf/y,/ep by pp. 
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Pal. Say, is (he dying for him. 

Mil. That I know. 

« 

Pal. Commend his perfon, and extol his bravery. 
Mil. For that Fmarm'dat all points,asIfhew'dyou. 
Pal, The reft you'll manage : — have you got 

your cue. 
Pyrg. Prithee allow me fome ftiare in the bufinefs. 
(To Pal) Sirrah, come here this inftant. .61 

Pal. Here I am : — ^ 
Command me, — ^what's your will ? 

Pyrg. What fays fhe to thee ? 
Pel. She fays her miftrefs takes on grievoufly. 
Poor foul ! and fore afflifts herfelf with crying, 
Becaufe you are not with her : — for that reafon* 65 
She was difpatch'd to you.- 

Pyrg. Bid her approach. 
Pal. But know you how to aft now ? — Bear 
yourfelf 
DifdainfuUy, as though you Jike it not ; 
And rate me foundly, that I dare prefume 
To ftale you to the vulgar. 

Pyrg. I'll remember, 70 

And follow thy inftruftions. 

Pal. Pleafe you, I 
Should call her ? 

V. 58. Am^d at aH points t] Haheo omnem aciem. This is gene- 
rally underftood by Commentators, as a figurative expreflion, 
borrowed (as is common in this play) from military affairs. 

V. 59. Got your cue."] The original is,^ De meis venator 'verhis^ 
in allufion to hunting. 

y. 70. To ftale you to the *vulgar.'\ There ia a \lu^<t vck. ^^ ^xv^ 
ginal,— quia te vulgo vul^em. 

• Pi ^^^^^ 
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I 

Pyrg. If fhe wants me, let her come. 
Pal. Come hither, woman, if you want my matter. 
Mil. (Advancing.) Save you. Prince Prettyman ! 

Pyrg. Ha '—who could tell her, 75 
That was my name ? — Heav'n grant you all you wUh \ 
Mil. To pafs life with you, is— 

Pyrg. You wi(h too much. 
. Mil. Myfelf I mean not, but my miftrefs^ whq 
Is dying^ for you. 

Pyrg. Many wifh the fame. 
But to no end. 

Mil. In footh I wonder not, 80, 

That you fhould put fuch value on yourfelf, 
A gentleman fo handfomc ! fo renown'd 
For beauty, valour, and for bright atchievements \ 
Lives there, who more deferves the name of man ? 
Pal. (Afide.) Then there is nothing human :— - 
by my faith 85 

I think there's more humanity in a vulture. 

V. 75. Sa<vey*uy Prince Prettyman ! j There is a propriety in 
the original, which cannot be lo exadUy expiefled in our lan- 
guage Sahe^ Pulcher, The Romans commonly bore another 
name added to that of their fkmily-one by way of diilindion^ 
which was called Cognomen ; and this very Pulcher y we arc told, 
was the a6tual Cognimien of the family of the ClodiL I have made, 
ufe of a well known appellation, in fome fort p prefervp the. 
ridicule. 

V. S6. / think there^rmore humanity in a Fnlture.] Vultwrioplui 
humani credo eft^ The plain and obvious fenfe of this paffiige is 
preferable to the vain refearches and refinements of fome com- 
mentators, particularly JJtauxa^ who will have FuUario U> be a 
nominative cafe, and efi the fame as edit^ aad ridicaloufly ex- 
plains it to mean, that <^ 4 Vulture eats more human flefh than 
the Captain has in his whole body." 
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Pyrg. Now will I make myfelf of confequeftce, 
Since (he's fo lavifli of her commendations. — 

Pal. Look at the block-head, how he puffs and 
fwells !-. 
Will you not anfwer her, good Sir ?—fhe comes 90 
A fuiter from the lady. — 

Pyrg. From what lady ? 
There are fo many ladies court my favour, ^ 
I can*t remember them; 

MfL. I come from her. 
Who to adorn your finger^ ftrips her own : 94 

That ring I brought frocn her, and giave your fervant. 
Pyrc. Well, woman, .^hat xs*t you would have ? . 

explain. 
Mil. That you would not difdain her who adores 
you. 
Who lives but in your life, whofe hope is placed 
In you alone, whether fhe live orv^^ ^ 

Pal, What's her defire ? 

Mil. To talk with, and embrace you : lOp 
If you refufe to comfort her, (he'll pcrifti. — 
Come, my /icbilks^'^-^zni what I requeft, 
And fave this fair one, — call forth your benevolence, 
Stortner of cities, awaqucror of kings ! 

Pyrg. O how vexatious this !— How often, rafcal. 
Have I forbade you thus to make me comhion ? 1 06 
Pal. Wotaiaa. <i*ye hear ? — I told you this before. 
And now repeat it, — you tfiuft pay him well. 

V. 1 09, t^ay him AvelL'J I bave pafled over a line aod a half of 
the original^ whkh follows here^ as the idea as unfit tp be ex- 
prefied in our language. 
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Fearing to feem a lyar to her face. 14^ 

Mil. (Aftde.) I burft, I dye. — How many years 
mud he 
Himfelf live, when his children live fo long ? 

Pyrg. Wench, 1 was bom upon the day next that. 
When Jove was born of Ops. 

Pal. O had his birth 
Preceded Joveh one day,'' he had poffefs*d 145 

The kingdom of the Ikies. 

Mil. Enough, fweet fouls : 
Let me be gone. 

Pal. Why don't you go then, fincc 
You have your anfwer ? 

Mil. I will go and bring 
My miftrefs here. — Would you ought forthcrwhh me? 
Pyrg. O may I ne*er be fairer than I am ! 15^ 
My beauty's fucb a plague to me. 

Pal. Why ftiy you ? 
Why don'tyou go ? {Afide f9 Ml.) 

Mil. I am gone. 

Pal. And hearkye.~Tell her 
All that has paft. 

Mil. Her heart will leap within her. 
Pal. And tell Philocomajiumy if fhe's yonder. 
She mull come home, for that the captain's here. 155 

V. I J I. 'My leautyr/ucb a pUgue /o me,1 Ita ifu mea firmafiUi" 
€itum habit. So in A^ I. Scene L v. 84. of this play^ the Cap- 
tain exclai'&s, 

Nimia ift mfiria fukbrum §§€ bemiMm hsfnh. 

What plagab it is 
To be too handfome ! 

Mil. 
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Mil. She's yonder with ttiy n^yirefs^flily hearkening 
Our converffttion. 

Pal. 'Tis well done : — they'll learn 
The better how to ad from having heard us. 
Mil. You hinder mc. 

Pal. I leave you, I don't hinder you. 
Nor do I touch you, nor»--i fay no niore. 1 6q 

Pyrg. Bid her come forth to us with inftant fpeed : 
All other matters we'll poftpone to this. 

[Milphidippa goes in. 

SCENE III. 
PYRGOPOLINIGES ii«</ PALiESTRIO. 

Py R GOP OilNICE.S. 

PaUJiriOj what would'ft thou advife me now 
To do about my miftrefs ? for by no means 
Can I receive this here into my houfe, 
Till I've difmifs'd the other. 

Pal. Whyconfult 
Me what you ought to do ? Fve told you, how 5 
It may be carried with all gentlenefs. 
Her trinketfr, baubles,' ail fcer wortien's geer^ 
With which you fiirnifli'd her, e*en let her have, 

V. 160. Ncr — J /ay m more.'] Neque te — taceo. The Afofiopefiiy 
(as it is called) or break ia the fentence, not being attended to . 
by fome Editots, they !have alte^^d this ttnnvceflarily to nequt u 

'itneo. 

V. 7. Her trinAets.'] Aurumi fignifying thingj nvadft ^^ !g::\^* 
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Take, carry off : and tell her, 'tis high time 

She fliould go home again ; tell her, her mother lo 

And her twin^fifter are arrived, with whom 

She may depart. 

Pyrg. How know'ft thou, they are coiiie ? 

Pal. I faw her filler here with my own eyes. 

Pyrg. What^ have they met ? 

Pal. They have. 

Pyrg. How does fhe look ? 

Is fhe a brave piece ? 

Pal. You would have them all. 15 

Pyrg. Where was her mother, did the fifter fay ? 

Pal. The -mafter of the fhip, that brought them, 
told me. 

She had an inflammation in her eyes. 
And was on board : He's lodg'd too at next door. 
Pyrg. But to the point. 
' Pal. Well. 

Pyrg. What would'ft thou advife ? 20 
Vd have thee talk to her upon the fubjeft : 
'Twill better come from thee. 

Pal. Nay, rather go 

V. \^. J brave piece,'] The jL/z//» word is _/^r//V, which accord- 
ing to the iirterpretation oi Nonius is the fame withy^nwe/^, band^ 
fome. 

V. 19. Next door J] The fame objection lies againft three lines, 
which follow here, in the original, as is mentioned v. 109. of the 
preceding fcene ; and therefore I have omitted them. 

V. 22. *7w/7/ better come from tbee,^ Our Captain thought it not 
fuitable to his rank and dignity to acquaint his miilrefs himfelf 
with the refolution he had taken, and would therefore put the 
taflc upon Falieftri^ 

X^Mtfelf 
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Yourfelf ; yourfelf tranfaft your own concern^. 
Tell her, you needs muft marry, — you're perfuaded 
By your relations, urg'd to't by your friends. 25 

Pyrg. And doft thou think fo ? 

Pal. How can I think other ? 
Pyrg. FU in then, and do thou mean time keep 
watch 
Before the houfe, that thou mayft call me out. 
When th' other comes. 

Pal. Mind what you do* 

Pyrg* I fhall 

» 

For, if (he go not of her own accord, 30 

rU turn her out by force. 

Pal. No, do not {o^ 

But rather let her go with a good grace ; 

Give her the things I mentioned ; let her take 

Her trinkets, and her geer. 

Pyrg. With all my heart. 

Pal. You'll eafily, I think, prevail with her.— - 35 

But get you in, don't loiter. — 

Pyrg. I obey you. 

[Pyrgopolinices goes in. 

Pal, (To the fpeSlators.) Doth he appear ought 

chang'd from what I told you 

A while ago he was, this wenching captain ? — 

Now do I want Acroteleutium 

To come here, and her maid, and Pleufides. — ' 40 

V. 32. A good grace,'] Bond gratia. I forgot to remark, where 
this expreflion was ufed before, that it was a law term in the cafe 
of amicable divorces with the confent of both parties. But there 
feems to be no neceffity to fuppofe, that there is any allufion to 
this here. 
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O Jupiter ! how much Commodity 
Befriends me on all fides ! — for thbfe I wi(h*d 
To fee, are coming hither from our neighbour's. 

S C JE N E iv-. 

Enter ACROTELEUTIUM, MILPtllDIPPA, 

and PLEUSIDES. 

N 

AcROT£LEUTIUM. 

Follow me, — at the fame time took around. 
Left any one obferve us. 

Mil. No one fee I, 
Save him that we would meet 

Pal. As I would you. 
Mil. Our architcft ! how fare you ? 

Pal. ! your architeft \ 
Ah— ' 
Mil. How now ? 

Pal. I'm not worthy, if compared 5 
With you, to ftick a peg into a waU. 
AcR. No to be fure ! 

Pal. O (he's a clever jade. 
When mifehiePs fet on foot. How charmingly 
She fmooth'd our captain o'er ! 

AcR. But hot fufficient. 

V. 41. CHrnmaiits^ Cmmeditoi^ Some will have it, that this 
means the Goddefs worfhipped by the Remans under that name. 

V. 6. To ftick a ftg into a <waiL'\ Utfigamftdum tn farieUm^ 
what the moft tsommon workman can do. 

V. 9. Smooth* d our Captmn oV.] The original is^ dtn/wcituwif, 
fromrundna, a carpenter's plane. 

Pai.- 
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« 

Pal. CouragCr— our bufinefs prolpers to our wifli, 
If you continue but to lend aijiftance. 1 1 

For know, the captain is himfelf gone in 
To a(k hi^ miftrefs, that (he would depart 
For Athenf'wixh her filler and her mother.^ 

AcR. Good ! very good ! 

Pal. Nay nTore,-r-he gives her all 15 
The cloaths, and trinkets, which he had provided. 
So fhe be gone :-r-myfelf advis'd him to it. 

Pleu. Tliat's eaiily agreed, if fhe is willing. 
And he defire it too. 

Pal. Po you not know, 
"When from the bottom of ^ well youVe mounted 20 
Up^to the top, then there's the gr^ateft danger, 
Left from the brink you topple back again i 
Now pur affair flands tottering, as it were, 
lUpon the brink and fummit of the well ; 
For ihould the captain chance to fmell us out, 25 
We fhall get nothing from him : — wherefore now 
We need ereft our batteries. 

Pleu. We have got 
Sufficient ftore of timber for that purpofe -, — 
Thr^e women, — you yourfelf make a fourth perfon, 
And I d, fifth, — and our old hoft a fixth. 30 

Pal. What heaps of ftratagems weVe felPd already ! 
No town whatever could hold out againft us, 

V. 28 Store of timber.'] Syl*va fatis. So afterwards, ^otfaUa- 
ciarum eft cxQi{uta.—fFhat ieaps of ftratagems nve^ije fell'd ! — This 
metaphor will perhaps appear to the modern reader ilrained and 
inelegant, as well as that which follows — no toijun nutate ver 
ioadd bold out againft us. 
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If ye but lend afliftance. 

AcR. For that purpofe 
Are we come out to you to know your pleafure. 

Pal. 'Tis fweetly done in you. — Then this I order 
As your department. (To Arc.) ' 36 

AcR. You're our general, — 
Command me what you will, that's in my power. 
Pal. rd have you play this captain ofF mofl: finely. 
Arc. Good — your commandos a pleafure. 

Pal. Know you how ? 
Acr. To wit, that I fhould feign myfclf diftrafted 
With love for him. 41 

Pal. The thing. 

Acr. And for that love 
I have foregone my marriage here, much Ipnging . 
To match him. 

Pal. Right, you proceed in order. 
Only this one thing, — you muft alfo fay. 
This houfe is fettled on you for your dowry, 45 

And that the old ir an after your divorce 
Had quitted it, — lef^ bye and bye the captain 
Should fear to enter in another's houft, 
Acr. Well you advife me. 

Pal. But when he appears^ 
Fd have you ftand aloof, and feem as though. 50 
You fcorn'd your beauty in compare with his. 
And was awe-ftruck with his vaft opulence : 
Be fure you praife his lovelinefs of mein. 
His air, his face, his beauty all altogether. — 



V. 43. Tou proceed in order. ^ Or dine is. 



K^^ 
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Are you enough inftrufted ? - 

AcR. I am perfeft. 55 

Will it fufficc, if I produce my work 
So finifh'd, that you fhall not find a fault ? 

Pal. I am content, (to Pleu.) Now hearken in 
yoi|r turn 
What I command you. 

Pleu. Speak, 

Pal. When this is done. 
As foon as Ihe has enter'd, come you hither 60 

Accoutred like the mafter of a (hip. 
With broad-brim*d hat and of a rufl^t grey. 
And hold a woollen comprefs 'fore your eyes ; 
Have on a (hort cloak, of a ruflet grey too, 
(For that's your feaman's colour) fatten it 65 

On your left ftioulder, your right arm ftuck out ; 
And tye a belt about your waift : — thus dreft, 

V. ^6, If I produce my nvork — SofiniJh*dJ\ Si tibi meum opus it a 
4aho expolitum. So AcroteUutium fays to PeripleBomenes in A£l III. 
Scene VI. v. 8. 

'Twould be a folly in me, and the height 
Of ignorance, to undertake a work. 
Or promife my affiflance, if I knew not 
How to acquit me in the buiinefs. 

V. 62, Broad-brim* d hat ] Caujigm^ 

V. 63. Woollen comprefs,^ Culcitam laneam» This diredlion to 
Pleufides is artificial, as it would ferve to prevent the Captain 
from knowing the young fellow's face, notwith (landing his dif- 
guife. It is natural and common for perfons, who have any com- 
plaint in their eyes, (as De VOewvre has obferved) to hold fome- 
thing up to them, to cherifli, or to wipe them, or keep the light 
from them. * ' 
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Pretend yourfelf the mafter of a (hip.— - 

Yopr good old hoft here can equip you throughly. 

For he has fifhermen. 

Phzvn When thus accoutred, 70 
What muft I do ? 

Pal. Come here, and call upon 
Phikcomajium in her mother's name j 
Teirher, if now fhe would return to Jtbensy 
She muft with you direftly to the port. 
And order to be carried to the fliip, 75 

If any thing flie has to put on board ; 
iSay bluntly, if ft\e did not go that inftant. 
You muft weigh anchor, for the wind was fair., 

Pleu. I like your pifture well^ enough. — Proceeds 

Pal. Our gull will ftrait exhort her to he gome, 8a 
Bid her make hafte, nor let her mother wait. 

Pleu.. YouVe an extenfive genius. 

Pal. I will tell her 
To alk my mafter, that he'd let me carry 
Her baggage to the port ; when he at once 
Will bid me to attend her,T-What do 1 ? 85 

ril tell you, — I am off with you for Athens. 

Pleu. And when you come there, Y\\ not tet you 

ferve 

Three days, before you fhall be free. 

Pal. Then go^ 
And ftrait equip you. 

Pleu. Anything befides I 

Pal. Only — remember, 

PLEtr. I am gone. 

[Pleusid^.s^^^j in.. 
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Pal. (To the Won^en.) And you 90 

Go, get you in direAly, for I know 

He will come out this irtftant. 

. ' AcR. Your commands 

Muft be obey'd. 

Pal. Come^ prithee now be gone. 

(The fVom^fi go in. 

See — the door opens opportunely. — Out 

He comes, quite joyous : — ^he has gain'd his fuit. 95 

Poor wretch ! he longs- for what hell ne'er poffefsi. 

S C E N E V. 

Enter PYRGOPOLINIC E S. 

Pbilocomajium now at length has granted 
What I implor'd by friendfhip and by favour. 
Pal. What kept you. Sir, within fo long a time ? 
Pyrg. O I was never fenfible till now. 
How much the damfel doated on me. 

Pal. Why ? 5 
Pyrg. So many words fhe made ! fo flow my 
progrefs ! 
But at the laft I won her fair confent. — 
I gaVe her all fhe wifli'd, and all Ihc afk'd s— 
With thee too I prefented her. 

Pal. What ! me too ?— 
How can I live without you ! 

V. 91. Tour commands,"] Celehrey or celere^ (as fome chufe to 
iead it) eft tuum imperium. This alludes to what Acnaeieutium 
had before faid, v. 36. of this Scene. 

You are our General ; 
Command me what you will that's in isv^ ^^^^^t* 

Yol.I. Q. ^x^o. 
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Pyrg. Prithee, man, lO 

Be of good heart ; FU alfo make thee free. 

I ftriv'd, if poffibly by any means 

I could prevail upon her to depart 

Without her taking you along : but fhe 

Conftrain'd me. 

Pal. In the Gods FU place my hope, 15 

And laft in you : — ^^yet though 'tis bitter to me. 

Seeing that I fhall lofe fo good a m after, 

I have at leaft this pleafure, th at the power 

Of your refiftlefs beauty has procured you 

This neighbour lady through my mediation. 20 

Pyrg. Needs there more faid P—FU give thee 

liberty. 

And wealth befides, if thou can*ft win her for me. 

Pal* Fll win her. 

Pyrg. But I long. 

Pal. Hold—foftly, Sir : 

Be moderate in your love, and not fo hot. — 

But here's the lady, — fee, fhe's coming forth. 25 

SCENE VI. 
Enter ACROTELEUTIUM and MILPHIDIPPA. 

MiLPHIDIPPA. 

Look, miftrefs, there's the captain. 

Acr. Ha !— Where is he ? 

Mil. There, to the left. 

Acr. I fee him. 

Mil. Only call 
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A fide glance at him, that he mayn't perceive 
We fee him. 

AcR. So — I view him. — On my troth 
Now is the time to prOvc our utmoft art. 5 

Mil. You muft begin. 
AcR. {Aloud.) Pray was you with him P--^- 

(lo Mil. ajide.) Don't 
Be fparing 6f your voice, but let him hear you. 
Mil. (Aloud.) I talk'd with him at eafe, and at 
my leifure, 
And as I 1 ik'd, and at my own difcretion j 
And as I would. 

Pyrg. So — hear'ft thou what flie lays ? 10 
Pal. I hear. — How pleas'd Ihe is, that (he ap- 
proached you ! 
AcR. O happy wench ! 

Pyrg. How (he's enamour'd of me.! 
Pal. You merit it. 

AcR. 'Tis ftrange, what you relate, — ; 
That you approach'd him, and prevailed : they fay. 
He never is addrefs'd but by difpatches, 15 

Or by ambaffadours, all like a monarch. 

Mil. True, 'twas with difficulty I procur'd 
An audience to prefer my fuit. 

V. 3. Caft a fide glance?^ Afpictto limisocuUs. 

V. 8. Talkd <with him,'] Cum ipfo fum fecuta. Sequor is fome- 
times ufed iiv this fenfc. 

V. 16. All like a monarch.'] ^afi regem. Some -commentators 
pretend, that the Perfian king is defigned by this appellation, as 
he was called //&« ^ifig* and fometimes emphatically the great king^ 
on account of his prodigious power and wealth : but there does 
BOt Teem to be any reafon for this interpretadoti* 
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Pal. How great 

Your fame among the women ! 

Pyrg. I muft bear it. 

Since /^<?«//j wills it fo. 

AcR. My grateful thanks ^o 

1 pay to Venus^ and befeech the goddefs. 

That I may win his favour whom I doat on. 

That he may gentle prove, nor take amifs 

What I defire. 

Mil. I hope it will be fo ; * ' 

Though many ladies feek his love : but he! 25 

Difdains them, holds himfelf eftraftg'd to all^ 

Save you alone. 

AcR. Therefore this fear torments me^ 

That, when he fees me, fince he's fo diifdainful. 

His eyes will change his fentiments, his own 

Bright beauty make him fcorn my homelier form, 30 ] 

Mil. Be of good heart 5— he will not do it. 

Pyrg. How 

She flights herfelf ( 

Ack* I fear too, your account 

Has fet nie off too well — 

Mil. Pve taken care. 

That you Ihall fliew ftill fairer than you Hand 

In his opinion. 

AcR. Verily if he will not 35 

Take me for wife, I will embrace his knees. 

Implore, befeech him : — If I don't prevail, 

"Why then by my own haiid FU dye : — I know, 

I cannot live without him. 

Pyrg. I muft five her, — 



V 
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I muft prevent her death. — Shall I go to her ? — 40 

Pal. No, by no means. — You'll make yourfelf too 

cheap, 

To give yourfelf fo lavifhly away : 

Firft let her come to you, let her feek you, 

Exprefs her fond defire and expeftation. 

What — would you lofe that glory which you have ? 45 

For never did it happen but to two, — 

You and the Lejbian Phaon^ — to be loved 

So defperately. 

AcR. rU go in to him.-— 

You, Milphidippay go, and call him forth. 

Mil. Let's rather wait till fome one Ihall come 

out. 5Q 

AcR. I cannot flay, but I muft in. 

, Mil. The door 
Is Ihut. 

AcR. rU break it open. 

Mil, You are mad. 

AcR. If he has ever lov'd, or if he owns 

An underftanding equal to his beauty. 

Whatever I Ihall rafhly do through love, 55 

I know he will have mercy, and forgive me. 

Pal. Poor foul, fhe's over head and ears in love ! 

Pyrc. 'Tis mutual in us. 

Pal. Hufh, — fhe'U hear you elfe. 



V. 47. Tbi Lejbian Pbaon.'] So called, becaufe he was of the 
](fle of Lejbos. The love, that Sappho the poetefs bore him, is 
well known, and is prettily fet forth inthf twenty-firil ofO^uiits 
Epiftles. 
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Mil. Why ftand you ftupitied ? — why don't you 

knock ? 

AcR. Bcxaufe he's not within here, whom I want. 

Mil. How do you know ? 

AcR. L know it : — if he were, 60 

My nofc would fcent him. 

Pvi;g. She divines : — becaufe 

She loves me, Venus has beftow*d upon her 

■' The gift of prophecy. 

AcR. I know not where 

He is, whofe fight I long for, — but I know. 

He's not far off \ — I fmell him. 

Pal. Why fhe fees 65 

More with her nofe than eyes. 

Pyrg. She's blind with love. 

AcR. Prithee fupport me, — 

Mil. Why? 

AcR.— Or I ftiall fall. 
Mil. Why fo ? 

AcR. Becaufe I cannot ftand, — my fpirits 

Are funk fo through my eyes. 

Mil. What ! have you feen 
The captain ? 

A OR. Yes. 
• Mil. I fee him not, — where is he ? 70 
AcR. Verily you would fee him, if you lov'd. 
• Mn- Nay, by my troth you cannot love him more 
Than I do, — with your leave. 

Pal. Well, — ev'ry woman, 
Soon as fhe fees you, is in love with you. 

JS-RG. I know not, whether I have told you. — I 
tat/i»iJ*grand-fon, 
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AcR. Prithee, Milpbidippaj 

Go and hold converfe with him. 

Pyrg. How I awe her ! 

Pal. She's coming t'wards us. 

Mil. (Advancing.). I would fpeak with you. 

Pyrg, And we with you. 

Mil. I've brought my miftrefs here, 

As you commanded me^ 

Pyrg. I fee her. 

Mil. Well then, 80 
Bid her approach. 

Pyrg. I have prevail'd upon 

My heart, at thy entreaty, not to loath her 

Like others of her fex. 

Mil. She'd not be able 

To fpeak a word, were flie to come but near you. 

E'en while fhe's looking at you, by her eyes 8 5 

She's tongue-tied. 

Pyrg. Her diforder'I muftcure. 

Mil. See, how fhe trembles ! how fhe's ftruck 

with fear. 

Since fhe beheld you ! 

Pyrg. Warriors do the fame. 

No wonder then a woman. — But what is it. 

She'd have me do ? 

Mil. Come home to her : with you . 90 

She longs to live, with you to pafs her days. 

V. 85 By her eyes — Sbes tongue-tied,^ Linguam oculi praciderunty 

This is the reading in the Aldus edition. Lambin and others 

have it. 

Lingua at^ue oculi ferierunt* 

$oth tongue aad e^^^. 
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Pyrg. What ! I ccme home to her, when fhe isj 
married ? — ^ 
Her hufband's to be dreaded. 

Mil. For your fake 
Sh^ turn'd her hufband out* 

Pyrg. How could fhe do it ? 94 
Mil. Eecaufe the houfe is her's, feeing 'twas fettled. 
Upon her for her dowry. . 

Pyrg. Is it fo ? 
Mil. 'Tis fo, by heav'ns. 

Pyrg. Then 'tell her to go home :— 
ril come to her this inftant. 

Mil. Do not keep her 
In expeftation ; for 'twill vex her foul. 9.9 

Pyrg. In footh I will not. — Go then. 

Mil. We are gone^ 
[Acroteleutium and Milpjeiidippa ^0 in. 
Pyrg. What do I fee ? 

Pal. What fee you ? 

Pyrg. Sohie one comes, 
I know not who, dreft in a failor's habit. 

Pal. Perhaps he wants u$.--Oh, it is the pilot. 
Pyrg. He comes forfooth to fetch our wench. 

Pal. I think fe. 
'SCENE VII. 
Enter PLEUSIDES at a diftance, in a Sailor's habit. 
Were I not fenfible, that other men 
In other ways have done as yile for love, 
I fhould be more alham'd to wear thi§ garb 
On the account of love : but I have learn'd. 
That many hav^ committed many anions 5 
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Bafe, and eftrang*d from good and right, in love : — 
I fpeak not of Achilles^ how he fuffer'd 
His comrades to be flain, and all for love.-— 
But fee PaUftrio Handing with the captain ;-— 
And I muft change the fafliior^ of my phrafe. — 19 
Sure woman's born of tardinefs itfclf ; 
For ev'ry other, though the fame delay. 
Seems lefs delay than that which woman makes :- - 
They do it, one would fancy, all from cuftom. — 
Tm come to call upon Philocomajium : 15 

' And here's the door, FU knock. — Ho2^---who*s withir^ 
there ? 
Pal. How now, my lad ? — what fay you ? — why 

d'ye knock here ? 
Pleu. I want Philocomqfium. :-"{vom her mother 
I'm come : — if Ibe's for going, let her come then. — 
She flays us all; and we would fain weigh anchor. 20 
Pyrg. All is in readinefs, and long has been fo.— 
Hearkye, PaUJirio, let her take her trinkets. 
Her gold, apparel, all things valuable : 
Take with you fome afliftants, that may help you 
To bear them to the fhip : — they are all pack'd, 25 
All that I've giv'n her to take off. 

V. 7. jicbilhs.'] This alludes to the ftory of Achilles having 
withdrawn himfelf from the Grecian confederates employed int 
the fiege of Trey, and remaining inadive, on account of his hav- 
ing been deprived of Bri/eis by Agamemnon ; whence enfued a 
terrible flaughtex among the Grecians* 

y. 11. Woman^s born oftardine/s itfelfy &c.] The Original |s, 
Mulier profeSto nata eft ex ip/a mora. 
Nam qua«uis alia, quie mora eft aqu}f mora 
Minor ea 'videtWy quam qua frofttr muUerem ej^. 



I 
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Pal. I gb. , 
Pleu. Prithee now, do make hafte. 

Pyrg. He will not tarry, 

[PALiESTRIO goes ifl. 

Pyrg. (To Pleu. who holds up a comprefs to his eye.) 
Hey, what's the matter ? prithee, what haft thou 
Done with thine eye ? 

Pleu. Why, ha'nt I got my eye ? 
Pyrg. The left I mean. 

Pleu. I'll tell you : — Ilefs ufe 30 
This eye, by reafon of my occupation : 
Were't not for that, I fhould ufe both alike*—? • 
' But they too long detain me. 

Pyjig. Here they come. 

SCENE VIII. 

1 

Enter VALIESTKIO and PHILOCOMASIUM, 

PALiESTRIO, (to Phil.) * 

Pray, will you never make an end of weeping ? 

Phil, How f:an I chufe but weep ? — I'm going 

hence. 

Where I have pafs'd my days with fo much pleafure. 

Pal. See you the man there, who is come to you 
From your twin-fiftqr and your mother ? 

V. 32. fFeret not /or thai,'] There is a pun in the original, 
(and far from a bad one,) which it is impoflible to prefervc in 
the tranilation. Si ahftinuiffem a mare, or ama re, which might 
be underftood in two fcnfes. PUufides means. If 1 had refrained^ 
from loving^ whereas the captain thinks he fays, in his afrume4 
fbara^ter of a feilor,— j/^/ had kept from fea. 



\ 
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Phil. Ah, ^ 

I fee him, 

Pyrg. Hc^Lvkyt mcy PaUJirio. 

Pal. What's 
Your pleafure ? 

Pyrg. You will order all her things 

To be brought out. 

Pleu. Pbilocomajium^ 

Your fervant. 

Phil, Your*s. 

Ple V. Your mother and your fifter 

Bade .me to give their love and bleffing to you. 10 

Phil. Heav'ns blefs them both ! 

Pleu. Then .pray you to make hafte, 

That we may fet fail, while the wmd is fair : 

Your mother, if her eyes had not been bad, 

Had come along with me. 

Phil. V\\ go then, though 

'Tis with regret : but duty does compel me. 15 

Pleu. You're wife now. 

Pyrg. If fhc had not been with me. 

She to this day had liv*d in ignorance. 

• ■ 

V. 1 3. If her eyes had not been bad,"] So In the third Scene of this 
A% upon the Captain's aiking where Philocomafium% mother was^ 
Palaftrio fays. 

The mailer of the ihip, that brought them, told me» 

Sl^e had an inflammation in her eyes. 

And was on board. 

This excufe for the pretended mother s not making her appear- 
ance is fpecious enough, but there is no reafon alledged why the 
fifter fhould not come, except we may fuppofe, that fhe ftays to 
nurfe and comfort her fick mother. 
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Phil. O it is torture this, — to beeftrang^d 
From fuch a man as you ! for you can make 
A woman all accomplilh'd -, and becaufe 2Q 

I liv'd with you, I had a lofty fpirit : — 
But now that greatnefs I fhall lofe for ever, (weeping.) 

Pyrg. She weeps exceflively. 

Phil. I cannot help it. 
While that I look upon you. 

Pal. Come, — take heart.— 
Ah me ! and I feel what afflifts me too. — 25 

I nothing wonder, 'twas a pleafure to you 
To live with him : his beauteous form, his manners. 
His bravery have attached your foul unto him. — 
I too, his fervant, weep, when I look on him. 
To think we fhall be parted. 

Phil. I befeech you,^ 30 
Let me embrace you once, before I go. 
Pyrg. I give permiffion. 
Phil. (Embracing him.) O my eyes ! my foul ! 

(Upon quitting bimjhefeems ready tofwoon.} 

Pal. (taking hid of her.) For heavens fake fup^. 

port her, or Ihe'U fall. 
Pyrg. Ha ! what's the matter ? 

Pal. Soon as fhe had left yon^ 
Poor foul I fhe fell into a fit. 

Pyrg. (To his attendants.) Run in, 35 
And bring (ome water quick. 

Pal, I want no. water. 
Pyrg. Why ?- 

Pal. 
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Pal. I had rather — Don't you interpofe, 
(Stopping the Captain from going to Phil.) 
I pray you, till her fehfes are reftor'd. 

Pyrg. (Ohfsrving Pleu. who helds Phil in bis^arms.) 
They have their heads methinks too clofely joih*d : — 
i like it not :— their lips feem glued together. \ 46 
Pleu, Howfharpis her diforder ! — I was trying. 
Whether file breath'd.or not. 

Pyrg. He (hould have put 
His eat then to het mouth. 

Pleu. {T^o Pyrg.y if you had rather, 
m leave them both. 

Pyrg. No. — (Td Pal) Let him take you with 

him. 
Pal. Ah me ! I cannot chufe but weep. 

Pyrg. (To tbefervarits within.) Bring out 45 
iThe things, that I hiVe giv^n hen 

V. 37. Ibadrdtbtr — "] A defeft being fuppofed in the original, 
it has been filled up, (in order to make a very poor joke indeed) 
by fupplying it with the wprd meruitf^^tfgafo merum. Upon Pa-- ' 
btftrto*s faying, that he ^wanted no 'uutter^ and the Captain's aiking 
why, he is hereby niade to reply, IJhad rathef ba/venvine. But 
it is much better to fuppofe^as I have tranflated it, that PaLeftrio*s . 
fpeech is broke off* abruptly from his being eager to prevent the 
Captain from advancing to Fhihctmafitm. 

V. 46. Their lips feem glued fdgether,^ Laifa labellis ferruminami 
This is a very ftrong expreflion. 

V. 43. If you bad rather y &c.] This and the next fpeech, are 
given to different pe):fons, in di^erent editions, ^and are as vari- 
oufly explained.' 
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Pal. Houlhold God ! 
I now falute you, ere I do depart : ~ 
My fellow-fervants, male and female, all 
Farewell ! may happinefs and health attend you ! 49 
And let me have your pray'rs,though abfent from you^ 
Pyrg. Come, come, \)e of good heart, Palaftrie* 

Pal. Oh, 
I cannot chufe but weep, fince I muft leave you, 
Pyrg. Bear it with patience. 

Pal. O too well I know 
What caufe I have to grieve. 

Phil. (Seeming to recover.) Ha ? how is this ? — 
Who are thefe people ? — what do I behold .? — 55 
Hail, light ! 

Pleu. Are you recovered ? 

Phil. I befeech you. 
What man is't I embrace ? — rm'loft, — Fm gone— 

Am I myfelf ? 

Pleu. (In a low voice.) Fear nothing, my delight. 

Pyrg. What's all this ? 

Pal. Oh, Sir, fhe had loft her fenfes. 

(4fide.) I fear,our plot will be at length difcover^d. 60 

Pyrg. What fay'ft thou ? 

V. 46. Houjhold God.'] Familiaris. The ancients had in every 
houfe a tutelary Deity, which they called Lar or Familiaris. See 
the Prologue to the Aulularia^ or Mi/er, of our Author, iff Vo- 
lume II. of this Tranflation. 

V. 50. Haveyour prayers.] Bene dieatis, Betie dicere is the fame 
with bene prjcari. 

V. 60 Di/co'ver^d-Di/credit,] It is plain, that Palaftrio^ be- 
ing partly overheard by the Captain, endeavours to give another 
turn to what he had faid. [See the Note on v. 37. of Aft I. 
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Pal. That will turn to your difcreditj 
When they (hall fee us through the city bear 
This load of luggage. 

Pyrg. Of my own Fve given. 
Not theirs :—• ^I care not what they fay : — Away then ^ 
Go — and the favour of the Gods attend you ! 6^ 
Pal. 'Tis for your fake I fpcak it. 

Pyrg. I believe thee. 
Pal. Farewell ! 

Pyrg. Farewell to thee ! 
Pal. (To Pleu. and Phil) Hafte on before, — 
V\\ overtake you prefently : — Fve ye? 
A word or two to fay unto my mafter. 

[Pleusides andVnihocouAsiviA go off. 



SCENE IX. 



Pal^strio. 

Thpugh in your eftimation you have ever 

Held other flaves more faithful than myfelf, 

I owe you many thanks for all your favours ; 

And, if it were your will, Fd rather be 

A (lave to you than freedrman to another. . 5 

Scene I. of Jmphitfyon.'} This is done in the original by a repe- 
tition of the word palam. ^ 

' .. Timeo ne boc^2\^mfat 

..^A^oj palamy2rrr/, &c. as it is in the 

Jldus tdition ; though others ttdA/ecundum^ferre, which does not 
anfwer the intention. 
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jfyRG. Pluck up th^ courage, man. 

Pal. Ah ! woe is ittc^ 

When I refleft my manners muft be changed, — 

That I muft learn the womanilh, and forget 

The military. 

Pyrg. See thou mind thy duty. 

Pal. I cannot, — I have loft all inclination. . lo 

Pyrg. Go, follow them, — don't loiter. 

Pal. Fare you well. 

Pyrg. The fame to thee. 

Pal. I pray you to remember,-^ 
If haply I am freed, FU fend you notice, 
That you may not defert me. 

Pyrg. 'Tis not in me^ 

Pal. Think too on my fidelity towards you. — 15 
If you do that, you then at length will know 
The difference 'twixt a bad and honeft fervant. 

Pyrg. I know, and I have tried thee oft before. 
But more to-day than ever. 

Pal. You will know. 
And you fhall find it ftill more true hereafter. 2 a 

Pyrg. I hardly can refrain from bidding you 
Toftay. 

Pal. Ah, have a care. Sir — don't do that.-^ 
They'll fay you are a lyar, void of truth. 
And without faith. — ^Well, fure it muft be own'd,- 
AU fervants I exceed in hdriefiy t 2jJ 

For if I thought you could with honour do it, 

V. 22. Jbi have a care."] There is exquifite humour in Palaftri9*i 
appreheniious, left his mailer ihould change his mind, and not 
let him go. 



• . J 
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I would pprfuade you ; — but it cannot be :— 
Ah, have a care you don't.— 

Pyrg. PU be content. 
Whatever happen,— go. 

Pal. Then fare you well. 
Pyrg. *Twere better, thou fhould*ftgo. 

Pal. Once more — farewell, ^o 

[Paljestrio goes off. 
Pyrg. {Alone.) I've always look'd upon him until 
now 
As a moft villainous rafcal -, but I find. 
The fellow's trufty to me. — On refleftion, 
I have done fooliftily to part with him. — 
I'll in now to my love here.— But I hear 35 

The door go. 

SCENE IX. 

Enter a h AD, /peaking to fome within. 

Say no more, — 1 know my office ;— 

I warrant you, I find him out of hand : — 

Where'er he be, I'll fearch him out : — I'll not 

Be fparing of my pains. 

Pyrg. *Tis me he feeks. — 
I'll meet the lad. 

Lad. Oh, I was looking for you. 5 

Save you, fweet gentleman, whom fair Occafion 

V. 6. Fair Occafion.'] Commoditas. I have already remarked, 
that there was a Deity worihipp'd by the Romans under this ap-> 
pelation. 

Vol. I. R V.^^^^ 
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Loads with][^h€r beft gifts 5 and two Deities 

Do chiefly favour. 

Pyro. What two ? 

Lad. Mars and Venus. 

Pyrg/ a Iprightly boy ? 

Lad. My lady. Sir, intrcats. 

That you would enter : — fhe is waiting for you, i© 

Dying with expedation. — O relieve 

Her love-fick foul. — Why flay ? — ^why don't you enter ? 

Pyrg. I go. 

[Pyrgopolinices goes iff. 

Lad. So — he*s entangled in the toils :— - 

The fnare is fpread : — th* old gentleman Hands ready 

To faflen on the letcher, who forfooth 1 5 

So proud is of his beauty, that the fool 

Thinks ev'ry woman in love with him. 

Who fees him. — He's the fcorn and deteflation 

Of men as well as women — Hark — I hear 

The uproar is begun within already :— 20 

Now will I in, and mingle in the tumult. 

V. 14. Th' old gentleman ^ands ready, 1 The original fs, infiat» 
ftatfenex. This is in allufion to the pofture or attitude into whicb 
Gladiators put themfelves for offence and defence. 



^be End of the Fourth Act. 
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V. 



S C E N E I. 

Enter PERIPLECTOMENES with C ARIO, a Cook^ 
and other Servants, dragging PYRGOPOLINICES. 

lj..c-Mf P£RIPLECT0MENES. 

Bring him along *; — or, if he will not follow, 
f)rag'him out neck and heels, up with him, hoift hini 
Betwixt the ^arth and Iky ; cut him to pieces. 
Pyrg. Peripleffomenes ! I dobefeechyou — 
Per. In vain you do befcech me. — Cario ! See 5 
Your knife is fharp. 

Car. It longs to rip hi^ belly. 

Scene I.] There cannot be produced a ftronger proof of the 
abfurditiesy which the ancients were forced into by a prefervation 
of the Unity o/Place, than this paflage. The Captain is furprifed 
in Periple^omenes's own houfe, carrying on an intrigue with the 
old gentleman s pretended wife t in confequence of which they 
proceed to frighten him with Cario the cook's threatning to go 
to work upon him with his knife. Can any t^ing be more 
unnatural or improbable, than that for this purpoie they fhould : 
drag him out of the htmfe^ znd into the public ftreet f But fuch are 
the inconveniences, which the ancients were expofed to by a fcru- 
pulous attention to the Vmty of Place. See what has been re- 
marked on this fubjed in the Note to the beginning of Ad III. 
Sc6n« 11. of AmphitrfonJ 

Nothing can be better, imagined than the cataftrophe of this 
piece. The ridicolous iittiation, in which the Captain finds him- 
felf involved, on account of his felf-conceit, is highty diverting. 

V. 3. Betwi^et the earth and Jky,'\ Inter terrath et caelum mtdxu^ iv\* 

R 2 ■ ^^ 
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rU hang his chitterlings about his neck. 
As children carry baubles. 

Pyrg. I am done for ! 
Car. Hold, you cry out before you*re hurt. — 
Now, now 
Shall I have at him ? 

j^ER. Let him firft be cudgell'd- lo 

Car. Aye, luftily. 

Per. How durft you to attempt 

Another's wife ? 

Pyrg. As I do hope for mercy 

She made the firft advances. 

Per. It's a lye. — 

Lay on him. (Tbey are going tojirike him,) 

PyRg. Stay, and let me tell you — J 

Per. Why 
Don't, you fall on ? 

Pyrg. Will you not let me fpeak ? 15 
Per. Speak. 

Pyrg. I was courted to come hither. 

Per. Hal- 
How durft you ? — There, — take this. (Beaming him.) 

Pyrg. Oh !— good Sir !— Oh ! 
I have enough — I pray you — 

Car. Shall I (lice hini ? 
Per. Whene'er you will. — Come, ftretch him out, 
fpread out 

V. 9. Tou cry out before yot^re hurt,'\ Numero hoc dicis^ Numere 
is an adverb, and here iignifies toofoon. 

. V. 19. Spread out — His pinions^ The original is, difpennittt 
which, according to JV<7«i»/9 is ixom penna ^ ^wing or pinion^ and 
in that fenfe I have tranflated it. 

His 
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His pinions. 

Pyrg. Hear me, I befeech you — 

Per. Speak, 20 

Ere yet we make you nothing. 

Pyrg. I believ'd. 

That fhe was hufbandlefs j and fo the maid. 

Her pimp, informed me. 

Per. If we let you go. 

Swear, you will not avenge you upon any one. 

For that you have been, or you (hall be beaten, — 25 

Grandfon of Venus ! 

Pyrg. Both by her and Mars 

I fwear •, Til not avenge me upon any one. 

For that I have been, or I fhall be beaten ; 

But think it is my due : — fhould you proceed 

To further outrage,'! am juftly punifh*d. 30 

Per. What if you fail to do fo ? 

Pyrg. Never more 

May I be trufted or in word or deed ! 

V. 22. HuJbandUfs^ Viduamy Vidua^ the grammarians tell us, 
is as it were <viro idua^ the fame as dinjtfa^ and iignifies one parted 
from her hujhnadi as well as what we call in our language a 
nvido^w* 

V. 26. Grand/on of Venus.] Venerium nepoluium. This is a 
retort of our Captain's boaft in Ad IV. Scene VI. v. 76. 
• I know not whether I have told you : I 
Am Venus grandfon. 

V. 27. By her»] Many of the Editions have it per Dianam ; 
but the jildus Edition has Venerem, which appears to be much 
the moft natural reading. 

V. 32. Trufted or in word or died."] The learned reader will 
know, that there is an equivoque in this and other paffages of 
the original, which I have not attempted to exprefs in tK« 
tranflatioji. ^ 
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Car. E'en let him have another drubbing ; — then 

I think you may difmifs him. 

Pyr g. BlelTings on you. 

For taking thus my part ! 

Car. You*11 give us therefore 35 

A golden Mina. 

Pyrg. How ! — on what account ? 

Car. Becaufe we let you offunmaim*d and whole, 

Grandfon of Venus ! On no other terms 

Wilt thou efcape ; don*t flatter thee. — 

Pyrg. PU give it. 

Car. ^Tis the beft way. — As for your cloaths, 

and fword, 40 

Don't hope to have them back. — Suppofe I gave him 

Another drubbing, e'er you let him go.\ 

Pyrg. O I beieech you, — ye have made me tame 

Already with your cudgels, — pray now. 

Per. Loofe him. 

Pyrg. I thank you. 

Per. If I catch you poaching here 45 

Henceforth, I'll fend you back difqualified. 

Pyrg. I'll give you leave. 

Per. Come, Carh^ we'll go in^ 

[Periplectomenes, Cario, and 

Servants^ go in* 

Pyrg. 'I fee fome of my fellows coming hither. 

V. 35. For taking thus my part."] Cum . Sidvoc^tns mihi htm ej^ 
For the fenfe of this word ad^vocatus^ fee ^he Note od Ad IV. 
Scene V. v. 126. of Amphitryon. 

I SCENE 
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SCENE II. 

Enter SCELEDRUS, and other Servants. 

Pyrg. PbikcofnaJiumir-Xtl\ mc, is fhe off? 
ScEt. Aye, mafter, loog ago. 

' Pyrg. Ah me ! 

ScEi-. . You'd have 
More caufe to cry Ah me ! if you but knew 
What I know.-- He there with the woollen comprefs 
Before his eye, he was no failor. 

Pyrg. How! 5. 

Who was he then ? . 

ScEL. Pbtlocomqfium^ lover. — 
Pyrg. How doft thou know .? 

: ScEjL. I know. — No fooner were they 

Without the town's gate than they fell to flobbering 
And huggihjg one another. 

pYRG. Wretched fooH 
t /tVI fe^ length I have been fwectly guU'd. — .10 

Scene II.] Though none of the Editions have -divided the 
Scene here, but have placed the name of Sceledrus at the head 
with the other perfonages, yet as he does not come in till Perf- 
fleSomenes has quitted the flage, and the Captain is left alone» 
there is undoubtedly a propriety in making a new Scene here. 

V. I. Phibcomiffiumfris Jhe off?\ Our Captain having met 
with a difappointment with refped to PeripleSomenes*^ wife, as 
he imagined her, is very impatient to know, whether his other 
miftrefs Philocomafium, whom he hud difmifTed, was outof reach^ 
hoping to be able to fetch her back. What a mortification muft 
it be to him to be told, that fhe was not only got clear off, but 
that her lover, in the difguife of a iailor, had aflifled in the 
fcheme for getting her away !. 



\ 
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That rafcal of a fellow, that PaUJlriOy 

'Tis he has lured me into this vile fnare. — 

And yet I think it right. — If other letchers 

Were ferv'd like me,'their number would decreafe : 14 

They would (land more in awe, and give their minds 

Lefs to intrigue.— We'll in now. — Clap your hands. 

V. i^.']CIaf your hands,'] Plaudite, It may be remarked, that 
all the plays of our Author, as well as Terence^ conclude in this 
manner. See the The Capti'ves^ in this Volume, Adi V. See. 
5. Note on V. 12. 

•»• This play abounds with moft lively incidents, which na- 
turally carry on the main defigii, which is, the recovery of Phi- 
locomaftunty and the mortification of the vain-glorious, felf-con- 
ceited Captain. It concludes with a moft admirable Moral, and 
is in that particular, far fuperior to thp Eunuch of Terence^ where 
Thra/o is neither punifhed nor reformed.* " I cannot think, 
** (fays Gooke at quoted by Mr. Colman) that this play, excellent 
** as it is in almofl all other refpe£ts, concludes confidently 
*' with the manners of gentlemen. There is a meanaefs in 
Phcedria and Charia confentiug to take Thra/o into their fbci- 
ety with a view of fleecing him.'* Our Captain, on the con- 
trary, is made fenfible of his folly, and^ it is to be fiippofcd 
from the reflediion he concludes with, is refolved to correct it for 
t)ie future. 



if 



The End of the Braggard Captain. 
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PERSONS of the DRAMA. 

H £ G I O, an old Gentleman. 

PHILOC RATES 4>f Mis, a Captive at MtoUa^ 

TYNDARUS, a Captive at Mtolia, his Servant, 

ARISTOPHONTES, « Captive ^at MiqUa, 
and Friend to Philocrates. 

PHILOPOLEMUS, « Captive at jEliSy Son tt 

Hegio. 

STALAGMUS, Servant to Hecio, 

ERGASILUS, a Paraftte. 

A SERVANT e/flEGio.; 

A L A D, the fame. 



SCENE, 
CytLTDON in MrOLljL 
Before Hegio's Houfe, 
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PROLOGUE. 



THESE Captives you feeftanding here before you. 
Sit not, — ^they ftand. You are my witnefles. 
Who fee 'tis fo, tliat what I fay is true. 
Old HegiOy who lives here, calls one his fon 5 
5ut by what means that fon is now a flave 5 

To his own father, give me your attention. 
And rU explain. — This Hegio had two fons ; 
One, when but four years old, a flave had ftolen, 
And, flying into jEHs^ fold him to 

PiLOLOGVB.] The Prologue to this Play, like too many of 
our Author's, ferves to inform the Audience prematurely of the 
difcovery of the Plot of it.— It does not in general lay open quite 
fo much as many of his Prologues do ; but what it does difcover, 
(and what M. Cofte feems to think, it was chiefly wrote for) the 
double circumftance of Hegioh having his fon in his own honie 
without knowing it, and his fon not knowing that Hegio was 
his father, might as well haye been left to the Spectators at i^ 
proper time. 

V. I. Tbe/e Capti'ves.'] Philecrates and Tyndarus, 

V. 2. Sit not f-^-^tbey ftand,'] Hi ftant amhoy non/edent. I cannot 
difcover any humour in this paiTage, though M, Cofte (the French 
Tranflator of this Play) fays there is, and that it depends upon 
the addrefs of the fpeaker. It appears at beft but a ridiculous 
playing with words, a pra£lice too common in our Author. 

V. 9. And flying into JBXh,'] jEUs was a city of Achaia, a "part 
of Greece. 
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The father of this other captive here. lo 

Thus far d'ye underftand me ? — It is well. — 

Yet I fee one at diftance, who in troth 

Seems as he heard not. — Prithee, friend, come nearer; 

If not to fit, there's room at leaft to walk. 

What! would you make the player ftrain his voice, 15 

As if he were a beggic* allying alms ? ' 

Miftake not, I'll not crack my lungs for you. — 

But you, who from your rank have wherewithal 

To be affefs'd, hear what IVe more to fay ; 

I care not for the vulgar. — As I told you, 20 

V. 10. This other. Captvve.'] Pbilocrates, 

V. 16. A hsggar a/king alms,'] i^^c^jl hiflrianem cogis mendicarier^ 
Commentators have undcrHood this ^LifTage differently. Lambin 
and Tazibma:! fuppcfc it to menn, that the player, who has cracked 
his voice by bawling too much, is hifTed off theftage, and con- 
fequently reduced to beggary. The fenfe 1 have followed Teems 
to me the moll obvious and familiar. 

V. 19. To be aJfe/sdJ] The people of Rome v/ere numbered; 
every five years into different cluffes, according to their fever^ 
incomes ; and thofe, who prefided over this numeration, were 
Called Cenjors, 7 he firft i^llitutor of this diftindion, fo neceflary 
for a large ftate, was Ser^iies Tullus, Thofe, who had no income, 
were not numbered at all ; and as they, in all publick fhews, 
were placed behind, they were of courfe at a greater diftance 
from the ftage ; or, if they chofe to hq nearer, were obliged to 
fland. See Vol. 11, The JTr^^^r^. Ad 11. Sc. IV. V. loi. 

V. 20. » Hear <UfLat P've more to fay j 

/ care not for the 'vulgar ] 

There is fome obfcurity in the original - 

. Acciptie reliqucm : alie?io uti nihil morer*. . 
Recording to Mi Cofles interpretation it fjiould be rcnderc^ 
But take what I have left j 
To be in debt I like not. 



^>^ 
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The flavc ran oflF, and to*is captive's father 

Sold his young mafter, whom the knave had ftolen. 

No fooner had the old man made the purchafe. 

Than, as their ages nearly were the fame. 

He made him wait on his own fon •, and now 2 5 

He is a flave in his own father's hoiife, 

Nor does his father know he is his fon. 

True is it, that the Gods us nioftal creatures 

Hold but as balls to band about in fport. 

How Hegio loft one of his fons, you thus 30 

Have an ac€ount.-—Since that, his other fon. 

When yElis and jEiolia were at variance. 

Was made a prifoner by the chance of war. 

Menarcbusy 2l phyfician purchafed hini 

The joke (fays he) is founded on the equivocal fenfe of the word 
reliquom^ which means, the remains, or abatis left^ either to/peak^ 
or to pay. Our Author, to entertain his Audience, feems to con- 
found the latter fenfe with the former : for in efFed the fpeaker 
is in debt to the hearer the end of a fpeech he had begun : and 
not to give him the whole of it, is defrauding him of what he 
hfts a right to Lambin gives the parage quite another turn, and 
explains it thus : The Spe£lator who bears me an ill will, I am 
not at all follicitous about ; and fuch a one as he, who gives not 
his attention, keeps on chattering, or is noify. — Agreeable to 
this fenfe, it would be, / am not at allfclUcitous about any one ivbo 
nxjill not give me bis attention, Taubman diflikes this explanation 
of Lambin^ and underflands the paffage pretty much in the fame 
fenfe with M. Cofte. 

V. 2 1 . i:his Captive sfatber^ The father of Pbilocrates, 
V. 29. Hold but as Balis,] Similar to this of our Author is the 
Greek preverb, Qsw vouytm wOpwwoi,— Men are the play- 
things of the Gods : and on this account, Taubman obferves, that 
Plato called men 0cwy a^v^^ra the fport of the Gods. 

V. 32. jEtolia.l This was apart of Greece, and fituated in the 
very middle of it. 
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At jElis. — Hegioj good old man, on this 3^ 

Began to trade for captives with the yElianSj 

In hopes of finding one fome time or other, 

"With whom to barter for His fon ; not knowing. 

His prefcnt captive was in truth his fon. 

But hearing yefterday there was a captive 40 

Of an high rank and family from yEliSj 

(Since to regain his Ion and bring him home 

He fpai'd no coft, this captive and his flave 

He purchased of the ^^eftors from the fpoil. 

Thefe, that the matter through his fervant*s means 45 

Might home returi}, have thought of this contrivance. 

They've changM their name and drcfs 5 and Tyndarus 

Is caird Philocrates^ Pbilocrates 

Caird Tyndarus j the matter perfonates 

The fervant, while the fervant perfonates 50 

The matter. — ^yndarus^ the fervant, now 

Will play his tricks fo well, that he'll procure 

His matter liberty. By the fame means 

He'll fave his brother too, and bring him back 

In freedom to his country and his father, 55 

Without defign. — And fo it happens oft 

In many inttances ; more good is done 

Without oiu: knowledge, than by us intended. 

Thus each, unconfcious of the confequence, 

Form'd and devis'd this trick, and this the iffue 60 

Of their defign, that he (hould be a flave 

To his own father ; fo indeed he is, 

V. 44. Hepurchaidof the Quacftors.] The ^uaftots were tlirfc 
who were appointed to take care of the public money; they had 
alfo the felling of the plunder^ and the fpoils taken in war. 

But 
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But knows it not.*— When I rcfkft upon * it,f-* 

What creatures are we nien ! how infignificant !— 

This is the fubjefl: matter of the play 65 

We are about to reprefent to you. 

But one thing Fd remind you : — it will be - 

To your advantage to attend our play : 

For 'tis not in the common ftile, nor yet 

Like other plays : — here arc no ribald lines 70 

Unfit to be remembered ; here you'll find 

No infamous abandoned courtefan ; ^ 

No rafcal pimp, no Braggard Captain here. 

Be not concerned, for that I have informed you ^ 

The jElians and Aetolians are jit war : 75 

Their battles will be fought without our fcenes ; 

V. 65 . This is the fuhjeS matter ofthefliy 
We are about to reprefent teyou.\ 
, Hac Res agetnr nobis *uobis Fabula. 
It feems to me furprifing, that the coxAmentators fhould chufe to 
refine on this fimple and plain pafTage. They explain it to mean, 
that " to as it ivill be a reality ^ but to you a play ;" whereas the 
conflru6iion is fo eafy and obvious, that one would wonder they 
could be miftaken. Our Author, in his Prologue to Amphitryon^ 
ufes the word Res on a like account. 

Veterem at que antiquam Rem novam vobis proferam. 
I fhall prefent you with an ancient tale 
Made new. 

V. 70. — Here are no ribald lines."] Compare with this, the be- 
ginning of the Comedian's addrcfs to the Spectators, at the con - 
dufion of the Comedy. 

V. jj. For when our ftage is fitted up^ &c.] M, Cofie ohferves, 
that Plautus feems here to be ridiculing fome comedies of his 
time, in which the Poet had introduced tragical incidents. This 
fuppofition is merely conje6lural,there being not theleaft founda- 
tion for it in our Author. 
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For when our ftage is fitted up with all 
It's comic decorations, then to aim 

At afting of a tragedy, would feem 

Strangely abfurd. If therefore any here 80 

Expeft a battle, let him ground his quarrel. 

And if perchance he light upon a foe 

Much ftronger than himfelf. Til here engage 

The battle he will be fpedtator of4 

Will not muchfuit his tafte ; nor will he like 8g 

To look on any battle ever after. 

But I retire. — In peace moft upright judges. 

In war moft valiant combatants, Adieu ! 

IP 

• f 

Our own Ben Jonfon has, ho^jcver, in his Proiogue to tvery 

Man in his Humour^ a fimilar fling at ^bakeffeare for his Hiftoricd 

Inlays. 

. , With three rufty fwnrds^ 

And help of fome fewj foot and half -foot luordsy 
Fight O'ver York and Lancafter's long jars f ^ 

And in the trying-houfe^ bring ^wounds to fears. 
V. 81. Let him ground his quarrel,^ Lites contrahat. When 

quarrelling was made an art, as it was in the lad age. Ground 

your quarrel W2is one of the terms, and indeed the beginning of it. 

— I have made ufe of the phrafe on the authority of Bern Jwfon 

in his Alcbemifty Aftl V. Scene II. 

Subtle ——Begin,— 

■ ■ Ground thy quarrel' 

Kaftri l "You lie. 
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SCENE I. 
Enter ERGASILU5. 

BECAUSE I ufually attend atfeafts 
An invocated gueft, oiy fparks forfooth 
Nickname me Miftrefs. — This I know, the jeerers 
Say is abfurd. — I fay, ' 'tis right. — The lover 
At a caroufal, when he throws the dice, 5 

V. 2. jfn invocated gueft,] The reader's indulgence for the 
coinage of a new term, (and perhaps not quite fo much out of 
charader from the mouth of a Parafite,) is here requefted in the 
ufe of the word in-vocatedy in a fenfe, which it is owned, there is 
no authority for ; but without it, no way occurs to explain the 
Poet's meaning ; which, fuch as it is, and involved in fuch a 
Pun, is all that can be aimed at. — The word in'vocatus means, 
hoxh called upon y and not called upon. Ergaftlus here quibbles upoiii 
it : for, the' at entertainments he attends, as it is the common 
charafter of Parafites to do, without invitation, that is, not called 
upony and MiftrefTes are called upony that their names fo ifrvcked^mTiy 
make their lavers throw on the dice with fuccefs,ftill according to 
the double fenfe of the word, they may be compared to each other . 
as they are bothy agreeably to the Latin Idiom, tn<vQcati, The 
cuflomof lovers thrOwiif^thc dice, and invoking their Miftreffes, 
the Note on v. 6. will explain. 

V. 3. Nickname me Mijircfs.'] Scortum, Parajttes are in our 
Author often called Mifirejfes.—^o in his Trucuknfus, 

Vol. I. S ^-XL^K^ 
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Invokes his Miftrefs. — Is flie invocated^ 
Or is fhe not ? — Moft plain, (he is. — But yct^ 
To fay the truth, we are term'd Parafites 
For a much plainer reafon. — For, like mice^ 

St R A . Vel amare poj/um^ *veljafn /cor turn ducere* 
A ST. Lepide mecajior nuncias—fed die mi hi 
HahentP 

S T R A . '-^Parajtium te fortaffe die ere* 

Stra. I now can love, or keep my Miftrefs— 

A S T ^^CS I 

Wittily faid-But tell me, is it To? 

Stra. Perhaps you think, I meant to fay, I'd keep 
My Parajite. 

This humour of calling Parafites by droll names we may fop? 
pofe was common, as we find it again in Mentecbmiy or The Tw^^*. 
Brothers 9 of our Author. 

Inventus nomen fecit Penicu^c mthi^ 
Ideo quia men/as y quando edo, deter geo. 
Our young men call me Difhclout,— for this reafon. 
When'er I dine, I wipe the tables clean. 
PeniculuU according to Fejlus^ is properly a long piece of (punge 
in the form of a tail. 

V. 6. Invokes bis miftrefs ] It was a Grecian cuflom at an enter- 
tainment, to cad lots for turns in drinking ; and when they chreiy 
the dice, they, as a lucky \)men, invoked the^r Mi ft rejis^ by name. 
To this our Author alludes in his Curculio, Adl li. Scene III! 

,y. 7<5. 

Provocaf me in aleam^ ut ego ludam ; pmo pedlivm^ 
iVefuum annulum oppofi^:t\ iwvocat Planefium. 
He challeng'd me to play ; I flaked my cloak^ 
And he his ring,— and then invok'd Pianeftum. 

V. 9. For like mice] Diogenes the CyniCf when he law mice Ci-ecp: 
f ng under a table, us'd to fay, fee there Hiogenes's Parafites, The 
fame allufion we meet with again in our Author in his Per/a, Ad 
I. Scene II. v. 6. 

^aft muresfemfer edere alienum cihum, ^ 

Like mice, they liv'd on viduals not their own. * 

Afk'd 
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Alk*d or not ^ik'd, we always live upon 10 

Provifions not our own. — In the vacation. 
When to the country men retire, 'tis alfo 
Vacation with my teeth. — As in hot weather 
Snails hide them in their fhells, and, if no dew 
Should chance to fall, live on their proper moifture. 
We Parafites, in time of the vacation, 1 6 

Keep ourfelves fnug ; and while into the country 
Thofe are retired, on whom we us'd to feed. 
Poor we fupport our natural call of appetite 
From our own juices. — We in the vacation 20 

Are thin as hounds ; — but when men come to town, 
We are as plump as maftiffs, full as troublefome, 
And as detefted. What is worft of all, 
Except we patiently endure a drubbing, 

V. II. In the Facath/t.] Uhi res prolata funt — literally tuhen 
affairs are deferred. 1 he fame mode of exprcflion often occurs 
in Cicero, and in the fame fenfe. Take one inftance of it from 
his Epiftles to j^ttici^s. Speaking of C/r/ar^ he fays, nee rerum 
frolatio^ necfenaius magiftratuumque dijcuffus^ nee itrarium claufum 
tardabit. Lib. 3. Epifl. 12. ^ v 

Neither the vacation, nor the abfence of the fenate and the 
magiftrates, could induce him to defer opening the public trea- 
fury. 

VerhiA'gius in his edition of this author, in a note, explains 
rerum prolatio^ in this fenfe ; and quotes this very palfage of Plau^ 
tus as an inftance of it. 

V. 22. We are as plump as MaJliffsJ] The original is expreffed 
in a coinage of words not uncommon in our Author 5 a fort of 
jefting in charader, not at all inconfiftent in the mouth of a 
Parafite, and common in modern comedies, thofe of the Frenck 
in particular. 

S 2 And 
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And let them break their 'pots upon our heads, 25 

We miiil fubmit to ut among the beggars 

Without the city gate. — That this will be 

My lot, there's not a little danger, fmce 

My patron is a captive with the enemy. 

Th* MtGlians and the Mlians are to war : 30 

V. 25. And let them break their pots upon our heads J^ Meurfius 
tells us, thefe pots were filled up with cinders ; which falling 
all over the body of the perfon they were thrown at, occafioacd 
a loud laugh from thofe who had provided the entertainment. 

V. 27. IVithout the city gate,] As the fcene is in ^tolia, a part 
of Greece, as has been before obferved, it is not very probable 
that Ergafilus fliould have heard of a gate at Rome^ much lefs, 
that he had ever been ufed to beg his bread there. But our Au- 
thor often falls into thefe miftakes, thro' forgetfulnefs, or even 
voluntarily. The gate here mentioned was called Trigeminay the 
three Twins, as the three tv/in-brothers, the Horatii, paffed thro' 
it to fight the three Curiafii, We may conclude too from this 
paffage^ that beggars ufually attended at this gate to ask alms ; 
ana perhaps made choice of it, as it was on one of the largeft and 
molt frequented roads in /!^z«^. Coste. 

See Vol. 11.. The Treifure, Aft II. See. IV. v. 23. 

V. 2(^. My patron is a crptiveJ\ Metis Rexy my King,-— a 
title Parafites ufed to bc'iOw on their patrons.— It occurs often 
in our Author ; and in other Ru.nan Poets. 

nam, 7n im'^etro 

R E G i: M perdidi"- 

Jftnaria, Ad V. See. II. v.- 68. 



■which if I c!on't obtain 



I'vs loll Vi\\ patron 

Lihros iirpexi 1am ccnfido quam poti y? 

Me 7neum ohtcnturum regem, ridicidis mels. 

Sticbus, Ad II r. See. 11. V. f, 
IVe turned my books, and trull, I'm arm'd with jokes 
SufTicicnt to infinuate myfclf 
Into the good opinion of my patrofi. 

la 
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We now are in ^tolia. Philopolemus^ 

Old Hegio^s fon, whofe houfe is here hard by, 

Is prifoner.'now in ^lis. — Sad indeed 

This houfe to me ! which, often as I fee it. 

Brings tears into my eyes. ^ The good old father, ^5 

Upon his fon's account, not in compliance 

With his own inclination, has engaged 

In an illiberal traffic, and by purchafing 

Of captives, hopes, that in fome lucky hour 

He may find one to barter for his fon.-*-- 40 

But the door opensj whence I've fallied forth 

Full many a time, drunk with excefs of cheer. 

In Pri/cum. 
Cum te non nojfem^ dominum regem^iv^ vocaham : 
CufH bene te noviyjdm mi hi Pri/cus eris. 

Martial. Lib. I. Ep. it 3. 
On Pri/cus. 
I ftird thee Lord and Patron^ while unknown* : 
Plain Pri/cus now*s the moft that thou canft own. 

V. 38. Illiberal trajick.] ^aftum inhoneftum. So in another 
place *it is called quaftum carcerarium. Whence it is plain, that 
dealing in ilaves was accounted irreputable. 

' V. 42. Drunk <ivith exce/s 0/ cheer ^^ The original is, /aturitatt 
ebriusy drunk with plenty or excefs. Horace has the fame mode 
6f expreffion, fpeaking of Cleopatra^ 

— quidlihet impoteris 

Sperare, fortunaque duici 
Ebri a 1 ■ v 

Carm. i. Od. 37. v. 10. 
Vaft in her hopes, and giddy with excefs. 

Francis. 
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S C E N E 11. 

Enter H E G I O and a Slave. 

Heg. Mind what I fiy :— from thofe two captives 
there, 
Whom yefterday I purchased from the ^afiors^ 
Take off the heavy chains with which they're bound, 
And put on lighter : let them walk about 
Within doors, or abroad, as likes them bcft :— - 5 
Yet watch them welL—'-A free man, made a captive. 
Is like a bird that's wild : it is enough, 
If once you give it opportunity 
To fly away; — you'll never catch it after. 

Slave. Freedom^to flavery we all prefer. — . i«^ 
Heg. Yooj do not think fo, or you'd find the means. 

V. 2. Ipunbdi d from />&f QHsdlors ] See Note on ^he Prologue, 

V. 4 Arid put an lightiri\ His tndito eatenaf Jingutarias^'^-ll^z^* 
certain the precife meaning of the ^otAfingulnrias^ fecms not very 
e^(y .—Turnebus thinks it itteans chains of a pound weight ; 
others are of Opinion, it irieans chains for each of the captives, 
whereby they are fattened one to another,, as galley flaves are. — 
Lamhin thinks it means light chains, iii oppofition to the large and 
heavy ones Hegio would have taken oC ^ ilf. Cofie has adopted 
this laft fenfe, without objedling to thofe who arc of another 
opiiiion ; and I have followed him. And yet *tis poflible» after 
all, that by catenas fingulari as art meant Jingle chains, in oppofi- 
tion to ' double ones. In The Adls of the Apoftlcs, chap. xii. v. 6. 
we read, that St. Peter was bound with tnuo chains : and in chap, 
xiii. V. 33. that the chief captain ordered St. Paul alfo to bt 
bound with /ou^ chains. 

V. II. You d find jhe means, ^ Hegio would mean, that if hit 
Have was fo paflionately fond of UbtrtY a& lie a^^eared to be, he 
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Slave. If I have nought to offer elfe, permit me 
To give you for it a fair pair of heels. 

Heg. And if you do, I prefently fhall find 
What to beftow on you* 

Slave. I'm like the bird 1 5 

You talk'd of even now. — I'll fly away* 

Heg. Indeed ! Beware the cage then, if you do. — 
No more ; mind wharl order'd and be gone. — 

Erg. {AJide.) May he fucceed in his defign ! — 
f f not. 
And he ihould mifs redeeming of his fon^ 20 

I have no noufe to put my head into* — 
Young fellowsi^f this age are all felf-lovers *, 
I have no hopes of^'em ; — but Philopolemus^ 
He is a youth keeps t» our ancient manners : — 
I never rais'd in him a finglc fmile, 2 ^ 

would apply himfelf more to what would pleafe his mafter, and 
to do his duty ; as this would be the real way of obtaining his 
liberty. But as it is always in the power of a flave to redeem 
himfelf, if he can procure a fum of money fufHcient for the pur- 
pofe, Hegio*s flave thinking, or at leai^ pretending to think, that 
his mailer is blaming him for not taking thofe means, anfwers 
him immediately, tin nothing elft to offer > Coste. 

V. i^.Togi'Veyouafairpmif ofhetlsJ] Dtm ipje in pedes, -^^-^ 
There is a pun in Dare^ to give) and dart in pedes, to run away. 
The Englijh phrafc I have made ufe of, may poffibly anfwer it 
tolerably well. 

V. 17. ^he cage!\ Ca^veam: An ambiguity is intended in this 
expreffion. Cafvea fignified a cage or coop for birds, as well as a 
dungeon. 

V, 24, He is ajoutbkeeps up our ancient manners*] That is, fuch 
virtues, which from the golden age haVe ever been eftecmed 
preferable to thofe of more modern times.-— So our Author again 
in his TrtnummuSiQx Trea/ure, ^6t II. Scene II. v, v6* 
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But I was paid for't ; — and old Hegio here 
Is juft the fame. — 

Heg. I'll now unto my Brother's, 
Vifit my other captives there, and fee 
If ought has been amifs laft night among them ; 
That done, I homeward will return forthwith. 30 

Erg. It grieves me mucli, that this unhappy man 
Should aft fo meanly as to trade in flaves. 
On the account of his unhappy fon -, 
But if by this, or any means like this, 
He can redeem him, let him deal in men's flefh, 35 
I can endure it. 

Heg. Who is it that fpeaks there ? 

Erg. 'Tis I, Sir. — I, that pine at your diftrefs. 
Grow thin with it, wax old^ and wafte away ; 
Nay, I'm fo lean withal, that I am nothing 
But fkin and bone : — whate'er I eat at home 40 

Does me no good ; but be it e'er fo little 
I tafte abroad, that reliflies, that cheers me- 

Meo modoy et morihus ''jiuito 
jinttquis . — — 

Live like me, 
Following our ancient manners. 
Similar to this is a paflage in Terences Adelphi^ A61 III. Scene 
III. V. 88. 

Homo antiqud *virtute ac fide, 

A citizen of ancient faith and virtue. Col man. 

V. 35. Z>W/« w^w'j^/^.] The original is, Carmficam facer e, 
Tho' merchandizing for Captives and dealing for flaves \vas as 
well eftabliftied, as the purchaiing of negroes in Guinea to fell 
in America is at this day, it was never elleemed a very honour- 
able employment. * Coste, 

See See. I. v. 38. ' 
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Heg. Ergajilus ! — Good day. 

Erg. (Crying) Heav'ns blefs you, Hegio ! 
Heg. Nay, do not weep. 

Erg. Muft I not weep for him ? 
For fuch a youth not weep ? 

Heg. My fon and you, 45 
I know were ever friends. - 

Erg. 'Tis then at length 
Men come to know their good, when they have 

loft it s — 
I, fince the foe has made your fon a captive. 
Find his true value, and now feel his want. 

Erg. If you who ftand in no relation to him, 50 
So ill can bear his fufFerings, what fhould I, 
Who am his father, — he my darling child ? 

V. 48. Me ft come to know their good, ivJben tJbey ha've loft //.] Very 
like this is a fentiment in Horace^ Book II. Ode 24. 

- Virtutem incolumen odimusy 



Sublatam eft oculis quarimus in'vidi, ■ 

Tho' living virtue we defpifc, 
We follow her, when dead, with envious eyes. 

Francis. 

And the fame fentiment is finely touched by Shake/peare^ — MucU 
Jdo about Nothing, Adl IV. Scene II. 

Friar. For it fo falls out, 

That what we have, we prize not to the worth 
Whilft we enjoy it ! but being lack'd and loft. 
Why then we rack the value ; then we find 
The virtue that pofleffion would not fhew us, 
Whilft it was ours. 

V. 52. Darling child,'] Cui ille eft unicus. Unicus here does not 
iignify only, but moft beloved, darling, favourite, ia which fcnfe 
it is frequently ufed by our Author. 
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Erg. I ftandin no relation to him ? — he 
In none to me ?~ Ah, Hegio ! f^y not that, — 
And do not think fo : — if he is to you 55 

A darling child, to me he's more than darling. 

Heg. I cannot but commend you, that you hold 
Your friend's mifhap your own. — Be comforted. 

Erg. Ah me ! 

Heg. (Halfqfide.) 'Tis this afflifts him, that the 
army, 
Rais'd to make entertainments, is dilbandcd. 60 

Could you get no one all this while, again 
To put you in commiffion ? 

Erg. Would you think it i 
Since Philopolemus has been a captive. 
They all decline the office. 

Heg. And no wonder. 
That they avoid it. — You will ftand in need 6^ 

Of many foldiers, and of various kinds :— 
Bakerians, Paftry-cookians, Poultererians,— 

See Amphitryoriy A61IV. Sc. IV. v. 49. 

£go illefum Amphitrio^ Gorgofhones nepos, imperatur ThehanoruMt 
Et Creontis unirus 

lam Amphitryon, nephew of Gorgophone^ 
Commander of the ThebanSf favourite 
Of Creou 

V. 59. The army — Raised tv make entertainments,'] Edendi ex* 
ercitus. From what follows there fcems to be do doubt, but that 
this paffage is to be taken in the metaphorical fenfe : and I Jiavc 
tranflated it fo. 

V. 67. Bakerians, Paftry-cookians 9 &c.] The original is, 
Militihus primum, dum opus eft Piftofienfibus^ 
Opus Panaceisf opus Placentinis quoque. 
Opus Turdetanis^ cpus eft Picedulenftbus^ kz. 
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Befides whole companies .of Fiflimongerians. 
Erg. How greatcft geniiiffcs oft lye conceal'd ! 

what a general, now a private foldier ! 70 
Heg. Have a good heart. — I truft, within thefe 

few days 
My fon will be at home again : for lo ! 
Among my captives I've an JSlian youth 
Of noble family and ample ftate. — 

1 truft, I (hall exchange him for my loo. 75 

Erg. Heav'ns grant it may be fo ! 

Heg. But are you a(k*d 
Abroad to fupper ? 

Erg. No-where, that I know. — 

But why that queftion ? 

Heg. As it is my birth day, 

I thought of afking you to fup with me,— 

Erg. Oh ! good. Sir, good — 

Heg. If you can be content 80 
With little. 

Erg. Oh, Sir ! very, very little : — 

I love it- -'tis my conftant fare at home. 

Heg. Come> fet yourfelf to fale. 

Erg. ( LoudJ) Who'll bye me ? 

• 

Th«fe humoar^us appellations are expreflive both of the feveral 
trades concerned in farnifhing out entertainments, and of inha* 
bitants of places, as Pifioriumy Flacentiay towns in Italyy Sec. 
I have endeavoured to preferve the humour of the original in the 
beft manner our language would admit of. 

V. 70.] This is fpokeh ofHegio, 

V. 83, Set jour /ilft^JaJe,] Agefis roga. This is explained bjr 
what follows. 
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Heg. I,— - 

If no one will bid more. 

Erg. Can I expeft, 
I or my friends, a better offer ? — So 85 

I bind me to the bargain, all the fame 
As though I fold you terra firma. 

Heg. Say, 
A quick'fand rather, that will fwallow all. — 
But if you come, you'll come in time. 

Erg. Nay, now 
I am at leifure. 

Heg. Go and hunt an hare ; — ■ 90 

I've nothing but an hedge-hog : — you will meet 
With rugged fare. 

Erg. Don't think to get the better 
Of me by that : — I'll come with teeth well fhod. 

V. 85. J better offer,"] Salmaftus obferves, that, according to 
a Roman law, when a piece of land was fold, a certain time was 
fixed ; and the agreement fet forth, that it was fold on conditiofi 
no one offered more before the expiration of that time. To this 
law our Author plainly alludes. 

V. 86. Terra firma, — A qui ck-f and rather^ There is a fort of 
quibble in the original, which cannot be preferved in our lan- 
guage. 

Profundum 'vendU tu quidem^ hand fundum mihi, 

Profundum, as M. Gucdeuille obferves, alludes to the Para£te'f 
belly I which idea 1 haveeideavoured to convey. 

V. 91. An hedge- bog.l Erem, — which reading M. Cofie prefers : 
— fome editions read Cirimy a Ha^k. — ** I own, fays M* Guide- 
njilky I do not fee the wit of this raillery.— But my comfort is, 
that all the interpreters I have met with know no more of the 
matter than myfelf.'* 

V. 93. With my teeth ixjell Jhod,] Qum calceatis dentihus. Becaufe 
Uegio had before faid, his was rugged fare. 
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Heg. To fay the truth, my viands are full hard. 

Erg. You don't champ brambles ? 

Heg. Mine's an earthly fupper. 95 

Erg. a fine fat fow, why that's aft earthly animal. 

Heg. Plenty of vegetables. 

Erg. The beft thing 

To cure youf fick with. — Have you more to fay ? 

Heg. You'll come in time. 

Erg. You need not put in mind, 

Whofe memory never fails him. 

[Ergasilus goes off. 

Heg. I will in, 100 

Look over my accounts, and fee what calh 

I have remaining in my banker's hands ; 

Then to my brother's, where I faid I'd go. 

[Exit. 

V. 95. Miners an earthly /upper J] That is, a fupper compofed 
of the produce of the earth, a fupper whcriiihe table is fupplicd 
with 'vegetable^ not animal food. 

V, 96. A fine fat fo^vj — <vohyy that^s an earthly animal,'} Ergafilus 
does not call a fow an earthly animal in particular, inoppofition 
to other animals, which are equally earthly, and with which 
Hegio might as well have treated him, but to engage him to 
provide fomething for him more relifhing than what he had 
offered ; which, in reality, was nothing but vegetables, and 
which Hegio immediately after fays in exprefs terms. 

This Aft, confifting only of two Scenes, after opening the 
Charafter of the Farafite^ and enlarging upon it, lets us inta 
Hcgio*s fcheme of endeavouring to recover his captive (on-Philo- 
polemusy by exchanging Philocrates and Tyndarus^ two captives he 
had ju ft then purchafed, for him. There is confequently nothing 
in it very interefting ; but yet it is fo conduced, as very properly 
to raife the expeftation of the Speftators for what is to follow. 

The End of the First Act. 
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SCENE I. 

Enter SLAVES of HEGIO, with PHILOCR ATES 

and TYNDARUS. 

A Slave* 

IF the immortal Gods have fo decreed. 
That this affliftion you fhould undergo. 
It is your duty patiently to bear it ; 
Which if you do, the trouble will be lighter. 
When at your home, you I prefume were free : 5 
But fince captivity is now your lot, 
Submiffion would become you, and to make 

A Slave.] In tke original the perfons that enter as a kind 
of guards with the two captives, are called Lorarii, Thefe were 
jQaves, (fo named from lorum a thang,) whahad thepunifbing or 
icourging, by order of the mafler, thofe that had done amtfs. 

V. 4, The trouble ivill be lighter^ Le^vior labos erit, 
Similar to this is the well known Sentiment in Horace^ 

Durum , fed k'viusjit patient id 

^icquid corrigere eft nefas. 

Car, Lib. i , Ode 2^. 

'Tis hard : but patience mufl endure. 

And footh the woes it cannot cure, 

Francis, 

With which alfo our common ^»^//^ proverb exadly cprxefppudju 
•What can t be cured^ 
Muft be eiidjurtsd* 

Your 
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yo\ir matter's rule a mild and gentle one 
By your good dipolitions. — Should a matter 
Commit unworthy adtions, yet his flaves 19 

Mutt think them worthy pnes. 

PAiL. and Tynd. Alas ! Alas ! 
• Slave. Why th>s bewailing ? — tears t>ut hurt your 

^es :— 
Our beft fupport and fuccour in diftrefs 
Is fortitude bf mind. 

Phil. But oh ! it Ihames us, 
That we are thus in chains. 

Slave. Yet mightit grieve ig 

Our -matter more, were he to loofe your chains. 
And lee you be at large, when he has bj(ought you. 
Phil. What can he fear from us ? — We know our 

Wire we ^ at large. 

Slave. You meditate efcape i 
I know what yovi'd be at.— 

Phil. We run iway ! 26 

V. S, Tour mafler^s rule."^ Aique herlle impen'um.^Thls is the 
reading M. Co/f if adops from Dcuza.^The common reading is 
/jerili imperio ; — ^ich reading Lambin keeps, but approves of thf 
corredion in his Notes. 

V. 9. Should a mafier 

Commit unnjDorthy aSiions^ yet his Jfofves 
Muft think them ^worthy «»«.] 

DiiFerent from this was Shake/peare s. fentiment : where in his 
Cymheline^ Aft V. Scene I. he makes Pofthumus exprefs himfclf iat 
thefe terms. 

■ ■ . O Vifanio^ 

Ev'ry good fervant does not all commands. 
No bond but to do iufi ones,—— 

1 ^> 
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Ah ! whither fhouid we run ? — •^ v 

Slave. To your own country, 

Phil. Prithee no more : it would ill become us 

To imitate the part of fugitives. 

Slave. Tct, by my troth ! was there an opportunity, 

I would not be the man that fliould diffuade you. 25 * 

Phil. Permit us then to afl<. one favour of you. 

Slave. What is it ? 

Phil. That you'd give us opportunity 

To talk together, tl .at nor you yourfclves. 

Nor any of thefe c:iptive3 ov^er-hear us 

Slave. Agreed. — (To the Slr^jej.) Move further 

off. — (To bis Companions.) We'll too retire. 30 

But let your talk be fliort. — 

Phil. 'Twas my intention 

It fliouM be fo.-— A little this way, Tyndarus — 

Slave. Go farther from them. — 

[To the other Captives^ and retires with them, 

Tynd. We on this aecoont 
Are both your -debtors. 

Phil. Farther oii, fo pleafe you, (lo Tyndarus.) 

A little off, that thcfe niay not be v/itneffes 35 

Of what we have to fay, and that our plot 

Be not difcover'd. — For not plann'd with art^ 

Deceit is no deceit, but if difcover'd. 

It brings the greatcft ill to the contrivers. 

If you, my Tyndarus, are to pafs for me, 40 

And I for you, — my mafter you, and I 

Your fervant, — we have need of forefight, caution,^ 

Wifdom and fecrecy,— and we muft aft 

With prudence, care and diligence. — It is 
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A bufinefs of great moment, and we muft not 

Sleep, or be idle in the execution. ' - 45 

Tynd. rU be what you would have me. 

Phil. Sol truft. 
Tynd/ Now for, your precious lifeyou fee me (lake 
My own, that's no lefs dear to me. 

Phil. I know it. 
Tynd. But when you (hall have gain'd the point you 
aim at. 
Forget. not then ! — It is to oft the way 50 

With moft men; — when they* re fuing for a favour, 
While their obtaining it is yet in doubt. 
They are moft courteous ; but when once they've 

got it. 
They change their manners, and from juft, become 
Difhoneftand deceitful. — I now think you gs 

All that I wifti, and what I here advife 
I would advife the fame unto my father. 

Phil. Yes, if I durft, Td indeed gall you father; 
For next my father you are neareft to me. 
TvNp. I underftand. 

Phil. Then what I oft have urg*d, 60 
Remember. — I no longer am your matter. 
But now your fervant. — This I beg then of you, — 
Since the immortal Gods will have it fo. 
That I, from being once your matter, now 
Should be your fellow flave, I do intrcat, 65 

V. 65. / i/o intreat—By Prayer.] Per Prcem. According to 
Homer 9 who makes Prajer a Goddffst and one of the daughters of 
Jupiter*. 

Vol. I. T "^^^ 
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By Prayer^ a favour which I could command. 
Once as my right. — By our uncertain ftate. 
By all my father's kindnefs Ihewn unto you. 
By our joint fellowlhip in flavery, 
Th' event of war, bear me the fame regard, 70 

As once I bore you, when I was your mailer. 
And you my flave ; forget not to remember. 
What once you have been, and who now you are. 

Tynd. I know — I now am You, and you are I. 

Phil. Forget not, — and there's hope our fchemc 
willprofper. . 75 

S e E N E II. 

Enter H E G I O, /peaking to thcfe within. 

When I'm inform'd of what I want to know, 

I (hall come in again. — Where are thofe captives, 

I order'd to be brought before the houfe } 

Phil. Chain'd as we are, and wall'd in by our 

keepers. 

You have provided, that we fhall not fail g 

To anfwer to your call. 

Heg. The greateft care 

Is fcarce enough to guard againft deceit ; 

And the moft cautious, even when he thinks 

He's moft upon his guard, is often trick'd.— 

But have I not juft caufe to watch you well, la 

Whom I have purchas'd with fo large a fum ? 

Phil. 'Twould not be right in us . to blame you 

for it ; 

Nor, fhould occafion offer to efcape, 

V.4, Jf^alIdinJ\ Circummattitu 
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Would it be right in you to cenfure us. 

If we made ufe of it. 

Heg. As you are here, 15 

So in your country is my fon confiri'd. 
Phil. What! is your fon a captive ? — 

Heg. Yes, he is* 

Phil. We werenot then, it feems,the only cowards. 
Heg. Come nearer this way — fomething I would 
know 

{To Pmis. fuppojing him Servant to Tynd.) 
In private of you, — and in which affair 20 

You muft adhere to truth. 

Phil. In what I know 
I'll do it. Sir ; and fhould you afk me ought, 
I do not know, I'll own my ignorance. 

Tynd. [Aftde.) Now is the old pian in the barber's 
fhop, 
Pbilocrates holds in his hand thd razor, 25 

V. 18. We ivere not then, it feems, the only coiuards.^ Non igitur 
nos foli igna^i fuimus, — That is, thofe who rather fubmit to be 
taken prifoners, than die in the field of battle. In thofe days of 
Heroi/m, the rule was to conquer or die. To run away, or fub- 
mit to be taken prifoners, was equally efteemed cowardice. 

De VOeui/re. 

V. 24. NovJ is the oU man in the bar her* s /hop J] Nuncfenex eft in 
tonftrina^ &€.] Pareus informs us, that the barbers had in an- 
cient days two ways of (having ; one, clofe ; the other by ufing 
a comb, when a cloth, as in modern days, was put about the 
perfon to catch the loofe hairs. Shaving clo/tt was cutting quite 
to the ikin ; the other way was, by the interpofition of a comb, 
to dear the hair fomc little length from it. — From hence, Effe in 
tonftrindi to be in the barber sflyop, became a proverbial exp effion, 
, to denote being in the way to be impofed upon. See the Brag- 
gard Captain^ A6t III. Scene II. v. 239. 
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Nor has he put a cloth on, to prevent 

Fouling his cloaths ; but whether he's about 

To fhave him clbfe, or trim him through a comb, 

I know not : if he rightly play his part. 

He'll take off fldn and all. 

Heg. Which would you chufe ? 30 
To be a flave, or have your freedom ? tell me. 

Phil. That I prefer, which neareft is to good. 
And fartheft off from evil : — though, I own. 
My 'fevitude was little grievous to me j — 
They treated me the fame as their own child. 35 

Tynd. (4/ide) Well faid ! — I would not give a ta- 

lent now 

To purchafe even Shales the MUeftan \ — 

Match'd with this man a very oaf in wifdom.-— 

How cleverly does he adapt his phrafe 

To fuit^ a flave's condition. 

Heg. Of what family 40 

Is this Pbilocrates?. 

V. 35. They treated me the fame as their nun chiUJ] Nee mifecui 
eratf quamji ejfem familiarU filius. A beauty (I think) will be 
thrown on this parage, if we confider it as true in fa6l with re- 
fpedl to Philocrates, though he fpeaks it in the chara6er of his 
fervant Tyndarus, Such kind of referved meanings have fre- 
quently great elegance in dramatic writings. The reader (honld 
be admonifhed conftantly to bear in mind, that througboat this 
fcene, and elfewhere, Philocrates reprefents his iervant TyndaruSf 
as Tyndarus does Philocrates^ agreeably to the fcheme concerted 
between them. 

V. 37. Thales the Milefian.] Thalesy it is well known, wai 
one of the feven wife men of Greece, He is called the MUe/umt 
fron) being of the MiUfiiy a people of Caria or hnia^ 
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Phil. The Polyplujian : — 
A potent and mod honotirable houfe ! 

Heg. What honours held he in his country ? 

Phil. High ones. 
Such as the chief men can alone attain to. 

Heg. Seeing his rank's fo noble, as you fay, 45 
What is his fubftance ? 

Phil. As to that, the old one 

V. 41. PoIyplufianJ] This Is a word coined by oar Attthor, de- 
noting very m.^3ltby* . . * • 

V. 46. What is hU fubftance f 

Phil. As to that^ the old one 
Is 'very ivarm.'] , 

The ex^ft fenfe of the original could by no means be prc- 
ferved with any tolerable grace in the tranflation. 

J^/V dhvitia ? funt ne opima ? 

Phil. Unde excoquat fe'vumfenex* 
The joke turns upon the word opima^ which literally iignifiesy}?/, 
— ^as Cicero f Opimun quodqam et tanquam adipatum diQionis genus,) 
from whence Philocrates takes occafion to reply, Untie excoquai 
fe*vumfenexy which is varioufly explained. Some pretend, that it 
alludes to the old gentleman's having a great deal of cattle, from 
whence fuet is drawn ; and to prove this, they tell us, that ia 
cattle the riches of former times principally confifled. Lamhin 
is pleafed to interpret it, that if the old man 5 riches were melted 
down, they would produce a good deal of tallow. Parens 
roundly tells us, (but on what authority I know not) that it was 
a common proverb among the Romans^ when they were fpeaking 
of a man of property, to fay, he had <where-withal to make tailor 
for^his onvn u/e. 

Without the affiftance of commentators, the literal meaning 
feems to be this, ^id di*vitiie ^ funt ne optima ? unde excoquatfe^ 
*vum fenex* As to his riches^ they zrefat ? the old man may fy 
tallow from them. To fry or fry up, is the term for boiling fat 
into tallow. But che expreffion is figurative, and means, the 
old man has more riches than are ii^^^m^ ^^t Vw <3^^ ^^> 

- ■ ^ "I 
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Is very warm. 

Heg. His father's living then ? 
Phil. We left him fo, when we departed thence ? 
But whether he is now alive or no, 
You muft afk further of the nether regions. 50 

Tysd.( JJdi\) So — all his right, — he's not content 
with lying. 
But reafons like a wife man. 

Heg. What's his name ? 
Phil. T^hefaurochryfonicochryjides. 

The fuperfluous fat of an animal, and what, is more than fuffi- 
cient to be eaten with the lean, is ufed for tallow. 

V. 53. The/aurochryjonicochryjides,'] A name made up with d(J- 
lign of feveral GreeJ^ words. The length of it might poffibly 
occalion fome picafantry on the ftage, in the mouth of a cha- 
radler of humour, and where humour was concerned ; but here, 
I own, I do not fee the propriety of it —Many of the like kind 
of compound words the reader will find in the ancient Greet 
poet Artfiophanes, — An inftance or two may fuffice. In the Trogs^ 
Aft. 111. be. II. 

Kompophakellorremona. 
Another in T/je IVaJp., which like this in Plautus makes a whole 
line, A61 1. See. II. 

Archaiomelclidorophreni^herata. 
See Ad III. Scene V. v. 80, and the note. 

M. Cojle has obferved that it has been conjedured, that we 
fhould read J hefanrochrypfonicochryjiclcs. The word then might 
mean, not only that the father of P hiker ates was very rich, but 
that the principal objedl of his thoughts, was, fcraping toge- 
ther wealth of all forts, like a mifer. And what Philocrates 
adds, that his name was given him on account of his avarice, 
makes it no improbable conjedlure. 

Sec Vol. I The Traggard Captain^ Adl I. Scene I. v. 14, 15, 
where the fame kind of pleafantry is indulged,' in a charader 
of humour. 
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Heg. a name beftowed upon him for his wealth ! 

Phil. Nay, father for his avarice and extortion. — 
His real name was Theodoromedes. 56 

Heo. How fay you ? — Is his father covetous ? 
Phil. Much fo. — To let you mofe into his charafter, 
In facrificing to his houftiold Genius 

V. 57 — 8. Is his father covetous ? 
Phil. Much/o,} 
Tinaxne ejus pater ^ 

Phil. Imb /r^^/«/pcrtinax. 
It is remarkable, that our Author has ufc4 the word perttnax here 
in quite a new fenfe, to fignify highly covetous ^ the common ac- 
ceptation of it being very different. 

It might have come nearer the original^ if it was tranflated 
thus : 

Heg. Is his father then tenacious? 
Phil. Yts^ pertinacious. 
ufing^the word pertinacious as Plautus has uCed pertinax. 

Our old poets, Spen/er and Shake/peare'in particular, ufe fevcral 
words in a iimilar manner. Thus, to contrive the day, is ufed 
in the fenfe of to wear it out, to fpend. it. Take an example 
from each of them. 

Not he, whom Greeccy the nourfeof all good arts 
By Phcehus doome, the wifcft thought aKve, 
Might be compared to thefe by many parts : 
Not that fage Pylian fyre, which did furvive 
Three ages, fuch as mortal men contrive. 
By whofe advife old Priam % cittie fell. 
With tKefe in praife of pollicies mote drive, 
Thefe three in thefe three roomes didfundry dwell, 
And coanfelled faire Alma^ how to govern well. 

Spenser. lairie ^eene. B. 11. C. 9. St. 48, 

Sir, 1 fhall not be flack , in fign whereof, 
Pleafe yej we may contrive this afternoon, 
And quaff caroufes to our miflrefs' health ; 
And do as adverfaries do in law. 
Strive mightily, but eat and drink as friends. 
...Shakespeare. The Taming of the S6rc«u3^^e5.,\..%^.^V^> 
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He ufes nothing but vile Samian veflels, 60 

For fear the Gods Ihould fteal them : — mark by this 
What truft he puts in others. 

Heg. Come you this way,— - 
(Afide,) What further information I require, 
ril learn from him. 

{AdreJJir.^ Tyndarus as Philocrate&^ 
Philocrates^ your fervant 
Has afted as behoves an honeft fellow. — 65 

IVe learn'd of him your family : — he has own'd it :— ' 
Do you the fame j . 'iwill turn to your advantage,— ^ 
If you qonfefs what, be affur'd I know 
From him already. 

Tynd. Sir, he did his duty. 
When he confefs'd the truth to you, — although 70 
I would have fain conceard from you my ftate, 
My family, and my means.— But now alas ! 
Since I have loft my country and *my freedom. 
Can I fuppofe it right, that he Ihould dread 
Me before you ? The pow'r of war has funk 75 

My fortunes to a level with his own.-^- - 
Time was, he dar'd not to offend in word. 
Though now he may in deed. — Do you not mark. 
How fortune moulds and fafhions human beings, 
Juft as {he pleafes.? Me, who once was free, 80 

V. 58 — 9. Genius —Samtan vejels,] The ancients, when they 
V'ouldfare more delicately than ordinary,facrificed to their houfe- 
hold Gads, by the name of Genh\ not Lares.—Hcnce the phraie; 
indnlgereGenioy when they would mean, to indulge their appetite -^-^ 
Samian ^eJJeU were fo called, as they were m^de of earth, brought 
Ixoxs^.Sams^ an ifland in the Archipelago, 

Ske 
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Shehas made a flave, from higheft thrown me down 
Toloweft ftjite : — Acciiftom'd to command, 
I now abide the bidding of another. — 
Yet if my mafter bear him with like fway. 
As when myfelf did lord it over mine, 85 

I have no dread, that this authority 
'Will deal or harfhly or unjuftly with me.—- ^ 
So far I wi{h*d you to be made acquainted. 
If perad venture you diQike it not. 
Heg. Speab on, and boldly. 

Tynd. I ere this was free 90 
As your own fon. — Him has the poyrV of war 
Depriv'd of liberty, as it has me. 
He in my country is a flave, — as now 
I am a flave in this.— There is indeed 
A God, that hears and fees whatever we do : — 95 
As you refpedl me, fo will He refpeft 
Your lolt fon. — To the well-deferving, good 
Will happen, to the ill-deferving, ill. — 
Think, that my father- feels the want of me. 
Arid with a pang as fliarp as^ou feel now. 1 00 

i Heg, I know it. — Say, will you fubfcribe the 
account 

V. lOo. I cannot help taking notice of the excellent moral, 
' pious, and pathetic refledlions contained in* thefe fpeeches of 
7yndart& reprefenting Pbilocrates, It is the moft fhining part 
in the charader of our Author, that he conftantly takes occafi- 
on to interfperfe the moft virtuousand noble fentiments through- * 
out all his plays ; and his art, that they may not appear forced 
or lugged in oftentatioufly, but flow naturally from the charadter 
of the fpeaker, is in general to be admired, and particularly . 
io the prefeat ioilance* 
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Your fervant gave ? 

Tynd. My father's rich, I own. 
My family is noble ; — but, I pray you, 
Let not the thought of thefe my riches bend 
Your mind to fordid avarice, left my father, 105 
Though Fm his only child, ihould deem it fitter 
I were your flave, cloath'd, pamper'd at your coft, 
• Than beg my bread in my own country, where 
It were a foul difgrace. 

Heg. Thanks to the Gods, , 

And to my anceftors, Fm rich enough. — 1 10 

Nor do I hold, that every kind of gain 
Is always ferviceable. — Gain, I know. 
Has rendered many great. — But there are times, 

V. 107. Cloatlody pampered at your coft,'\ The original is. Mi 
faturum fefvire fumptu et *veftitu tuo* There is a particular force 
in the viov^ faturum y as it is oppofed to mendicantem in the next 
line. 

V. T09.] There is a very pathetic fpcech in Milton^s Samfoi^ 
JgorAfiesy which may fcrve as a contrail to the refleftions in this 
p ffage. Manoay the father of Sam/on^ having entertained hopes 
of obtaining his fon's liberty, fays, 

His ranfom, if my whole inheritance 

May compafs it, fhall willingly be paid 

And numbered down : much rather I fhall chuie 

To live the poorcft in my tribe, than richeft, 

And he in that calamitous prifon left. 

No, I am fixt not to part hence without him ; 

For his redemption all my patrimony. 

If need be, I am ready to forego* 

And quit :— not wanting him, I fhall want nothing. 

Wheq 
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When loismoiild be preferred to gain. — I hate it, 

'Tis my averfion : money ! many a man 1 1 5 

Ha^ it entic'd oft-times to wrong. — But now 

Attend to me, that you may know my mind. 

My fon's a captive and a flave in jEUs:-'^ 

If youreftore him, to me, I require 

No other recompenfe : — FU fend you back, 1 20 

You and your fervant : — on no other terms 

Can you go hence. 

Tynd. You aflc what's right and juft — 
Thou beft of men ! — But is your fon a fervant 
Or of the public, or fome private perfon ? 

Heg. a private— of Menarcbus a phyfician. 125 
Phil. O 'tis His father's client ; — andfuccefs 
Pours down upon you, like an hafly fhower. 

t 

V. 114. When lofs Jhould he prefer d to gaiu,'\ Terence has with 
great elegance enforced the fame maxim — in his Adelphi^ AQ 
II. Scene II. v. 8. 

Pecuniam in loco negligerey maximum interdum efi lucrum. 

To feem on fome occafion to flight mony» 
Proves in the end, fometimesy, ):he great^ft gnin. 

COLMAN. 

V. 123 — 24. But is your fon a fervant 

Or of the publickf or fome pri'vate perfon /*] 
Hegioh fon, being a prifoner of war, might poflibly be in the 
hands of the Treafurer of the Republick, and as fuch, employed 
on fome public office : or he might haire been purchafed by fome 
private perfon, and confequently in that perfon'? fcrvice. Thus 
Pbilocrates and Tyndarus, having been at firft part of the booty of 
the Republick o£j€tolia, became afterwards Haves to Hegio. 

COSTE. 

y . 1 27. lake an hafiy Jhotver.] The origbal is, 
^am hoc quidem in prqcliw eft^ quam im^er eft^ ^nandopluit. 
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Heg. Find means then to redeem my fon. 

Tynd. I will — . 
But I muft afk you — 

Heg. Aflc me what you pleafe, 

I'll do't, — if to that purpofe. 

Tynd. Hear, and judge* — 130 

I do not afk yqu, till your fon's return 

To grant me a dmiiflion ; but I pray you. 

Give me my flave, a price ftt on his head. 

That I may fend him forthwith to my father. 

To work your fon's redemption. 

Heg. rddifpatch 135 

Some other rather, when there is a truce. 

Your father to confer with, who may bear 

Any commands you fhall entruft him with. 

Tynd. 'Twould be in vain to fend a ftranger to 
him : — 
You'd lofe your labour : — Send my fervant : — he'll 
Compleat the whole, as foon as he arrives. 141 

A man more faithful you can never fend. 
Nor one my father fooner would reply on. 
More to his mind, nor to whofe care and confidence 
He'd fooner trufl: your fon. — Then never fear : -1 45 
At my own peril will 1 prove his faith. 
Relying on his nature, fince he knows 
I've borne me with benevolence towards him. 

Heg. Well— I'll difpatch him,»if you will, — your 
word 

This (as M, Cofte has obferved) is proverbial ; I hare therefbre 
been obliged toexprefs it with feme latitude in the trahflatiOB. 

1 - "S-awtLd 
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Pawn'd for his valuation. 

Tynd. Pray then do, 150 

And let him be difmifs*d without delay. 

Heg. Can yx)u ftiew reafon, if he don't return. 
Why you fliould not pay twenty Min^ for him • i 
Tynd. No furely : I agree. 

Heg. Take off his chains, — 
And take them off from both. 

Tynd. May all the Gods 155 
Grant all your wilhes ! fince that you have dcign*d 
To treat me with fuch favour,' and released me 
From my vile bonds : — I fcarce can think it irkfome 
To have my neck free from this galling collar. 

Heg. The favours we confer on honeft fouls i6o 
Teem with returns of fervice to the giver. — 
But now, if you*d difpatch him hence, acquaint him. 
Give him your orders, and forthwith inftruft him 
What you would have him fay unto your father.—- » 
Shall I then call him to you ? 

Tynd. Do, Sir, — call him. 165 
(Hegio caUs Philocrates, who advances.) 

V. 153. Twenty MinaJ] According to Cook's Table, about 
64I. IIS. 8d. of our money. 

V. 159. My neck free from this galling collar J] ^od collus collar id 
caret. From this, and other paiTages in^ our Author, we may 
learn, that Slaves formerly wore a yoke about their necks. 

V. 161. Ttem."] Tbeexpreffion is fingular in the original,— ^ 
Gravida eft bonis* 
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SCENE. III. 
PHILOCRATES>>j HEGIO and TYNDARUS. 

H E G I O. 

Heav'ns grant, thit this affair may turn out happily 
To me, and to my fon, and to you both ! — 
{To Phil.) *Tis your new matter's order, that you ferve 
Your old one faithfully : I have giv'n you to him 
Rated at twenty Mina : he defires 5 

To fend you back to ^lis to his father, 
Thence to redeem my child, that fo there may be 
Mutual exchange betwixt us of ourfons. 

Phil. I'm of a pliant nature, and will bend 
To either. — You may ufe me like a wheel ; — 10 
This way or that way will I turn and twirl. 
As you fhall pleafe to order. 

Heg. It is much 
To your advantage truly, that you own 
This eafy nature, which enables you 
To bear your ftate of flavery as you ought. — 1 5 
Follow me this way.— (T'^ ?jy»^.)Here now is the man« 

Tynd. I thank you for the liberty you gavc-me 
To fend this meffenger to my relations. 
That he may tell my father all about me. 
And how I fare, and what I would have done. — 20 
We have agreed betwixt us, Tyndarus^ 
To fend you unto jEUs to my father ; 
And, if that you return not, I have bargained 
To forfeit for your trefpafs twenty Min^. 

Scene III.] All the Editions have made a new Scene in this 
place, though there is no reafon for fo doing, as Pbilocrates had 
not quitted the fiage. 
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Phil, feightly agreed : — for the old gentleman 25 
Expefts me, or fome other meflenger. 
To come to hiqi from hence. 

Tynd. Then mind me now. 
What I would have you fay unto my father. 

Phil. O matter, as IVe hitherto behav'd. 
My befl: endeavours I'll exert •, what moft 30 

Will turn to your advantage, 111 purfue 
With all my heart, my foul, with all my power. 

Tynd. You aft, as it behoves you. — Now atend. — 
Firft, to my deareft mother and my father 
Bear my refpefts, and next to my relations, — 35 
Then to whatever other friend you fee. 
Inform them of my health ; and tell them likewife. 
That I am flave here to this beft of men, 
Who. ever has, and ftill goes on to treat me 
With honourable ufage. — 

Phil. Don't inftruft me ; 40 
This I ftiall think off readily.™ 

Tynd. For indeed. 
Save that I have a guard plac'd over me, 
I ftiould conceive I had my liberty. — 
Acquaint my father with th' agreement made 
^Twixt me and Hegio^ touching Hegio*s fon. - - 45 

Phil. This is mere hindrance, to recount -and, 
dwell on 
What I already am fo well apgriz'd of. — 

Tynd. 'Tis to redeem the youth, and fend him 
hither 

Exchang'd for you and me. — ** 

Phil. Iftv^YVx^TOatcJoi^^. — 
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Heg. And foon too as he can,forboth our fakes. 50 
Phil. You long not more to fee your fon rcturn'd, 
Than he does his. 

Heg. My fon to me is dear ; 
Dear is his own to every one. 

Phil. {To "Tynd.) Ought clfc 
To bear unto you^ father ? 

'^ Tynd. Say, Fm well ; 
And tell him, boldly tell him, that our fouls 55 

Were link'd in perfedl hannony together ; 
That nothing you have ever done amifs. 
Nor have I ever been your enemy •, 
That in our fore affliftion you maintain'd 
Your duty to your mafter, nor once fwerv'd 60 

V. 55. Mj fon is dear to me."] Meus^ mihi^ fuus cuique eft carus. 
There isa palTage in Cicero's Epiftles to Jf/icusy Book I5. fo very 
like this, that I am tempted to tranfcribe it. ^ia/ua cuiqui 
ffcnfa placet y mihiy nua : fuus cuique amoTy mibi meus» 

Every one's wife is agreeable to him ; mine is CO me : every 
one has his own particular afFedion ; I have mine. 

V. ^5, Boldly tell himy &c.] Tyndarus here, in the charader 
of Philocratesy elegantly enlarges upon the fidelity, zeal and 
attachment he had ever had for the perfon of PhiUcratesy and 
which he in particular exprefTes on this occafion, when he is 
rifking every thing to deliver him from flavery, in order that 
Philocratesy out of gratitude, fhould not only fooner return to 
Hegioy but engage his father to give him his liberty. PbiUcraies 
in his turn, appearing as Tyndarusy is highly extolled by him, 
as is the good he has hitherto received, in the engagingandcom- 
plaifanl manner, with which Philocrates has always behaved to- 
wards him ; by which reafon, he in effeft encourages Tyndarus ; 
and convinces him, that he has every thing to hope for> from 
the generofity, gratitude and goodnefs of Philocrates. This is 
entertaining, and exprefled with great delicacy. Cos^e. 
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trom your fidelity, in no one deed 

Deferted me in time of my diflrefs. 

When that my father is informed of this. 

And learns, how well yoxir heart has been inclined 

Both to his fon and to himfelf, he'll never 65 

Prove fuch a niggard, but in gratitude 

He will reward you with your liberty ; 

And I, if I return, with all my power 

Will urge him the more readily to do it. 

For by your aid, your courtefy, your courage, 70 

Wifdom and prudence^ you have been the means 

Of my return to jEUs^ fuice you own'd 

To Hegio here my family and fortune. 

By which you've freed your mafter from his chains. 

Phil. True, I have afted as you fay: — ^nd much 
It pleafes me, you bear it in remembrance. 76 , 

, What I have done was due to your defert : 
For were I in my count to telJ the fum 
Of all your friendly ofiices towards me. 
Night would bear ofi^ the day, ere I had done. 8b 

You was obliging, as oblequious to me. 
As though you were my fervant. 

Heg. O ye Gods ! — 
Behold the honeft nature of thefe men !— 
They draw tears from me. —Mark how cordially 
They love each other ! and what praife the fervant 85 
Heaps on his mafter ! 

Phii,. He deferves from nie 
An hundred times more praife, than he was pleas'd 
To laviflion me; •.:».: 

Vol. I. U V^^^ 
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Heg. (To Phil.) Then, fince hitherto 
You've afted wdrthily, occafion now 
Prefents itfe^f to add to your good deeds, 90 

That you may prove your faithfulnefs towards him 
In this affair. 

Phil. My wifti to compafs it 
Cannot exceed th* endeavours 1 will ufe 
To get it perfected. — And to convince you, 
Here do I call high Jove to witnefs, HegiOy 95 

I will not prove unfaithful to Philocrates. — 
Heg. Thou art an honeft fellow. — 

Phil* Nor will I 

Aft otherwife to Him, than I myfelf 

Would aft to Me. 

Tynd. Would you might make your words 

True by your adtions !-"Bear it in your mind, 100 

That I have faid lefs of you than I would. 

Take heed you be not angry with my words. 

Think I befeech you, that my honour's ftaked 

For your difmiffion, and my life is here 

A pledge for your return. When out of fight, 105 

As fhortly you will be, deny not then 

All knowledge of me : when you fhall have left me 

Here as a pawn in flavery for you, 

Yourfelf at libertv, defert not then 

V. 96. Unfaithful to Philocrates] The ancients had 'jxrodi- 
gious faith in oaths, Philocrates therefore, in the chara£ler of 
Tyndarus^ his fervant, fpeaks this to confirm Hegio in the belief 
af his fidelity to his fuppofed mailer. There is aparticnlar 
grace and elegance in making Philocrates thus fwear to be £uthfiil 
to himfelf. 
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Your hoftagc j then negleft liot to procure j 10 

His fori's fedetnptibn in exchange fot mti 

Hemcmber you are fent oh this afiairj 

Rated at twenty Mtn^e. Se6, that yoii 

Be tf ufly to thid trufty : — O beware, 

You are not of a frail and fickle faith. — i 1 5 

My father will, 1 know, do all he ought : 

Preferye me then your friend for evermore. 

And ^11 find Hegio your's, As you have found him* 

By your right hand^ which here I hold in mine^ 

1 pray you, be not you lefs true to me, 12b 

Than 1 ani unto you.^— About it then ^ 

Be careful of this bufinefs i- -you ar« now 

V. 118. And ftill find Hegio yours^ as you have found him,'] 
Jt'qut hnncin^entum in'veni, — M, Cofte uuder (lands this in another 
fenfe^ find out this man mje iave akeoify got /c)ni cf. I ha Ve fol- 
lowed De UOeuvre and tambifk, 

V. 1 1 9. Byyoat right handi 'which hire I hold in mine^'^ Giving, 
Cr taking the hand, is, at this time, a pledge of fidelity^ There 
are many inftances of it among the ancients^ betides this of our 
Autbon 

Jp/e pater dextram Anchifes^ haud multo iHdratus 
J} AT jwvieni $ atque animum pr^^enti pignore firmatk 

ViUdiL* ^neid. L* IIL v. 6.9. 
Then fy the band my good old father (aok 
The uembliiig youth. 

Pitt. 
The pi'aAice is even as old ^s Hbrner^, 

JiadL» 24; 
Then ga*ve his hand at parting, to j^revent 

The old man s fears* — 

PbPB. 

■% 



290 t H E C A P f I V E g. 

My mailer, you my patron, you my father : 
To you I do commend my hopes, my all. 

Phil. If I aecomplifh all that you command^ 1 25 
Will that content you ? 

Tynd. I ftiall be content. 
Phil. 1 will return furnifh'd to both your wifhds;— 
Would you ought elfe ? , 

Tynd. Back with what fpeed you may; 
Phil. 0f that the bufinefs of itfelf reminds me. 
HfiG. {To Phil) Follow mc now. — FU give you 
from my Banker 130 

What you may want to anfwer your expences 
Upon your voyage, and at the fame time take 
A paffport from the Prator. . 

Tynd. Why a pafjport ? 
Heg. Which he may carry with him to(the army^ 
That he may have permiflion without let 135 

To return home to jEUs. — {To Phil.) Go yoii in. 
, Tynd. Now Ipeed you well, my Tyndarus \ 

Phil. Adieu! 

V . 130. rU g*vieyou from wf Banker 

JVhatyau may loant to onJ'wtryQur expends. '\ 
^-Viaticum ut dem a Trapexita tibi. — 
Some commentators have fuppofed, that by ^viaticum Was meant 
a defcription and account of the road, fomething like what we 
have at this time in books for that purpofe. And there is a paf- 
fage in our Author in his PJtudolus^ Ad II. Scene III. v. 2. which 
feems to favour that opinion. Bat whatever be the ienfe theret 
it is plain that here it muft be as I have tranflated it.~ For what 
can Hegio be fuppofed to fetch, a Trapezitd^ from his Banker, but 
Money ? 

Heg. 
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Heg. {Afide.) IVe compafsM my defign by 

purcb^ling 
Thefe Captives' of the ^aftors from the fpoil :— 
So pleafe the Gods ! IVe free'd my fon from 

bondage.— /■ 140 

Within, hoa ! — Keep a ftrict watch o*er this Captive ; 
Let him not budge a foot without a guard.- - 
I foon fhall be at home.— Now to my brother's : 
FU go and vifit there nfiy other Captives, 
At the fame time enquire, if any know 1 45 

This youth here.™(7'<9 Pbii.) Do you follow, that I 

may 
Difpatch you ftrait -, — for that's my firft concern. 

[Hegio^^^j ^wif/iPHiLocRATBs, and 
TvNDARus goes in with the Slaves. 



the End of the Second Act. 
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Enter ERGASILUS, 

It's a fad cafe for a poor wretch XQ prowl 
In quefi of a meal's mf^at, an4 H the la{^ 
^ith mnch ado to find one ;— fadder i^ it. 
With much ado to hunt upon the trail, 
And at the laft find nothing ; but moft fad, 3 

To have a keen and craving appetite. 
Without a morfel to appeafe it's longing, — 
A plague upon this day ! — Pd dig its eyes out. 
Had I the pow'r, it has fo fiU'd mankind 
With enmity towards me. — Never fure iq 

W^s there a wretch fo ftarv'd, fo cram'd with hungep^ 
Or one, whofe projefts have fo little profper'd, — 
I fear, my belly will keep holiday. 
Would it were hang'd for me, this fcurvy trade. 
This Parafite's profeffion !— Our young fparks 15 
Gonfort not now a-days with us poor droUs j 
They care not for us humble hangers on, 

V. 8. A plagui upon this day ! Td dig its eyes out."] Ihuc diei 
€CuIos effodiam, 

V* 13. My bellywill keep hoHday,'] The original is. 
Venter gutterque rejident e/uriaksferias* 
The ^llufion is, th^t as on feaft-days ^n^ |iolidayi people al:^ 
^in ffoni work, our Parafite fays, his belfy has no employment* 
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Who are content to take the loweft feat 
At table, who bear buffets like a Spartan^ 
AhcJ have no.other fortune butour jefts.— 20 

Their choice is to aflbciate with their equals. 
Who, having eat with them, return the favour 
At dieir own houfes. — For themfelves they cater. 
Which was the province heretofore of Parafites. — 
Shame on than ! they will go into abrpthel ,25 

Barefac'd, not muffled up, but all as publickly 
As magiftrates pafs fentence on the guilty, 
Unveird^ in open court. — Buffoons they now 
Count nothing worth ; but they are all felf-lovers. 

V. 19. iJki a Spartan.] The original is, Laconas <viros. M* 
Cefte has obferved, that the Paraiite here gives to thofe of his 
profeffion, the appellation of Lacedemonians or Spartans ^ becaufe 
they were always placed at the lower end of the table ; and there 
the guefls entertained themfelves with daubing their faces, box- 
ing them on the ears, or punching them with their fifts ; to 
which indignities the poor wretches fubmitted, with the fame 
iirmnefs the Lacedemonians endured pain, which they were inured 
to from their infancy, in order to learn patience, 

Petrontus alludes to the fame pradice. — Et egoquidem tres plagas 
Spartana nohilitate concoxi. — I digefted three blows with the dig- 
nity of a Lacedemonian, 

V. 25-26. Go into a brothely'^Barefac d, not mujkd up.'] The 
original is, Aperto capite ad lenones eunt^ — Aperto capite^ with the 
head uncovered, in oppofition to operto cafnte^ with the head 
covered. M. C^« obferves, that the ancients never went into 
brothels but in a malk ; and that young gentlemen of family, 
who had the leaft fenfe of fhame, did not dare to have any deal- 
ing with a pimjp in publick. Fletcher in his Woman-Hater ^ Adt 
IV. Scene III. has fomething to the fame purpofe. 
MufHe yourfelf in your cloak by any means ; 
'Tis a receivM thing among gallants, to walk 
' To their leachery, as tho* they h«id x\\<ix\vR>wti. 
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For when I went from hence a while ago ; 30 

I met fome of thefe young men at the Forum. 

Qood day, faid I ! — Where fhall we dine together ? 

No anf>ver. — What ! will no one fpeak, fays I ? 

None promife me a dinner ? — Silent all. 

As they were dumb. — Nay, not a fingle fmile. 35 

Wiiere (hall we fup then ? — Still no invitation. 

One of my beft jefts, fuch as heretofore 

Have got me fuppers for a month, I then 

Repeat them. — Not a foul vouchfafed to fmile. 

I then found out, 'twas a concerted matter : 40 

Not one would deign to imitate a dog. 

When he's provok'd : — But if they did not chufe 

To laugh outright, at lead they might have Ihewn, 

Their teeth, as though they fmiPd.— Finding myfelf 

The feoff and mockery of thefe fparks, I leave them, 

March up to others, others ftill, and others ; • 46 

All the fame thing ! all in confederacy, 

V. 41. Not one 'would deign to imitate a dogy 
When bespro'vok*d.'\ 

Ne canem quidem irritatam ^voluit qui/quam imitariir. 

That is, (hew their teeth as a dog does when he is angry, as it is 
explained farther on by our Author himfelf. — So Lucretius, B. L. 
V. V, 1062. 

Irritata canum quumprimum magna Mohjfum, 
MoHia riHafremunti duros nudantia dentes, 

When dogs begin 

To bend their backs, and fh^w their teeth and grin. 

Creech. 
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Like the oil merchants in the market. — Well then. 
Seeing myfelf thus foord, I came back hither. 
More parafites were faimtering at the Forum, 50 

And to as little purpofe as myfelf. — 
I am determined that the law fhall right mc 
Againft all thofe who join in combination - 
To have me ftaryed. — I will appoint a day 
For them to give their anfwer. — I will have ^ 55 

Large fatisfaftion. — Dear as are provifions. 
They ftiall be HnM at lead ten entertainments. 
Now to the port, where I have yet one hope 
Of feafting : — if that fail me, I'll return 
To this old Hegip, and his fcurvy fuppen 60 

[ExU. 

V. 48. Like the oil merchants in the market.^/^afi in Velahro 
eilearii. — The Velahrum was a place in Romiy where the fellers of 
oil ufually aflembled ; and as they us'd to agree among them- 
felves never to fell their oil under a certain price^ thofe wlio 
aded in confederacy in any Qjther affair, were proverbially faid to 
Ise, like the oil merchants in the Velabrum, — Af. MarolUs has ob- 
ferved too, that tho* here, as well as in many other p^iffages of 
our Author, the Scene is in Gr^^r^, yet he is continually fuppofing 
it at Rome \ as has been already obferyed in a Note on Amphitryon^ 
^ft I. Scene I. v. 5. 

V. 52. 7 he /aw.] In the original, this is called ^«r^«riV^ iegey 
that is, the Roman. Concerning the ufe of this word barbaricd^ 
fee the Note to the Br aggard Captain^ Ad II. Scene II. v. 83. 

V. 54. I will appoint a day"] Ergafilus here alludes to a Roman 
law, which cnafted, that when any perfon was fummoned to 
anfwer to a complaint, a day fhould be appointed, and unlefs the 
party was a man of property, furety was required, that he would 
give in anfwer at that time. 
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SCENE ir. 

Enter, HEGIO with ARISTOPHONTES behind. 

What can be ipore delightful than promoting 

The public good, as yefterday I did 

By purchafing thefe captives ? Ev'ry one^^ 

Soon as he fees me, ftrait makes up to me. 

Congratulates me on \% :— they have tired me g 

Quite out, by (lopping ^nd detaining me : — 

I've but juft Tcap*d with life from their civilities. 

At length I got me to the Prater j-— there ^ 

Scarce refted me : — I afk*d a paflport of him : 

'Twas granted ; and I gave it ftrait to TyndaruSy IQ 

Who is fet off : — from thence I hurried home : 

Then to my brother's, to my other Captives. 

I aik*d, if any one among them knew 

Philocrates of JEUs, when this man 

Cried out, he was his friend and intimate. 1 5 

On telling him he now was at my houfc. 

He beg'd me, I would give him leave to fee him : 

On which inftant I order'd oflr his chains.— 

Am 

{To Arifi. ) Follow me now, that you may have your 

wifli, 
And meet the perfon you defire to fee. 20 

\Exeunt. 

V. 2. Lamhin explains this, that as Hegio had [beeu told» 
that PhilocraUs was a man oi fortune and family \ the giving him 
^15 freedom might beof fervice to the publick. . 

V. 14. ^hismanJl Meaning Ariftofhontes. 
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SCENE III. 

Enter TYNDARUS, 

Would I were dead now ra^thcr than alive. 

As things turn out !— Hope has deferted me, 

No fuccoiir will come rtear nie, — Sfe? the day. 

In whiph there \s no change to fave my lifip ! 

Dcftrthftion's unavoidable, — ho hope, 5 

That can difpel my fear, — no cloak tq fkreen 

My fuhtle lies, falfe dealings, and pretences ; 

No deprecation can expufe my perfidy^ 

No fubterfuge can palliate my offence ; 

Nq room for confidence, no place for cunning. — iq 

What hitherto was hid is brought to light. 

My tricks laid open, and the whole dif(;;oveT*d : 

Nor have I ought to do but m^et my fate. 

And die at once for me and for my mafter.-i»- . 

jirijiophentcs^ who is juft gone in, 1 5 

Has been my utter ruin -, for he knows itic : 

He is a friend and kinfman to Philocratesn 

Salvation could not feve me, if fhe would : 

S9ENB III,] Mr. Thernim obferves, that commentators have 
taken notice, that the opening of $cenb III. Ad III. oi Rudens^ 
or The Sbipnjurecki in Vol. 11. is not unlike this fcene. See his 
iT^ote on the place. 

V. 1 8. Salvation could Mtfame mt^ if fin nuouldJ] 
j(^fpiijam S^\\i9 /efuare,^ fvoietf me fictefi. 
By Salm^ which I have rendered Sai'vatien» is meant the God- 
4efs, that was v^orfhipped by the Romans under that Appellation. 
The^e is i^ doubt, but that this paiFage was proverbial, fincci 
we meet with it feveral timet i^^^r Author in fo manif wocds^ — 
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Nor can I Tcape, — except that I contrive 
Some cunning trick, fome artifice, {meditating.) 

A plague on't \ 20 
What can I think of P—what devife ?-— my thoughts 
Are foolifh, and my wit quite fit a ftand. {Retires qfide. 

S G E N E IV. 

^nter HEGIO^ ARISTOPHOI^TES, atid Slaties, 

Hegio. 

Where can he now have ftole him out of doors ? 
Tynd. {Aftde.) 'Tis over with me ! — Tyndarm 
your foes 
Are making their advances ftrait towards you.r— 
What Ihall I fay ? , what talk off ? what deny. 
Or what confefs ? — 'Tis all uncertainty ; ^ 

Nor know I what to think of or confide in. 

r 

as in his Mofteliaria^ Ad II. Scene I. v. 4. CifteUariih Aft IV* 
Scene II. v. 76. Terence likewife introduces it in his Jdelphi^ or 
The £r:thers. Aft IV. Scene VII. v. 43. where the word Salus is, 
in Mr. Caimans Tranflation, properly rendered Providence ^^ 
it would not be fo fit here. 

Ipfaji cupiat Salus 
Ser'vare pr or/us nonpoteft hancfamiHaftt^ 
*Tis not in the power 

Oi Providence herfelf, were f6e,defirouSy 

To fave from ruin fuch a family. 
We meet with the fame cxprcffion alio in Cicero^ in one of his 
Orations againft Verres — Ecquod judicium Romse tam dijfolntum^tam 
perditum^ tam nummariumfore putafti^ qud ex judicio te ulla Salus' 
s^%.Y KK^ ppjfet P Is there, thinkefl thou, in Rome^ an opinion fo 
difTolute, Ui abandoned, fo corrupted, as to imagine that Sal'vu'^ 
Hon can at 2i\/ave you from the fentence you deferve I 
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Would that the Gods had utterly deftro/d you, 

Ariftt)pbonUs^ ere you loft your country. 

To dilconcert a fcheme fo well contrived. 

Our ft^e is defperate, if I don't devife 10 - 

Some cunning trick. ^— - - ^ 

Heg. (To Arift.) Follow me.— Here he is : 
Approach^ and fpeak to him. 

Tynd. (Afide^ and iurning away:)' 
Can there exift 
A greater wretch than I am ? 

Arist. Why is this^ 
That you avoid my eyes, and flight me, Tyndaruiy 
As though I were a ftranger, and you ne'er 1 5 

Had known me. — It is true, I am a flave 
As you are i — though in jElis I was free • 
irbu from your youth have ever been a flave. 

Heg. In troth I am not in the leaft amazed^ 
That he ftiould fliun you, and avoid your fight, 20 
Or hold you in defpite and dcteftation. 
When ior Pbilocratis you call him Tyndarus. 

Tynd. Hegio^ this fdlow was at JElis deem'd 
A madman : — give no ear to what he fays. 
'Tis there notorbus, that he fought to kill 25 

I hope thereforCy I ihall be indulged in the ufe of this word ; 
^ttd/611 t)\t9^\xl\ionty oi JrchbiJhopTollot/on. " If (fays he) mca 
" will continue in their fins, the redemption wrought by Chrift 
**'will be of no advantage to them : fuch as obffiriately perfift 
** in an impenitent Gourfe, tp/a ^ i/^Iit Sa/us, /eru^re ncn fotefi, 
** Sal'uation it/elf cannot fa<ve tbem^ 



V. 8. Loft your country,'] Periifti & fdtrta f«^,— That is, by 
having be«i made a. ciptive. 
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HU hthat &hd hii ffi^th^f , aad h^ ^m 

iP'm of the Miflg fickilefs feorrie tij^fl hltfli 

V» tj. Fih ^/ik failing pitif/s,] the origift^l }s) fuiJ^SfHf 
morbus. By this w6 are told, Plautus means the EpilifiJ}^ bt FaUt^ 
ing^Jtckne/s, Heif-o^rAus Mercurialise a celcfcrated f hyafckili irlia 
iourifhed in the 1 6th century, has beftowed a Whbl^ chaj^tti'l 
(the nth of the jth Book of his ^fln> taBibnes) up^n this V^fj^ 
|)afrage> which he produces as an authority that thi3 difeafe wal 
cured by fpicting. Cel/us^ Book III. chap^ 23. Z)^ tomitiaii Mw' 
B09 concerning the Falling-ficknejsy gives us a def ji-iption of it : 
his words are thefe. Inter notijjimos morbos eft etiaM isy qui Comiti* 
edisi 'vel Major nominatur, Homo/ubito c&ncidit ; ix ore fpum^e m^ 
n/entur : deinde inUrptfito tempore ad/e reditu et per fe ipfum confurgiti 
The Epilepjy or Talling-ficknefs^ is to be confid^red as one of thS 
difeafes the moft remarkable. The perfon (lized with ir^ falls 
down without any warning, and foams at the mouth, then after 
a little time comes to himfdf, and gets up again without any 
afliftanee. Yet the elder Fliny^ in his ^/atural Hiftory, Book 
XX Villi chap. 4. is of another Opinion. Defpuimus Comitiales 
Mb^hsi hot tp^ contagia regerimus ; which Philemon Holland trafli 
flates thus; if we fee any furprized with t)it FalUng-ftcku^s^ we 
fpit upon themi and by that means w^iire perfuaded^ that we 
ourfelves avoid the contagion of the fald difeafe. And in a paf^ 
fage in The Charadlers of Theophrajlusy chap. i6. IlEPI AEIZI^ 
AAlMONIAZ, concerning Superftition^ we meet with another 
opinion* — > (Muvofuvov n i^uv^ i iiriXnirroif (poi^otr <k xoX^oi' TrtvaoA* — If 
he [the fuperflitious perfon] happens to meet a madman, or one 
who is in a fit of the falling ficknels, he makes a hideous noife, 
and fpits in his own bofom, to pre vent, the harm which that fighf 
might poffibly do him. Upon which paflage, Dr Newton^ in his 
edition of that author, has this obfervation. ** Putting himielf 
** into the condition of the mad or epileptick, he thought ^e 
** (hould be more fecure againft mifchief from the one, or conta'' 
** gion from the other ; they would not futely go to hurt him^ 
'< who was fo like them." Add^ agreeable to this, was the be* 
haviour of Da'vidy in regard to Achijhy the King of Gath^ whea 
he wanted to efcape him. " Jnd David laid up thefe nuords in 
** his heart, and was fore afraid of AcHisH^ the King ^ GatH; 
** And he changed his behaviour before them, and feigned him* 

" fcif 
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Which makes him foam at mouth.-*-Pray get you 
from him. 
Heg. Here — bear him farther off. {To the Slaves.) 

Arist. How fay you, rafcal ! 
That 1 am mad ? and that I fought to kill 30 

My father and my mother f and have often 
Fits of the falling ficknefs come upon me, 
Which makes me foam at mouth ? 

Heg. Be not difmay*d. 
Many heve laboured under this difeafe, 
And fpitting has reftored them to their health. 35 

' Tynd. I know, to fome at jSUs it has proved 
Of fpecial ufe. 

Arist. And will you credit him ? 
Heg. I tredit him ! — in what ? 

Arist* That I am mad ? 
Tynd. See how he eyes you with a furious alpe<5t ! 
*Twerc beft retire. — 'Tis, Hegio^ as I faid : — 40 

His frenzy grows upon him, — have a care. 

Heg. True,— when he called you fyndarus^ I 
thought, 

** felf mad in their hands, and fcrabbled on the doors of the gate, 
** and let bis fpittle fall do^n on his beard.** i Sam. chap. 2 1 . v. 12. 
13, After all that has beenjfaid on thefe expreffions,v. 18. qui/pu- 
tatur morbus^ V. 21* ut qui me opus Jit exputarier^ v. 23. quibus in* 
/ptitari faluti fuit^ may not the more commonly received opinion 
have been, that the foaming at mouth, which was obferved in 
thefe unhappy people, was the means of their cure, and that- the 
diftemperwas difcharged by it, as they recovered very foon after 
the foam appeared, and came to themfelves again, as Celjks men- 
tions f 

That 
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That he indeed was mad. ; .. 

Tynd. Nay, but fometimes 
He knows not his own name, nor who he is. 
• Heg. He faid, you was his friend. 

Tynd. I never faw him, 4$ 
Alctmeon^ and Orejles^ and Lycurgusy 
Are juft as much my friends, as he is, Hegid 

Arist. How, rafcal ! — do you d^re befpeak ilic ill ? 
Do I not know you ? 

Heg. By my troth *tis plain 
You know him not, when for Pbilocrates ^0 

You call him Tyndarus : — you are a ftranger 
To him you fee, and mention him you fee not.- - 

Arist. 'Tis he pretends himfelf the man he is not, 
Nor owns himfelf to be the man he is. 
L Tynd. Yes to be fure, you'll get the better of me 55 
In reputation for veracity ! 

Arist.. You, as it feems, my truth will pverpowjcr 
With falfehood. — Look me in the face, I pray. 
Tynd. Well. 

ARrsT. Speak.— Do you deny, that yoii are 
Tyndarus ? 
Tynd. I tell you, I deny it. 

Ar 1 ST. Will you fay, .60 
You are Pbilocrates. 

Tynd. I fay, I am. 

V. 46. Alcmaony and Oreftes^ and Lyf«rg"«j.]" Three celebrated 
xiiadmen of antiquity : the two firift of whom became ib from 
having killed their mother, and the other from having held in 
contempt the worihip of the god Bacchus. 

Arist. 
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Arist. (to Hegio.) And you, — do you believe him ? 

Heo. More than you^ 
Or than myfelf.--The man, you fay he is, 
Set out this day for Mlis to his father. 
Arist. What father ? — He's a flave.-— 

Tynd. And fo are you, 65 
Once free as I was, — as i truft I Ihall be^ 
When I have gained this old man's fon his liberty. 
Arist. How rafcal ! dare you fay you're bom a 

freeman ? 
Tynd. Not Freeman •, but I fay, I am Pbilocrates. 
Arirt. See, HegiOi how the rogue makes fport 
with you ! 70 

For he's a flave, and never own'd a flave 
Bejlides himfelf. 

Tynd. So then, — becaufe you liv'd 
A beggar in your country without mean^ 
For your fupport, you would have ev'ry one 
Plac'd on the felf fame footing with yourfelf. — *js 
No wonder : — 'tis the nature of the poor 
To hate and envy men of property. 

Arist. Hegio^ take dare j nor rafhly credit him. 
As far as I can fee, he means to trick you : — 
Nor do I like at all his talking to you 80 

Of the redemption of your fon. 

Tynd. I know, 

V. 65. What fdther ! — He^s a flave.'] Lamhin obfcnres, that in 
tbe civil law, (laves were fappofed to have no relations ; and M. 
Je POeuvre C&ys, that this fliews us, that flaves among the anci- 
ents, were looked upon in no other light . than brute animals, 
lieither troubling themfelves with genealogy nor pofierity. 
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You wi{h it hot : but with the help 6f heaven 

I fhall accomplifti it : — I fliall reftore 

His fon to him, and he wili fend me back 

To yElis to my father ; for which purpofe 8^ 

Have I fent Tyndartts. % 

Arist. Why you are He ; 
Nor is there any other flave it jEUs- , • 

Of that name but yourfelf. 

Tynd. . AAd will you ftill 
Reproach me with my ftate of fervitude, 
Brought on me by the chance of haplefe war ? 90 
Arist. I can't contain myfelf. 

Tynd. Ha ! do you hear him ? — 
Will. you not fly ? — He'll pelt u^now with ftones, 
Unlefs you have him feiz'd. 

Arist. Fm vext to death. 
TyUd. Look, how his eyes ftj-ike fire !— *A cord, 
a cordi 
Good Hegh. Don't you fee his body'3 charged 9$ 
With livid fpots all over ? — The black bite 
Diforders him, poor fellow ! 

Artist. The Hack pitch 
Diforder you beneath the hangman's hand, 

V. 89. Reproach me nvith my ftate of fer'vitude^ ?^f.] Partus ob- 
ferves, that flaves, who were born fo^ were eiteehicd of lefs va- 
lue than thofe who became facHi either by the chance of war, 
or other accidents. See Jmphitryony A£t I. Scene I. v. 33, 34. 

«V. <)6. The black bile.'] It has been already obfettftd, in a note 
on AMpBitryont that mddnefs by the ancic^ttts was atfribiitc^d 16 
the bile; 

V, 97. Tht Slack pitch.'] Pluutus here all ud(js t6 ^ I^TufiiihnKnt 
inflidled on ihalefaftors, by wrapping up thdr bodies, when 
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Ahd (if this old man- would but ferve you right,> 
Illuminate- your head I 

T VND. How wild he talks ! i 06 

« 

By evil fpirits he's ppflefs'd; 

Heg. Suppofe 
I order he 1^ fkiz^d. 

Tynd* *Twere the beft way. 

ArIst. It vexes me I cannot find a ftoni^ 

To dafh the villain's brains out, who infifts 

That I am mad. 

Tynd. There — do you hear him, Sir ? 10^ 

He's looking for a ftone. 

' Arist. Shall I beg, fS^io^ 

A word with you alodie ? 

Heq. Speal^ where yw. ^re,-.— 

What would you ?— I c^ hear you at a^diftance. 

Tynd: If you permit him to approach yqu hearer, 

He'll bite your nofe off. 

AaisT. fltf^/^, do not you lio 

Believe that I am mad, or ever was j 

Nor have I the diforder he pretends. 

they were to be burned, in a garment fmeared over witb pitch, 
wax, and other Gojnbuflibles. Coste. 

Juvmal allades to t^e (kme, in his Bitt Satire, v. 155. 

Pom Tigeilinam^ iedd lucebis in ilidf 
' ^dftatttes ardent t quijixo guttur$ fumanti 
Et latum media JuUum deducit arend, 

• I 

Death is your doom, impal'd upon a flake, 
Smear'd o*cr with wax, andfet on fire, to lig^t 
The ftreets, and make-a dreadful blaze by ni^ht. 

Drypen. 
y.' ^i<J. JEfcV/ biti yourntfe iff.\ Oj (fcnajabtt tiU mwJitui. 
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If any outrage you do fear from me. 
Command me to be bound : *tis my delirc. 
So at the fame time he be bound with me. 1 1 $ 

Tynd. Let him be boun^'that chufcs it. 

Arist. No more : — 
I warrant I fhall make you, falfe PhilocrateSj 
To be found out the real Tyndarus.^-^ 
Why do you nod at me ? 

Tynd. I nod at you ? 
(To Hegio) What would he do, if you were farther 

off? 120 

Heg. How fay you ? What if I approach this 

..madman? - 
Tynd. He'll teaze you with his fooleries, arid jabber 
Stuff without head or tail. — He only wants 
The habit, elfe he is a perfeft Ajax. 
^ HfiG. No matter — PU go to him. {advances to Arijt. 

Tynd. Tm undone. — 125 
Nbw do I ftand upon a precipice 5 
Nor kno)v I what to do. 

y. 123. ^tuff ^without head or taiU'\ ^od mque pes unquam, *f- 
que caput comfareat* 

V. 124. Aperfea Ajax.] Ajax^ it.is well known, became mad 
on account of the armour of JchiJies being adjudged to Vljiffesm 

V. 125, 126, 127. Tmundone^ 

Nofw do Ifiand upon a precipice ^ 
Nor knofw Iivbat to do. J 
The original is — Nunc ego omnino eccidi. 

Nunc ego inter facram faxumque ftof nee quid factam fctB* 

Literally, now am I utterly undone : Now do I ftand between 
the facrifice and the ftone, nor know 1 what to do. This, Eraf* 
mus tells us, was a proverbial expreffion^ ufed when any periCbn 
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Heg. jlriJiopbonUSy 
If you would ought with me, I lend attention. 

was in perplexity, and drove to extream danger ; and refers to 
this very pafiage. His words are thefe : 

Tyndarus apud Plautum alter e caftivisf quum jam proditis dolis 
effet deprebenfus^ nee haheret quanam arte poffet elabi: Nunc ege (in- 
quit) omnino dccidu Nunc ego inter facrum faxumque ft^^ nee quid fm- 
dam/cio, Ai^^\ti\xi Afini fui Ubro undecime : Plurimum ergo duri- 
tia paupertatii intercedente^ quod ait *vetus proverbium^ inter facrrnn 
it faxum pojitus cruciabar, Explicat autem Jpu/eius allegoriam adagii^ 
'Videlicet y alludens ad facer dotium cut erat initiandus : et pqupertatem 
faxo duriorenti per quam non fuppetebant fumptus. Sumptum apparet 
ix prifcis faderis feriendi ceremoniis^ in quihus fcecialis porcum faxo 
firiebat : hac interim pronuncitinSf qui prior populus foedus rumpetf- 
Jupiter iia eumferiea^ quemadmodum ego porcum hoc lapidefero. Sed 
undequaque fluxit adagium, fatis liquet dicifolitum in eoSf qui perplexi 
ad extremum fericulum rediguntur, Adagia. Cbih i. Cont. i. 

Tyndarus in Plautus, one of the Captvvesy when, on liis fraud 
being difcovered, he is apprehended, nor can find out any trick 
to e^ape, Now, fays he, am I utterly undone ; now do I ftand 
between the facrifice, and the ilone, nor know i what to do. 
Jpuleiusy in the eleventh Book of his Golden Afs : 1 fhall be 
tormented to a degree, with the hardfliips of poverty,being fitu- 
ated, as the old proverb fays, between the facrifice and the (lone, 
Jpuleius alfo explains the allegory of the proverb ; to wit, al- 
luding to the prieilhood, to which he was juft going to be ini- 
tiated, and to poverty harder than a ftone, which could not an- 
fwer for the expence of it. It feems to be taken from the old 
ceremonies made ufe of, when they engaged in a covenant or 
treaty ; the herald flruck a hog. with a ftene ; at the fame time 
pronouncing thefe words. The man among the people who firfl 
breaks this covenant, may Jupiter flrike him, as I ft. ike the hog 
with this ftone. But from whencefoever the proverb proceeded, 
it is fufficiently plain, that it ufed to be fpoken of thofe v^rho 
were in perplexity, and reduced to extream danger. 

We alfo meet with much the fame account, in the following 

paffage in Alexander ab Alexandro. ^um quis dimerfus agitur^ et 

ita dulius animi fluBuatury ut nee abnuere, nee polHceri amdeaty et in 

quamvis partem declinatf prof ens damnum aut exitinm videaty fe iu'- 

^ facrum et faxum pofitum^ nmlgo jrditant. 

, ^icxand. ab Alcxand, GeiaiiiumT)^^^!^ V v ^^^^ 
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Arist. Sir, you fhall hear the real truth from me. 
Which now you deem a falfliood. — 'But 1 firft 1 30 
Would clear me to you from this charge of madnefc. 
Believe me, Hegio^ Pm not mad, nor hirve 4 
Any complaint but this,-- -that Fm a 'flave. — 
O never may the king of gods and men 
My native country lufFerme to fee, 135 

If this is any more Philocrates 
Than you or I. 

HsG. Tell me, who he is then ? 
Arist. The fame, I faid he was from the beginning. 
If you (hall find it other, I can (hew 
No caufe, no reafon, why -I ihouid not ftifFer ^y^o 
A lack of liberty, your flave'for ever. 
Heg. (Jo Tynd.) And what do you fay *? 

TyKD. That 4 am your^ave^ 
And you my matter. 

Heg. I don- 1 afk you that. — 
Was you a free man ? 

Tynd. Yes, I was. 

Ari,st. Indeed 
He riever was : he trifles with you, Hegio. 145 

Tynd. Howdoyoirknow? or was you peradvcilture . 
My mother's midwife, that you dare affirm 
^ What vou advance with fo much iconfidenee ? 
Arist. A boy I faw you when a^boy. 

When any one i* perplexed, 'And is f?u6luatiog in fudi'adosbt- 
ful Hate of irind, that he dtDcs not dare either todepy or affirro, 
^d to which ever part he inclines^ fees nothing. 'but riuaand 
deflrudion, he is commonl/'faid'to be plac'd between dieiacri* 
li£e andthe-flene. 

Tykow 
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TvNp. A man 
I feeyovi.nQW^:lpan. — So-r-there's ap anfwer.-- 150 
If yoyr behaviour was as would becorne yqu, 
You would not interfere in .my concerns. — 
Do I in yours .? 

Heg. (to Arijl,) .Say, was his fath<?r's .nanjc 
^hsfauracbryfpnicachryjidcs ? 

Arist, 'Twa^ not,~nor did I ever hear. the.namc 155 
Before torday : — Pbilocrates*^ father 
Was c^l'd -TheodcirGmedes, 

TvNp. I'm ruin'd ! 
Be ftill my heart ! — prithee go hang yourfelf— 
Still, ftill will you be throbbing.-- Woe is me ! 
I fcarce can ftand upon my legs for fear. j6o 

-Heq. iC^n I be fure this:fellow was a flave 

Ip -^//j,..and:is:not Pbtlocrat^s? 
Arist. So certain, that you!ll never^findit other. 

But where is He now } 

)Hbg. Where I.leaft could wi(h him^ 

And where he wifhes moft himfelf to be. 1 6i^ 

Ah me ! I am. disjointed, fawn afunder, 

'N. i^S, Pfithie go hang your/el/,'] I can biFcr nothing in de- 
fence of this to the xpojderji, reader, but that the priginal is - J, /jc 
fufffndete^ — which from its frequently occurring in our Author, 
and in71?r«ff^, we mull fuppofe was a familiar expreffion. But ^ 
fome editioRF, more particularly the older ones, omit /, and read 
o«ly " fufpfMde u %* .which fbme commcn'.ators undulland in. a 
metaphorical fenfe; if.fo» ^nilead of 

Prithee go k^ftg ypur/el/j 

it might be tranflated, 

■ ■*■ ■■ be quiet 9 eea/e your^heatJug* 
After all, Flautus might have intended it to carry both meanings; 
4nxi by having it underilood in a double fen- e, to pafs it oif as 
one ef Chofe kind of puns, he too.oftAn indulges himfclf la. 

V. i66.'DhJmtitiyfiK»)hafwiitr:\ DerAncmajH^^ AedT\A*rfa\u%.^ 
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By the intrigues of this vile rafcal, who 

Has led me by the nofe juft at his pleafure.— 

But have a care you err not. 

Arist. What I fay. 

Is as a thing afTur'd, a truth eftablifh'd. 170 

He 6. And is it certain ? 

Arist. Yes, — fo very certain. 

That you can never find a thing that's more fo. 

I and Philocrates have been friends from boys. 

Heg. What fort of perfon was PMlocraies ? 

Arist. His hair inclined to red,- frizzled and 

curl'd, 175 

A lenten jaw, ftiarp nofe, a fair complexion, 

And black eyes. — 

Heg. The defcription*s very like him. 

Tynd. Now by my troth it was a fore mifchance, 
My coming here : — woe to the haplefs twigs. 

Will die upon my back. 

Heg. I plainly fee, 180 

J have been cheated. 

Tynd. Why do ye delay ? 

Hafte, hafte, ye chains, come and embrace my leg^. 

That I may have you in my cuftody.— 

Heg. Thefe villain captives, how they have -de- 

ceivM me ! 

He, that's gone off, feigned himfelf a flave, 185 

And this a free man.— I have loft the kernel. 

And for fecurity the (hell is left me. — 

Fool that I am ! they have impos'd upon me 

V. 188. Thgy have imposd upon me*'] The original is os/uhlii^r^ 
a proverbial expreflioa, iignifying to impofe upon, or deceive, 
an4 u fed very frequently m tWatkixfeVj o^xt ^Nsj^tix* ^V^^t- 
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In ev'ry ft ape.— But he Ihall never more 190. 

Make me his fport. — Hoa, Cdapbo^ Cordalio^ 
Ccrax f go in and bring me out the thongs. 

Slave. What, is he fending us to bind up faggots i 

\Tbe Slaves go itty and return with thongs. 
S C E N E V. 
HEGIO, ARISTOPHONTES, and Slaves. 

H £ G I O. 

This inftant manacle that rafcal there, [to bi^ Slaves. 

Tynd, Ah ! why is this ? ia what have I offended ? 

Heg. What, do you alk ? you that have been the 

fower, 

The weeder, and the reaper of thefe villainies. — 
Tynd. Why, firfl: of all, did you not call mc 

harrower ? 5 

Hulbandmen always harrow firft the ground. 

Before they weed it.~^ 

Heg. See, with what aiTurance 

He ftands before me ! 

Tynd. It becomes a flave. 

That's innocent, unconfcious of a crinie, 

preffion is taken from a cuftom of women painting over ijpots or 
freckles in their faces, in order to hide them. 

Sc£NB V. The editions h^ve here again a new Scene without 
any occafion, as the Slaves return immediately with the thongs 
they were fcnt out to fetch. I have, however, followed the di- 
vifion of the Scenes, which I find in the books, as well in this 
inflance, as in that of Scene IV. as ptherwife the continuation 
of one and the fame Scene to fuch an extraordinary length, 
lipght not perhaps have appeared fo agreeabU to i\i<& \!t.'^\^\.« 
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To bear him with fuch confidence, efpeciaUy lO 

Before his mafter. — 

Heg. See you .bind his hands, 
And.hard too. 

Tynd. I am yours, my hands ^eypurs ; — 
If 'tis your pleafure, bid them be cut off. — 
But what's the matter ? why thus angry with me ? 

Heg. Becaufe that by your knavifti lying fchemes 
You have deftroy'd, as far as in your power, i6 

Me and my hopes, diftrafted my affairs, 
And by your tricks have chous'd me of Pbilocrates. 
I thought he was a (lave, and you a free man. 
For fo you faid you wete, and for that purpo/e 2a 
You chang'd your names. 

Tynd. I own that fl have a^ed 
E*en as you fay,T— that he has found the means 
For his efcaping, and through my afliftance. — 
Is it for this then you are angry with me f 

Heg. What you have done, you^l find will coft 
you. dear. 25 

Tynd. Death I efteem a trifle, when not merited 
By evil aftions. — If i perifli here, 
And he return not, as he gave his word. 
This aft will be reniembred to my honovfr. 
After I'm dead ; — that I GQntriv'd:to,frQe • jgo- 

. My matter, when a captive, from his fUte 
Of flavery and opprcffion with the'.foe,; 
.Rcftor'd. him to. his, counfry and his^ father,, 
Preferring rather^ to expofe my life 
To danger for hini,.,th^|i th^t. he .fb^Qirfifoff^r. 3^. 
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H^<;. E-njoy that fame then lin the other world. 

Tynd. He dies to live, .who -dies in Virtue's eaufc. 

£(eo. When! have put yomto fever^ft torture. 
And for yoiir triciks have ta'enaway your life. 
Let them extod ^u, that you are no more. 40 

•Let them extol you, that youVe :loft your 4ife, 
Nay, let them fay, that you are ftill alive, 
It matters ;not to me, :fo you ibut die, 

Tynd. Do, — put your threats in force,— -you'll 
•fuffenforit. 
If he return 4iere, as I truft he will. 45 

Akist.'C 4ftde) O ye immortal gods ! — I know it 
now, 
I underftand it all. — My friend Philocrates 
Enjoys his»libeFty, is with his father 
At large in his own country. — Thatisw^U. — 
There's not a man. Whom I wifh better to. — 50 
ButO! itgrivcs me, -I havedonefor-Mim 
So ill an. Office, who alas1 is chained 
On my account, for what I chanc'dto fey, 

Heg. ^Did'I not charge you not to tell -me felfe ? 

Tynd. You did. 

Heg. Then wherefore have you dar*d to do it ? 55 

Tynd. Tnith *would have done him hurt I wifh'd 
•to fcrve : 
Falfehood has done him good. 

Heg. But hurt to you. 

Trnd. 'Tis'beft.— Fve ferv'd! myrnafter, and I 
joytn't:™ 
My good old mdfter gave him to my care. — 
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And do you think this wrongly done in me ?^*.^ 60 
Heg. Moft wrongly, 

Tynd. I, who can't but differ from you^ 
Say rightly. — Only think, — if any flave 
Of your's had done the fame thing for your fon. 
How, how would you have thank'd him ! --would you 

not 
Have given him freedom ? would you not have held 
him 65 

In your efteem high above all his fellows ?— 
Sfiy, anfwer me. 

Heg. I think indeed I fhould* 
TvND* Why are you angry then with me ? 

Heg. Bccaulc 
You were to him more faithful than to me, 

Tynd. What ! could you have expefted, that a 
man> 7q 

Newly a captive, and juft made your flave. 
Should in one night and day be taught by you 
More to confult your intereft than the good 
Of one, whom he had liv'd with from a boy ? 
Heg. Seek yoyr reward then of that one.-- .- 
{^0 the Slaves.) ' 

Go bear him, 75 

Where he may put on large and ponderous chains.— • 
To the ftone-quarries after flialt thou go : 

V. 62. Why are you angry then nvitb «r^ .^] I cannpt help pointing 
out the excellent reafoning in this whole paffage, which could 
not but have worked on the humanity of fo amiable a chara£ier 
as Hegio is reprefented to be, if he had not been enraged to the 
grea^ft de^ree^ on account of his defpairing to recover his (bn« 

\ There 
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There, in the times that others dig out eight. 
If ev*ry day thou doft not dig twelve ftones. 
Thou {halt be dubb'd with ftripes Sexcenloplagus. So 
Akut. By Gods and men I do conjure you, Hegioi 
O let him not be loft. 

Hec. ril look to that. 

V. 80. Thou JbMit ie iiuii*ii with /ripes Stxc&itoplsLgvis.'] Sex- 
cetatoplago ncmen inditur tibi. The meaning of this is^^^tbou 
Jhnli be called SexcentopUgus, from hatving fix hundred ftripes 
given thee. This kind of pleafantry is not uncommon in mo- 
dern as well as ancient writers. The names of Don ChoUrici" 
Snap'ShartO'de-Tefiy, and Don Difitallo'Tifici/cullo-ile-'hal/"witto, 
in Cibbers Fofs Fortune^ never fail to produce a laugh. Wc 
meet alfo with fomething not much unlike this in Ben JwJ&n, 
When Folpom puts qn the habit of a mountebank, and is in that 
charadler haranguing the populace, he makes ufe of a long com* 
pounded word of the fame kind. 

Thefe turdyfacynaftypatyloufyfartical rogues, with one poor 
groatfworth of unprepared antimomy, finely wrapt in feveral 
Jcartoccio^^t ^c abl^ very well, to kill their twenty a week and 
play. 

The Fox, Aa IL See. I. Folpone. 
See Aft II. See. II. v. 52. and the note.— And M. Cofit has 
pointed out a fimilar piece of humour in Cocu Imaginarie, Adl L 
Scene VI. 

Sganarelle eft un mm, ^'on ne me dira plus, 
Et Pon 'va »' appelUr, Seigneur Cornelius. 

That is, — I (hall no loiiger be known by the name o£ SganeweUe i 
they will now call me Mr. Cornelius, i. e. Cuckold, 

V. 82. Oletbimnotbe^hft. 

Heo. rH look to that.] 
The original is, 

Arist. Per deos atfue homines igo tt obtefler Hscio^ 
N$ tu tune bominem perduis. 

Hio. Curaiitur* 

^X>asu^ 
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At night he fhaU be guarded^ boondimlhkthiHigy^ 
And in the day itiall laboior in thie qu»^kis;. 
rU keep hina in continual exerci/e, ^ j 

Nor fliall he know the refpiite ef ooe dayv 

Arist. Is that your refolution ? 

Heg. Sure as death. -- 
Bear him direftly to Hippolytus 
The foiith> and bid him clap ^ upon his fegs 
Huge mafTy irons ; then without the gate (^d 

Go, carry bim to Cardaliis my frccd-roari, 
That he may riiake him labour in the quarrfes ; 
Afld tell him, *tis my pleafure he be ufed 
No better than the vileft flavc I have. 

Tynd. Agamft your will, why fhould t wifh td 
live ? ' 95 

My lofs of life will be a lofs to you. 
There is no evil I need dread in death; 
When death is over. Were I to furvivc 

This is a joke from the double meaning of the viord fitfrduu; 
which . fignifies to ^ej^roy and to lo/e ; accQrdin^ly AriJiofhQuUi 
defigns it in the former fenfe, and Hegio chufes to undecilaQd it 

in the latter. 

» 

V. 96. My lofs of life nmll he a lofs loyw,] 
Periczdum 'vitte mea tuo fiat pgriculo. 
The commentators explain this, that " by lofiiig me y9a wiU 
** fuftain the lofs of a flave." Milton^ in his Tragedy o( SamfoJ 
Jgonifies^ makes Samfon ufe a fimilar refleAion. V. IZ57» 
Much more affli£lioh than already felt 
They cannot well impofe, nor I fuftain. 
If they intend advantage of xny latours. 
The work of many hands, which earns my ]i;C9pi9( 
With fo fmall profit daily to lay owners." 
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To th* utmoft age of man, my fpace of time 

To bear the hardftips, which you threat me with, 100 

Would yet be fhort. — Then fare you well, — be happy> 

Though you deferve another language from me. 

And you, Arijiopbontes^ take from me 

As good a farewell, as^ youVe merited : 

For you have been the caufe of tjiis. 

Heg. Hence witfa him, 105 
Tynd. One thing I yet requeft, — that, if Pbilocrates 
Come back again, I may have leave to fee him. 
Heg. Bear him this inftant from my fight, ye 
flaves. 
Or you yourfelves fhall fufFer* 

(Tbeflaves lay bold m Tyndarus^ 
and pujh bim alcng. 
Tynd. This indeed 
Is do Wftright violence, — to bedrag'd*ind driven. 100 

\He is boru off by thejlaves. 

V. 109. This tndeed^^h downright tuiolenceJ] Vis bac quidem 
her cU eft. There ii 2 curious pafTage in Suetonius* % Life of Julius 
C^far^ Chap. 82. which illuftrates the ufe of this exprcffion,— 
Hd^ <vis eft — This is 'violence ^ — Which the ancients were ufed to 
cry out, when violently afiaulted. . It may be fufficient to give it 
the reader in Englifto, — *• When the confpirators ^aw, that Cdefar 
•* was feated,they flood round him by way of attendants ; when 
** immediately Cimher Tullius^ who had undertaken to begin firft, 
'^ flep'd nearer to him» as though he had fome requeft to make ; 
** at which Ctrfar expreffing a diflike, and by his gefture feem- 
'* Ing to defire to put it off to another time, Cimher caught hold 
** of his gown at both his ihoulders ; whereupon, as Cafar cried 
** out, — Ifta quidem «i;/V (/?, —This is *violence, — Cafpus advanced 
*' in fronts and wounded him a little below the throat.'' 
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SCENE VI. 
Enter HEGIO and ARISTOPHONTES'. 

H E G lO. 

So — he is carried ofF to limbo. — Well, — '* 
1*11 teach my other captives, how to dare 
Attempt another fuch-like enterprife ' 
Had it not been for Him who niade difcovery 
Of this device, they all with knavilh arts § 

Had led me by the bridle.— Fm refolv'd 
Henceforth I will have faith in none of them. — 
I have been onc^ impos'd on full enough. — 
Ah me ! I h(^'d to have redeemed my fon ' 
From flavery.' — That hope is vanilh'd quite !— • lo 
One fon I loft at four years old ; — a flave 
Then ftole him from me ; nor have I once heard 
From that time of the flave, or of my fon. — 
My eldeft is a captive with the foe. — 
Hal how is this ? as though I had begot 15 

My children only to be childlefs. — Follow me ; 

[to Arijt. 

V. I. LimhoJ] The original is, phylacanty from the Greeks 
fignifying a place of coiriinement. 

V# 4. Him."] Meaning JriJIophonieu 

V. 6. Had led me hy the bridle, "^ Offranatum duSlarent, 

V. 15., Js though t had begot my children only to be childlefs,^ The 
original is, ^afiin orbitatim liberos produxerim. This is extreme- 
ly fine, and a beauty in tie author, well deferving the reader's 
particular attention to. What follows, V. 18, 19, accounts for 
Hegio's cruel treatment of Tyndarus : though his character 
19 that of a humane good-natured man, yet his difappointmenlf 
bad worked /iim up into a kind of (renxY* 



/ 
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And rU conduft you to your former ftation. 
I am refolv'd %q no one wiy. I (hew 
Pity henceforth, — fince no one pities me. 

Arist. With an ill omen freed from chains I 

came, 20 

With an ill omen I to ch^n^. rcturru . \E9$eunt^ 



fbn End of tbi Third Act, 
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SCENE I. 



Enter ERGASILUS, at a difianct. 

OJ O V E fupreme ! how has thy providence 
Preferv'd me! how haft thou increased my 
means, 
And thrown moft ample plenty in my way ! 
What ftore of honours and emolument. 
Celebrity, fport, paftime, holidays, 5 

With ev'ry choice provifion for good cheer^ 
Potations deep, and feaftings in abundance. 
Till the gorged appetite fhall cry. Enough !— 
'Tis fik'd, in future I will cringe and crouch 
To no man, I : for now I am poffefs'd 10 

Of means to help a friend, or hurt an enemy, 
O this delightful day has heap'd upon me 
Delights the moft delightful : — I am mafter 
Of an inheritance without incumbrance. — 

V. 13. O this delightful day^ £<ff.] In the original, 

Amaenitate amaena amaenus oneravit dies^ 
V. 14. Of an inheritance without incumbrance. 1 The original iS| 

Sinefacris hareditatem fum apt us effertijjiman* 
Every Roman family had their particular facrifices ; not only 
author! fed by their pontifical Laws, but by the civil Law ren- 
dered hereditary, and ordered to be always preferved, according 
to the Law of the twelve Tables, Sacra privata perpiuua numenio 
— Let pri'vate facrifices remain perpetuaL This Law, the Reader 
will find cited, and commented upon at large, by Cicero^ in his 
fecond Book of Laws — He there tells us, that ** Heirs art obliged 

t$ 
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Now will I fhape my courfe to Hegio here, 15 

.And bring him as much happinefs, as himfeif 
Could wilh for from the Gods, and even more. 
Well — I will throw my cloak ther^jD'er my fhoulder. 
Like flaves in comedies, for expedition, 

** to continue their fa crtficesy be they ever/o expenjt've^ and that^ for 
** this reafon ; that as^ by the abo<ve LaiAj^ their facrijices ^vuere to he 
** maintained i no one nuas prefumed to Juf fly the place of the deceajtd 
bitter than his Heir" To this then our Author alludes, when 
he makes Ergaftlus fay, that, by the good news he is pofTefl'ed of, 
he has wherewithal to obtain of Hegio an heiitage, without being 
obliged to Qxaintain any facrifiees for it, that is, without expence. 

COST]^ 

Plautus ufes the fame expreilion in h!s TRiNUKfo^vs, or the 
^rififure^ Adl II. Scene IV. v. 90, 9X.' 

Qana hac annona eft fine facris hareditajif 
This annual fupper's an inheritance 
Without incumbrance. 
V. 18. I<will throw my cloak then o'er n^fhoulders^ 
Likefla-ves in comedies.^ 
That is, that they may be more expeditious in executing their 
mailer's commands, and not have their cloak obftrudt them as 
they walk. 

Our Author has it again in Epidicus^ Ad II. Scene II* v. iq. 
Jge^ nunc orna te, Epidice, et palliolum in collum conjici. 

Now about it ; 

Attire thyfelf, and o'er thy fhoulders throw 

Thy ^loaky Ffidicus. 

And we meet with the fame in Terence. Pbormio^ Aft V. Scene 
VI. V. 4. 

Sed ego nunc mihi cejfo^ qui non humerum hunc onero pallio, 
Jitque hominem proper o invenire, ut h/ec qutt contigerant fciat* 

I And why 

Bo I not throw my cloak upon my fhoulder, 
And hafte to find him out, that be may know. 
All that has happened .—» Colman. 

Seneca has the fame a^ufion, when fpeaking of the effeminacy 
^iMecanas^ he fays. 
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That I may be the firft to tell it him : ao 

And for my tidings I have hopes to get 
Good eating with him to eternity. 

SCENE II. 
Enter HEGIO. 

The more I think on this affair, the more 
Is my unealinefs of mind increas'd. — 
That they fhould gull me in this fort ! — and I 
Never perceive it ! — ^When this 6nce is known, 
I fhall be made the jeft of all the city. 
And foon as e'er I come into the Forum, 
*' That's the old fellow there," they all will cry, 
" Who has been trick'd."— But is not this ErgaftluSj 
I Yee at diftance ? — Sure it is, — his cloak 
Thrown o'er his fhoulder. — What is he about ? lo 
Erg. {^Advancing.) Hafte, haile, Ergaftltis^ — look 

to thy bufinefs. — 
(Loud.) Hence, — have a care, — I warn you, and 

forewarn you, — 
Let no man Hop me in my way, unlefs 
He thinks that he has had enough' of life ; — 
Whoever ftops me, he fhall kifs the ground. 15 

• — Vallio ^veleretur caput exclufis utrinque auriiuSf Mn aliter quam 
in Mimo dMus fugiti'vi Jolent, E P i s T . 1 1 4. 

Having his face muffled up in a cloak, without difcovering 
any thing but his ears, jufl as Haves do in a comedy, when they 
are in hafle. 

V. 12. I warrant ycu 9 and forewarn yeu.] Emintnr interminorque^ 
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Heo. He puts himfelf in pofture as for boxing. — 
Erg. rU do*t — by heav'ns FU do't.— Let ev'ry one 
Purfue his own tracl^ nor by any bufinefs 
Clog up the^ftreet. — ^My fift is a Balijia, 
My arm a Catapulta^ and myfliouldcr 20 

A Battering-^Ram. — On whomfoever once 
I dart my knee, TU give him 10 the groijnd. — 
Whatever mortal 1 (hall light uffon, 
ril knock his teeth out, and employ the wretch 

V. 19. My fifi is a Balijia^ \£c,'\ Balifta^ was an engine to 
throw darts, or ftones, ?i'Catapuha much the fame, and a Batter^ 
ing'Ram, a large piece of wood with a ram's head, made of brafs 
or iron, carved at the end of it, which the ancients made ufe of 
fco batter down the walls of a town in a fiege. 

V. 22 . /'// gi*ve him to the ground,'] Adterram daho* 
V. 24. r II knock his teeth out, and employ the --wretch 
To pick them up again. 

In the original, — Dentilegos omnes mortales faciam. 

Something fimilar to this we meet with in an Epigram of 

Partial. Book VIII. Epigr. 57. 

De Vicente. 
Tres habuit denies^ pariter quos expuit omnes, 

Adtumulum Picens dum/edet ipfefuum. 
Collegitquefinu fragmenta no^viffima laxi 

Oris, et aggeftd coniumula*vit humo, 
OJfa licet quondam defunSi non legat hares : 

Hocfibijam Picens praftitit officium. 

» 

On Picens, 
1*hrec teeth in all poor Picens had to boaft, 
Thefe three before his future tomb he loft : 
Loosed by a cough their native jaws they left. 
Of arms and omaiyent at once bereft. 
On thefe with reveretid care the thrifty knave, 
Beftows the honours of an early grave. 
He trufts not to the heir, who'll have his pelf ; 
Picens is Undertaker to himfelf.— 

Y 3 . 'leVCv^ 
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To pick them up again. 

Heg. What mighty menaces 1 2§ 
They quite aftonilh me. 

Erg. If any dare 
Oppofe my courfe, FU make him well remember 
The day, the place for evermore, and me : 
Who Hops me, puts a flop to his exiftence^ 

Heg. What-would the man be at with all his 
fwaggering ? 30 

Erg. I give you notice, caution you before hand, 
That it may be your own fault, if you're caught.—- 
Keep home then, guard you from aflault. 

Heg. 'Twere ftrange this» 
Had not his belly got him this aflurance. 
I pity the poor wretch, whofe cheer has fwol'n him 35 
To all this infolence. 

Erg. Then for your bakers. 
Breeders of fwine, rafcals who feed their bogs 
With refufe bran, that no one can pafs by 
Their bake-houfe for the ftench ; — let me but fee 
One of their fwine here in the public way, 4a 

My fifts fhall give the owner fuch a dulling. 

This Epigram, as well as other paflages in Plautus^ Tauhman 
fays, alludes to the cuftom of the Romans^ of colleding and 
picking up Ihe bones of the dead, after their bodies were 
burned, in order to put them into urns : Which the reader may 
fee explained in a note oiFamaby^ upon apaiTage in the 7ro^«r 
0/ Seneca, V. 799. 

V. 29. Who flops me^ puts a flop to his exfflence,] This is exa^ily 
the fenfc of the original. ^/ mihi in cur/u oh&ittnt; faxo 'oit^t 
is extempfo obftiterit^/r. 

V. 41. My flfls fljall gi<ve the o^ner, &ff.] The original is. 
Ex tpjis dominis meispugnis exsulcaho furfures 4 
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As (hall beat out his bean about his ears. 

Heg. He iffues royal and imperial cdifts ! 
His belly's full : and that *tis gives him impudence. 

Erg. Then for your fiflimongers, who hawk abogt 
Upon a four-leg'd dull provoking jade 46 

Their ftale commodities, whofe very (tench 
Drives off our faunterers in the Forum : — troth, 
1*11 beat their filthy balkets 'bout their ch^ps, 
That they may know how n;iuch offence they giVe 50 
To others* nofes. — Then too for the butchers. 
Who under the pretence of felling lamb 
Will put off ewe upon you, fob you off 
With ram for weather mutton -, — in my way 
If I Ihould chance to meet a ram of theirs, ^ 55 

Woe to the ram, and woe too to it*s owner ! 

Heg. Heyday! this fwaggering fellow iflues out 
His edifts and commands, as though he were 
Comptroller of the Viftualling : — Our jEtolians 
Have made him, fure, Infpeftor of the Market. 60 

Erg. No more a parafite, but Fm a king, — 
More kingly than a king, — a king of kings 5 

V. 46. Four^ltgd Ml pro'voking jade,"] ^adrtipedunti crxxcxBXkXi 
canter to. Crucianti^ tormenting on account of the flownefs of 
its pace. 

V. 59. Comptroller of the FiBuallingJ] There is a Pun, as Di 
/'O^M^r^ informs usy in the original, the fenfe of which I have 
endeavoured in fome 'meafure to preferve. EdiSioms sdilitias 
hie habet. The jEdiles had cognifance of the public markets, 
jtnd edilis is from edo^ to eat. 

V. 60. InfptBor of the Market, '\ ^^^^awmumv, the name that the 
Greeks gave the officer, whofe bufinefs was the fame with the 
Roman uEdiles^— to take care of the markets. 

la 
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In port I have it, fuch an ample ftorc ! 
Provifion for the belly. — Why do I 
Delay to load old Hegio here with tranfport, 65 

Who is in troth the happieft man alive. 

Heg. What tranfport is it, that himfelfit feems. 
Is in a tranfport to impart to me ? 

Erg. {Knocking at Hegio*s door) 
Hoa there — where are'ye ? fome one ope the door. 
Heg. He's come to fup with me. 

Erg. Ope both the doors, 70 
^Ere piece-meal I demolifh them with knocking. 
Heg. I have a mind to fpeak to him. — Ergqftlus ! 
Erg. Who calls Ergafilus ? 

^ Heg. Turn your head — Look on me. 

Erg. Look on you ? — That what Fortune never 
does. 
Nor ever will. — Who is it ? 

Heg. Look.— rmfl'^^;^. 75 
Erg. iXurmng.) Beft of belt men, moft oppor- 
tunely met. 
Heg. You have got fome one at the port to fup 
with. 

And therefore do you treat me with this fcorn. 

V. 74. Loo\ on you ? — 7hat*s nuhat fortune never dots."] 
Heg. Rejfjce. Erg. Fvrtuna quod tihi nee facit^ nee faciet. 
This is founded on the difFerent fcnfes of the word re/picere^ 
which fignifies litei*ally to look hack, and metaphorically, to look 
upon<with regard.—Ergafilus, taking it in \\it latter fenfi^ obferVej 
that Fortune is not difpofed to look upon him in a tolerable 
light, who had been fo imprudent to flop hiin in his way, when 
kc was upon bufinefs of fuch importance. 

1 ^ijLCi; 
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Erg. Give me thy hand. 

Heg. My hand? 

Erg. Thy hand, I fay. 
Give it this inftant. 

Heg. There it is. (Giving bis hand.) 

Erg. Be joyous. 80 

Heg. Joyous ! for what ? 

Erg. Becagfe it is my order. — 

Come, come, be joyous. 

H£G. Joy alas ! with me 

By forrow is prevented. 

Erg. Do not grieve : 

FU wipe away this inftant ev'ry ftain 

Of forrow from your foul. — Pluck up,*— be joyous^ 8 5 

Heg. Well.— Though I know no reafon to rejoice. 

Erg. That's bravely done. — Now order — 

. Heg* Order what ? 
. Erg. a monftruous fire, 

Heg* a monftruous fire ? 

Erg* I fay it : 
An huge one let it be. 

Heg. Why how now, VuUute ? 

Think you that I will fire my houfe to pleafe you ? 90 

Erg. Nay prithee don't be angry.— -Will you order. 

Or will you not, the pots to be put on i 

The difhes to be walh'd .? the larded meats. 

And kickfhaws to be fet upon the ftoves ? 

Won't you fend fome one to buy fifh ? 

Heg. He dreams 95 
With his eyes opeti ' 

V. 95 He dreams'^Witb his eyes open.'] Figilans fomniaU-^x 
proverbial expreffion, which wc meet with alfO iaZxrcnce. Xtt- 
Ma, A€t V. Scene VI. v. 6. -^ -^^'^ 
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Erg. Bid another go 
For pork, lamb, pullets. 

Heg. Yes, you underiland 
Good livings had you wherewithal to get it. 

Erg. For harhs, for tdrbot, lalmon, mackarcl,:Cod; 
A fat cheefe. 

Heg. Eafier'tis for you to talk loo 

Of all thofe daintieis, than with me to eat them.? 
Erg. Think you, I fpeak this on my bwn account ? 
Heg. You will have nothing, don*t deceive your- 
felf. 
Like what you talk off^— Prithee bring with you 
A ftomach fuited to fuch common fare, 105 

As you may meet with ev'ry day, — no nice one. 

Erg. But let me tell you, I fhall be the author 
Of your providing a moft fumptuous treaty 
E'en though I fhould forbid it. 

^ Heg. i ? 

Erg. Yes, yo^ 

' ' Ntim iliejemitzat 



Ea qua 'vigilans *uoIuit ?• 



Is this man talking in his fleep, and dreamt 

On what he wiihes waking ? Colman. 

V. 97. You under fi and— Good Liijing^ Scis bene effe. By whicfe 
the Remans meant all kinds of laxarious eating and drinking'* 
At mibi/eu longum pojl tempus ntentrat bo/pes, 
Sive operum 'Vacuo gratus cou'viva per imbrex 

FiCinUSf BENE ERAT. — ' 

Horat. L. 2. SermAl. V. 166. 
■ Yet when alrriv'd fome unexpeded gueft, 
j Or rainy weather gives fome hour of reft, 
/ If a kind neighbour then avifit paid, 
yAn enteruinment rooreprofufe I made. Francis. 

Heg. 
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Heg. Hey ! you are then my mailer. 

Erg. Tm your friend. — 110 
Say, fhall I make thee happy ? 

Heg. Certainly 
rd rather fo, than you fhould make me wretched. 
Erg. Give me thy hand. 

Heg. There, — there's my hand. 

Erg. The Gods, 
The Gods are all your friends. 

Heg. I feel it not. 114 
Erg. You are not in a thorn-bulh, elfe you'd feel. 
But let your facred veffels be prepared. 
And bid them bring forthwith a fatted lamb. 
Heg. For what ? 

Erg. To make a facrifice. 

Heg. To whom ? 
Which of the G6ds ? 

Erg. To Me. — For I am now 

Thy Jupiter fupreme, thy God Salvation^ 120 

Thy Life, thy Fortune, thy Delight, thy Joy. — 

To make this God propitious, cram him well. 

Heg. May Jupiter and all the Gods confound you. 

V. 114. 1 1 J. I feel it not * 

Erc Tou are not in a thorn-bujh^ elfe you^ d feel. 
Thb is perhaps one of the poofeft jokes in our Author* 

Heg. Nonfentio, 
Erg, Non enim es in (enticeto> eo non fentis. 

V. 120. Salvation.] See a paiTage parallel to this. Vol. II. 
The Mi/er, Ad. V. Scene VII, v. 16. 

— ril reftore it to old EucliOf 

Who will adore me as his joy, his pleafare. 
His Jove protedor, his fupreme Salvation. 

Erg. 



v_ 
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Erg. Nay, you fbould father tha^ik ftic for the 
news 
I bring you from the Port, fuch gladforwc news. 125 
Your fupper likes me now. 

Heo. Be gone, you fooly-^^ 
You're come too late. 

Erg. Your wcM-ds had been more true, 
Had I come fooner. — Now receive from me 
The Tranfport that I bring, you.— At the Port 
Juft* now I faw your fon, your PbilopolemuSj i j^f 
Alive and hearty,-f -in the pacquet boat 
I faw him, — with him too that other fparfcj 
Your captive, heof y^i/V,— and befides. 
Your fiave Stalagmus^ he that run away. 
And ftole your little boy at four years old. i ^5 

Heg. Away,™ you joke me. 

Erg. Holy Gluttony J 
So help me, — as I wifh for evermore ^ 

By her high title to be dignified,—- 
I faw— 

Heg. My fon ? 

V. 127, Tour /upper likes me «ow.] The 6riginat is. Nunc ti 
mihi places. It is plain, from Hegio^s anfwer, that this means 
the fupper, which our Parafitc now promifes to himf^lf will be 
an extraordinary one, on account of the good news he brings of 
the return of the old man's fon. 

V. 137. Hely Gluttony,'] SanBdSsturitus. There is great hu- 
mour in the Parafite's deifying and fwearing by Saturitas or 
Gluttony, as I have rendered it. The commentators have taken 
notice of an expreflion ibmewhat £milar to this in St. Pauft 
Epiftle to the P^//z/»^tf/iM, C. IIL v. 19. J»oOioc ij;cw^*«. Wbofi 
God is their Belly. 

V. 140. My fon ?\ Wl^at followa it, w Tau^ati obferves, aa 
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Erg. Your fon, iny Genius. 

Heg. With him 
The captive youth i£JSlis ? 

Erg. ^y Apollo! 140 

Heg. Sialagmus toOj who ftole my child — 

Erg. By Sora. ! 






ingenious r^prefentatidn x>f thar waijit of cr«dit we are ufed to ^ 
give to what infpires U3 with fudden joy. This afFedlion we 
alfo meet with admirably pakited by Terence in his Heautontimoni^ 
menosy k&, III. Scene I. v.- 18, 

Cherm. ^ Nuntium apporio tihl^ 
Cujus maxime te fieri pari id pern cup is, 

Menbd. Num qiudnam degnato meo audifiij Chreme T 
Chb.. Valet atque viwt.-^ME. Vbinam eft qik0ffo f Cu. Apud 

me domi. 
Mb, MeusgnatusP Ch. Sic eft. Mbk. VeKti ! Ch. CwAi 
Mb. Clinia. 
Meus ^venit ! Ch. Dixi. Me. Eamui: due ad mg^ ohfecrtu 

Ch. ■ 1 have news for you. 

Such news, as you'll be overjoy *d to hear, 

Me. Of mvfon, Ci&r^z«<rj /* Ch, He's alive and well. 

Mb. Where ? Ch. At my houfe— Me. My fon ? Ch. Your foa. 

Me. Come home ? 
Cu. Come home. Me, My dear boy come? my Clinia? 

- Ch He. 
Me. Away then ! prithee bring me to him. .. 

'* COLMAN. 

« 

Mr* Calvtojty in his note on this pafTage, has taken notice of 
this very paflage. The Self Tormentor. 

V. 142. By Sor^, ^c] In regard to thefo places, by which 
Ergafilus here atteils the truth of what he fays, it may be fufH- 
cient juft to obferve, that Sora was a town of the Vol/ci^ and now 
an epifcopal city of Nap >/, of the fame name : Pranefte^ a city 
of LatiuMy now called Paleftrinay an epifcopal city, near Romey 
and under its jurifdi£iion : Signia^ a village of the Volfciy its pre- 
fent name Segni^ and alfo the fea^ of a bifhoprick : Fhryfinoney a 
city of the Vo\fciy now called Trefilane : And Alatrium^ a city 
near Rome^ now known by the name of Alatru C^vw^.. 

\5L 
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Heo. Long ago. — 

Erg. ^jPr^enefte! 

Heg. Come ? 

Erg. By Sigma ! 
Heg. Art fure ? 

Erg. By Pbryfinone ! 

Heg. Have a care, 
You do not tell a falfhood. 

Erq. By jUatriufh ! 

Heg. Why do you fwear thus by thefe barbarous 

cities 145 

With uncouth names ? 

It is remarkable that the names of thefe placfts, which the Pa* 
rafite fwears by, arc all of them in Greek ; except in one or two 
of the yery old editions^ The particular humour intended by 
this is not perhaps entirely clear to us ; though it feems pattly 
intended to give occafion to what Hegio fays afterwards, and the 
farafite^s anfwer thereupon. 

Heg. Why do you fwear thus by thefe barbarous cities. 
With uncouth naines ? 

Erg. Becaufe they are as hard 
As is the fupper, which you faid you'd give me. 

V. 145. Why do you fixitar thus by thefe barbarous cities,^ It has 
been before obferved, that all foreign perfbns, nadons or cities, 
were called barbarous, in oppofitioi; to their own countrymen, 
nation or city. See Ad III. Scene J. note on V. 52. It fhould 
feem, by the following pafHige, that our Shake/pmre was not unr 
acquainted with the ufe of the word in that fenfe. 

Suffer thy l^rother Marcus to inter 

His noble nephew here in virtue's neft. 

That died in honour and Lavinias caufe. 

Thou art a ^oj»Aff, be not barbarous. 

The Greeks upon advice, did bury Jjax 

That flew himfelf, and wife Laertes* fon 

Did graciouily plead for funerals. 

Let not young Mutius then, that was thy joy. 

Be bar'd his entrance here. 
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Erg. Becaufe they are as hard 
As is the fupper which, you faid, you'd giv^ me. 
Heg. a plague confound you ! 

Erg. Why ? becaufe you won't 
Believe me, though I fpeak in fober fadnefs. — 
3ut of what country was Stalagmus^ when 150 

He ran away ? 

Heg. OiSicily. 

Erg. But now 
He's no Sicilian : he is a Slave-onian^ 
To 2L Slave-cman yoke-mate tied for life. 
A fit match for him to keep up the family. % 54 

Heg. And may I then rely on what youVe faid ? 
Erg. You may rely. 

Heg. O ye immortal Gods ! 
If he fpeak truth, I fliall feem born again. 

Erg. And can you doubt me, when I fwore fo 
folemnly ? 
If you have little faith then in my oaths. 
Go to the port yourfelf. 

Heg. And fo I will. — 160 

V. IJ2. fl> /Vfl Slavc-onian. 

To a SlsLve-onhn yaJ^fmafi tied /or /i/e>] There is a pnn in the 
briginaly fuch as it is» which 1 have endeavoured in fome mea« 
furc to prefcrve. — Boius ejf, Boiam terit. — Boia is the name of a 
town, and alfo means a kind of Yoke worn by SJa'ues, The am- 
biguity therefore, confifts in its being underftood in one fenfe. 
He is a Boian, and is coupled icith a Boian luomau ; and iq the 
other 9 He is a Boian, as he is joined to a Boian. It is not very 
agreeable to explain the low puns of our Author, but iii a tran^ 
Jlation it may be judged neceffary. 

Take 
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Take thou the neceflary care within : 

Ufe, and demand, broach any calk you like, 

I make you cellar-man. 

Erg.. And if you find me 

Not a true prophet, trim me with your cudgel, 

Heg. If your intelligence ftiould turn out true, 165 

I will infure you everlafting eating. 

Erg. From whence ? 

Heg. From me and from my fon. 

Erg. You promife ? 
Heg. I do. 

Erg. And I too, that your fon is come, 

Heg. You'll manage for the beft. 

Erg. All good attend you. 

[Exit Hegio. 

V. 161. TaJ^g thou the necejfary care within.'] Our Author's 
Parafites have been imitated by modern dramatic Poets, pard- 
cularly by Fletcher, in the charadier of Lazarillo, the hungry 
courtier, in his JVoman Hater, and by Majfenger in that of Juftici 
Greedy, in A Neiu Way to pay Old Debts. Sir Giles Over-reach, in 
the latter, giving the Jujiice the command of the Kitchen, and 
abfolute authority there in refped to the entertainment, (Ad III. 
Scene II.) feems more particularly to have had its original from 
this pafTage ; and "Lazarillo^^ drawing his fword, and demanding 
the way, {Womaw Hater. Aft III. Scene IV.) feems not unlikely 
to have been a hint from the behayiour of Ergafilus in the be- 
ginning of this Scene. There is alfo a charadier in many re- 
fpe£ls like it in a Comedy, called The Canterbury Guefis^ by Ra^ 
venfcroft* 

V. 164. Trim me ivith your cudgel,} Fufti PeM9. 



SCENE 



ACT IV. SCENE L J35 



SCENE III. 

ERGAILUS alcne. 

He's gone : and has intruftcd to my care 
The high and grand concern of catering. — 
. Immortal Gods ! how I fliall cut and quarter ! 
How I fhall chop the crags fror:; oh : he chines ! 
What devaftatioii will befal the ha^s ! 5 

What a confumption rage among the bacon ! 
What maflacre of fat fows paps ! of brawn 
What havock will arife ! — Then what fatigue < 
Awaits the butchers ! what the hog killers ! — 

V. 5» What devafttitioH qjuill befa' the hams /] Hams and bacon 
are often mentioned in this Comedy, as well as in others of our 
author : if the reader is deflrous of being acquainted with the 
Roman method of curing them, he will find the receipt in Cato 
deRe Rujlica^ Cap. 162. 163. 

V. 7. W%at majfacre of fat fimos pnps I^ The original is, — 
^anta fuminis ahfttmedo ! LamhinXtW^ us, that hy fumen y/Z'i 
meant, the paps of a fbw with the milk in them, cut off and 
dried> — a great dainty among the Romans ^'^Martial alludes to 
it in the 14th Epigram of his 13th Book. Our author again 
reckons it, among others> as fuch in his Pfeudolust Ad I. Scene 
XI. V. 33. And Ben Jonfeny (who was a clofc follower of the 
ancients,) in his Jhhemift^ Adl II. Scent II. makes Sir Epicurt 
Mammon reckon this among his luxurious dainties. 

■■ — J mjfcif will have 
The bcardsof barbels ferv'd ; inftead of fallads, 
Oird mufhrooms ; and the fwelling undluous paps 
Of a fat pregnant fow, newly cut oft, 
Drefs'd with an exquifite. and poignant fauce.— 

Vol. I. Z "^Nss. 
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But to fay more of what concerns good eating, lo 

Is lofs of time, and hindrance. — I will now 

Go enter on my government, and fit 

In judgement o'er the bacon, — fet at liberty 

Hams that have hung untr/d and uncondemn'd. 

Exit. 



*<>• The whole bofinefs of this Aft is employed in the Part- 
fitc's coming to give Hegio an account of the arrival of his foOa 
with the captive youth of ^lis, and the flavc that had ftolen his 
other fon. This naturally prepares the fpedlator for a very iiH 
tcrefling incident, which is to follow in Aft V. 



Tbe End of the Fourth Act, 
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V. 



SCENE I. 



Enter from HEGIO'j Huufcy a LAD, fervant u 

HEGIO. 

MA Y Jove and all the Gods, Ergafilus^ 
Confound thee and thy belly, with all Parafites, 
And all who fliall hereafter entertain them ! 
Storm, tempeft, devaftation, have juft broke 
Their way into our houfe ! — I was afraid, 5 

He would have feiz*d me, like an hungry wolf :— 
I was indeed in a mod piteous fright. 
He made fuch horrid grinding with his teeth. — 
Soon as he came, he knock'd down the whole larder 
With all the meat in't : — then he fnatch'd a knife, lo 
And ftuck three pigs direftly in the throat 5 — 

Scene I.] I have taken the liberty to make this the Firft 
Scene of the Fifth A6t, though in moll, if not all the Editions, 
it is the Lafl of the Fourth. Can it be fuppofed, that Ergafilus 
could execute what he had faid he would in the preceding Scene, 
and which the Lad here tells us he had executed, without fome 
time allowed for fo doing. M. MaroUes has indeed obferved 
before me, that a Lad comingout from Hegro*s houfe, to fhew 
the confufion Ergafilus had occafioned there almofl in the in flan t 
he had entered it, made him fufpedt, j^either that the Scene had 
been mifplaced, or that a whole Scene had been loft ; as the 
neceflary time for him to do what he is faid to have done, is not 
allowed ; " or perhaps, adds he, this ihould be the Firft Scene 
" of the Fifth Aft,'* which feems very probable, 

V. 9. Lardtr.'] Carnarium, 
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Broke all the pots and cups that were not meafure, 
-And afk'd the cook, whether the faking pans 
AVich tl:cir contents might not be clap'd upon 
The fire together all at once :— He has broke 15 
Hie cellcr door down, laid the ftore-room open.— 
Secure him I bcfecchyou, fellow- fervants :-•- 
Til to my mafLcr, tell him he muft order 
1 I-.ome more provlfions, if he means to have 
Anv hlrniyif:— foras this fellow manages, ^o 

Therc^'s njciiing left, or nothing will be fhortly, 

SCENE ir. 

JLrJer HF,G I O, PH I LO PO LE MU S, ani 
PMILOCRATES. SJALAGMUS ai a diftance. 

H E G I O, to his fon^ advancing^ 

Q my dear boy [--"To Jove and to the Gods, 
In duty bound, I pay my utmoft thanks ; — 
Tiiat they have thus reftor'd you to your father ;—- 1 
That they have freed me from the load of forrow ' 
I've labour'd under, fince depriv'd of you ; — -. ^ 

Thvit I behold yon villain in my pow'r ;-— 

(Pointing to Stalagmus) 
And that this youth has kept his word with me. 

(Pointing to Pkilocrates) 
No n:iorc,---enouirh already I'veexpericnc'd 
Cf he:l!■^i^!t an^uiili^-r-wi:!! dilc^uictude 

V. I?. ..^/7/.'%-/.7rv.] Scrias. ThLfe, wc arc told, were fo^ 
V:>? riMrofcs rx: iciTcd in ihc ti-.iLilaticn, and made of earth. 

Aua 



ACT V. SCENE I. 3-.? 

And tears enough have worn me, — I have heard 1 o 
Enough too of your troubles, which, my fon. 
You told me at the Port. — Then now to bufincfs. 

Phil. Well, Sir, — what recompcnce may I 

expeft 
iFor keeping of my word, and bringing back 
Your fon in liberty ? 

Heg. 5fouVe done, Philocrctcs^ i/J 
What I can never thank you for enough, — 
So much you merit from my fon and me. 

Philop, Nay, but you can, my father, and you 
fhali, 
And I fhall too : — the Gods too will enable you 
Amply to pay a kindnefs back to onc^ 2 o 

Who has deferv'd fo highly of us both. — 

V. 12. You told me ai the Port,] The opening of tLis Scene 
ftiews the art of our Author in the condud of this play, as it 
fuppofcs Hegio to have difcourfed with his fon concerning all his 
adventures, as they were coming from the fhip, thereby avoitl- 
ibg a dull narration of what the audience were already fnfHciently 
informed of, as well from the Prologuej as from the former Ads 
of the Play itfelf. Marolles. 

V, 18. Nay, hut you can, my father, bV.] PLikpclcmiiSj afraid 
that his father would pay for the impoitant fervice he had jult 
received with fine fpeeches, full of tbi^ thought, lofes no tiiuc in 
rcmonftrating to him, that he had wherewithal really to ulli'V 
his acknowledgments to Philocrates for the favours he h;id receiv- 
ed* In this procedure, there is a fpirit of candour and cijuiry 
found only in the heart of the truly virtuous. And it is certain, 
this noble finccrity is oftncr met with in young men, who h;ivj 
not been debauched by a commerce with the world, than in old 
men ; who, ufually cunning, hard-hearted and f^.']^in:cTi:lU!J, 
loVe to deceive, mecrly becaufe they have been deceived then:- 
fclves, or, at leajft, having been often in danger of it. Com ::. 
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Indeed, my father, but you muft. 

Heg. Nomofe: — 
{To Phil) IVe no tongue to deny whate'er you alk. 

Phil. I alk of you that flave I left behind 
An hoftage for me, (one, who ever has 25 

Prefer'd my intereft to his own, that fo 
I may reward him for his fervices. 

Heg. Your fervices FU thankfully repay. — 
That which you aik, and that and any thing 
Which you require, you may at once command. — 30 
Don't be offended, that your flave has felt 
The marks of my difpleafure. 

Phil. How difpleafure ? 
Heg. Finding myfelf imposed upon, in chains 
I had him laid, andfent him to the quarries. 

Phil. Ah me ! it grives me, that this beft of 

fellows 35 

Should undergo thefe hardfliips for my fake. 

Heg. I will have nothing therefore for his ranfom, 
Freed, without coft, fo take him. 

Phil. Kindly done. 
But let him, pray, be lent for ftrait. 

Heg. He fliall. 
(To attendanu) Where are you ? Go, bring Tynda-^ 

rus here direftly. — 
Do you go in. — (To Phil, and Philop.) Mean time will 

I examine 
This whipping-poft, to learn what he has done 

V. 42. This 'whipping'pojl.'] The Original is, Statua werhtreai-^ 
an cxpreifion (I believe) peculiar to oux Auvkoc. Wc meet with 



Sx 
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With my poor younger fon, — You'll bath the while. 
Philop. Pbihcratesy you'll follow. 

Phil. I attend you, 
[Exeunt Philopolemus ^//^i Philocrat£S« 

SCENE III. 

HEGIO and STALAGMUS. 

H E G I O. 

My honeft: lad ! — come hither ; — my fine flave ! 
Stal. What d*ye expeft from Me, when fuch 

a man. 
As you are, will tell lies ? — An honeft lad ! 
A fine flave ! I ne'er was, nor ever ftiall be ;— 
Hope not to make me fo. 

Heg. You fee at once 5 

Your fituation . — if you fpeak the truth. 
You'll better your bad fortune : — fpeak it then,-- 
Be true and juft, though you was never fo 
In all your life before. 

Stal. And do you think 
I blufti to own it when yourfelf affirm it ? 10 

Heo. But I will make you blufli •, — nay, I will 
make you 
Redden all over. 

Stal. So !— you threaten me 

It in P/eudolusj Aa IV. Scene I. v. 7.— and, if I miftakenot, 
there, and here only. — 

Sed cecum *vUeo verboream ftatuam. 
But lo! I fie this whipping-poft. 
V. 12. Redden all over."] In ruborem te totum daiof that is, (as U 
plsin from Sta/agmus^s ^ni^^x^ \>^ ftxvjw% 
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As though I were not ufed to ftripes.— ^Away then- 
Say, what's your pleafure ? — 'Tis but afk, and have. 
Heg. Fine talking this ! — To cut the matter Ihort, 
Prithee be brief. i6 

Stal. rildoas you command. 
Heg. O he was ever an obedient lad ! — 
But to the bufmefs. — Now attend and anfwer mc 
To what I afk you :— if you fpeak the truth. 
You'll better your condition. 

Stal. That's a joke ! — 20 
Can you imagine, that I do not know 
What I deferve ? 

Heg. But yet you may avoid 
A part, if not the whole. 

Stal. A trifling part :— 
Much is my due ; — becaufe I ran away, 
And^ftole yoyr fon, then fold him. 

Heg. Sold! to whom? 25 
Stal. Theodoromedes the Polyplujian 
Of Jilh for fix Mina. 

Heg. O ye Gods! 
Fie is the father of this fame PhilocraUs. 

Stal. I know him better than I know yourfelf. 
And I have feen him oft'ner. 

Heg. Jove fupreme ! 30 

V, 17.] The learned reader will perceive, that a difFerent tura 
is here given to what the Commentators fuppofe the fenfe of the 

original, 

Preferrt 
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Prcferve me and myfon !-—Hoa there U-rPbilccrcte^! 
I beg you as you love me, to come forth :^'^* 
I have to fay to you— 

SCENE IV. 

Enter PHILOCRATES. 

Phil. Behold me here t 
Command me what you will : fay, what's youp 
pleafure ? ^ 

Heg. This fellow tells me, that he fold myfon 
At ^Us to yoyr father for fix M/>/^. 

Phil. (To Stal.) How long was this ago ? 

Stal. Near twenty years, 5 
Phil. He fays what is not true. . 

Stal. Or you or I do.^-^* 
Your father gave you, when a child, a flave 
Of four years old for your own ufe and fervice. 
Phij,. What was his name i — If what you fay 1% 
true. 
Tell me his name. 

Stal. His name was Pagnium 10 

Put afterwards you calPd him Tyndarus. 
Phil. How came I not to recoUefi you ? 

Stal. 'Tis 
The ufiial way with folks not to renqiember 
Or know the man, whofe favour is worth nothing, 
Phil. Tell me, — th^t flave, my father bought of 
you, 

V, jBi. For your ewft uft andfervia.l The Origmal iSpftfuJidrenu 
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And gave to me for my own fervice, was he 
This old man's fon ? 

Heg. Lives he ? 

Stal. I had the mony, 
I car'd for nothing more. 

Heg. What fay's P hiker at es ? 
Phil. That he, this very Tyndarus^ is your fon. 
The proofs ftiew. — He was brought up from a boy 2a 
With me a boy in modefty and virtue 
Even to manhood. 

Heg. If ye fpeak the truth, 
I am indeed both happy and unhappy. 
I am unhappy, if he is my fon. 
That I have us'd him with feverity 25 

Ah me ! IVe treated him with lefs afFeftion, 
And with more cruelty than it behov'd me. 
It grives me, I have wrought him fo much harm :— 
Would it had ne'er been done ! — But fee, he comes. 
Accoutred little fuiting to his virtues. ^9 

SCENE V. 

Enter TYNDARUS. 
IVe often feen the torments of the damn'd 
In pidures reprefented : but no Hell 

V. 30. Accoutred, fffr.] Ornatus haudexfuu 'virtutilus^ alladinS 
to his being chained. 

V. 2. In piaures reprefented,'] MeurRus informs us, that the an* 
tients» in order to keep men more ftridl to their duty, and to 
deter them from evil anions, ufed to have thofe torments of the 
infernal world, which they imagined might hang ov^r their 
heads, reprefented in pidurcs, ia order that they night have 
titem In vIcht, as if reaL 
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Can equal that, where I was, in the Quarries. 
That is a place, where ev'ry limb with toil 
And labour muft be wearied. — Soon as I 5 

Arrived there, — as your brats of quality 
Have daws, or ducks, or quails to play with, — mc 
They gave, t'amufe myfelf withal, a Crow.— 
But fee, my mailer's here before his door ' 
My other mafter too, returned from jElis ! 10 

Heg. Save you, my wifli'd forfon ! 

Tynd. Ha ! what ?— your fon ! 
Yes, y^s, I underftand you, why you call 

V. 8. jf Crow,'} This is a pun in the original, Upupay figni- 
fying the bird called a Lapwing, as alfo a Mattock^ Pick-axe^ or 
fnch like infirament. The word in our language. Crow, that 
is, an Iron Crow, which labourers ufe, ferves very well to pre- 
ferve the equivoquin And we think ourfelves happy that Sbake^ 
Jpiore has fupplied us with the hint. — In The Comedy of Errors^ 
A£l III. Scene I. Antipholis of Epbe/us^ being denied admittance 
into his own houfe, fays to his ilave Dromio 
Well, I'll break in : go, borrow me a crow, 
E, Dromio. A crow without feather, mafter, mean you fo ? 
For a fiih without a fin, there's a fowl without a feather. 
If a crow will help us in, firrah, we'll pluck a crow together. 
E, Ant, Go, get thee gone, fetch me an iron cro^w 

It may be proper to remark, that we learn from many authors^ 
that children of faihion among the Greeks and Romans had birds 
of feveral kinds given them for their amufement. Let itfuifice 
to fet down what Pliny fays in his Epiftlc to Clemensy B. IV. Ep» 
II. fpeaking of iJ^^«/«/s fon, who was juft then dead. Halebai 
pmr mannulos multos^ etjunSos et/olutos : bah eh at canes major es mino-^ 
re/que : babehat lufciniasy ptfittacos^ merulas : omnes Regulus circa 
rogum trucidavit. 

The boy had feveral little coach and faddle horfcs. He had 
likewife hounds of the large, as well as the fmall fort. He had 
nigbtingalesf parrots^ and blackbirds^ all of which Regulus ^ut ta 
death about the funeral pile. 
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Yourfelf my father, me your fon : — youVe done^ 
As parents do, — caus'd me to fee the light. 
Phil. Save you, fweet Tyndarus ! 

Tynd. And you too, — though ig 
On your account I undergo this trouble. 

Phil. But through my means you'll now arrive at 
wealth 
And liberty. — This is your {?LXhtv.—{pointwg to Hegio.) 
This {pointing to Stalagmus,) 

The flave, that ftole you hence at four years old. 
And fold you to my father for fix Min^^ 20 

Who gave you to me, then a little boy 
Like to yourfelf, for my own ufe and fervice. 
He has confefs'd the whole : we've brought him back 
From jElis hither. 

Tynd. Where is Hegio^s fon ? 
Phil. Your brother, — he's within. 

Tynd. How fay you ? have you 25 
Then brought him home ? 

Phil. I tell you, he's within. 
Tynd. 'Twas rightly done in you. 

Phil. This is your father. 
And that the thief, who ftole you when a boy. 

Tynd. And for that theft, now I'm a man as he is, 
I'll give him to the hangman. 

Phil. He's deferving. — 30 

V. 14. Caused me to fee the light ^ As parents are the caufeof 
their children's feeing the li;^ht, by giving them birth, fo ^yn-* 
darus fays, Hegio calls hin* his fon, becaufe he had brought him 
from (he dark quarries into day light. 
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Tynd. And rU reward him equal to his merits.—* 
{To Hegio.') But tell me, pray, — are you indeed my 

father ? 
Heg. I am, my fon. 

TvND. At length I recoUedV, 
And have a dark remembrance, that IVe heard 
My father's name was Hegio, 

Heg. I am he. 35 

Phil. O let your fon be lighten'd of thofe chains, 
And that flave loaded with them. 

Heg. 'Tis my purpofe j 
I'll do it the firft thing. — Then let us in, 
And ftrait fend for the fmith to take the chains 
From off my fon, and give them to that rafcal. 40 
5tal. 'Tis right to give them me, for I have 
nothing. 

[Exuenf, 

A COMEDIAN addreffes the SpeSiators. 

Gallants, this play is founded on chafte manners 5 
No wenching, no intrigues, no child exposed, 

% 
■ 

V. 41. *Tis right to give tifem me ^ for I bate notbingJ] Clui pe^ 
culii nihil eft^ reSe feceris, Peculium fignifies the property, that 
a flave pofleiTes in his own right. The joke here turns upon 
$talagmus*5 taking what Hegio faid in a different fenfe to what it 
was intended. 

V.[2. No ^wenching, no intrigues^ ^cJ] It is remarkable, that the 
very particulars here feemingly cenfured are to be found in feve- 
ral of our author's plays, and in Terence* From the mention of 
a Eraggard Captain^ in the Prologue, V. 73. ir is plain, that play 
was wrote before this of the Captives. And from this too, it 
fe^ms probable, that this Comedy was wro:e after MoflcV:iria, 
Pfeiidfilus and Truculentus^ as well as after Miles Gloric/us, or Tbe 
Sraggard Captain^ See the Prologvxc, \ . "^o, &.c^ 



^SvC^ 



348 T H E C A P r I V E S. 

No clofe old dotard cheated of his money. 
No youth in love, making his miftrefs free 
Without his father's knowledge or confent. 5 

fewof thofe fort of Plays our Poets find, 
T' improve our morals, and make good men better. 
Now if the piece has pleas'd you, with our adling 
If you're content, and we have not incur'd 
Difpleafure by it, give us then this token : lO 

All who are willing, that reward fhould wait 
On chad and virtuous manners, give applaufe. 

V. 12. Gi've applau/e,'] Tlaufum date. This making the Com- 
diansy (who in the original are called Grex^ and fometimes Cater' 
va) or at leaft one of thcfm, requefl the applaufe of the fpe£lators, 
or, as here, addrefs them farther by way of Ef Hague, was the con- 
flant cuftom among the Romans of finiihing their Comedies. — It 
is fo in every one of Terence*s, as well as thofe of our Author. 
Horace mentions it in his Jrt 0/ Poetry, v. 155. 

SeJ/urt, donee Cantor Vos Plaudtte dicaf. 
If you would keep us till the curtain fall. 
And the laft Chorus for a Plaudit call. — 

Francis. 

^tnSilian too alludes to it, in the firfl Chapter of his fixth 
Book. — " Tunc eft commo'vendum Theatrum, quum 'uentum eft ad 
'* ip/um illudy quo fveieres Tragoediay Comoediieque, c/audunfMr, 
•* Plaudite/' — When you come to the Plaudite (the folli- 
citing the applaufe of the Spedators) with which the ancient 
Tragedies and Comedies £nifh, you muft endeavour to engage 
the attention of the whole Theatre. 

And here, it is obfervable, that ^in^ilian fpeaks of the Plauditt 
being the end of antient Tragedies as well as Comedies. The 
Greek Tragedies have it not : we have no Tragedies of any Roman 
Author left, except of Seneca^ or what are und^r his name j and 
Bot one of them ends with any fuch thing. 
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